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LX) safety Precautions

| General Disclaimer

« The information in this quick installation guide is subject to change due to product updates
or other reasons. This guide cannot replace the product labels or the safety precautions in
the user manual unless otherwise specified. All descriptions here are for guidance only.

+ Before installations, read through the quick installation guide. For additional information,
please see the user manual.

 All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are
familiar with local standards and safety regulations.

« Check the deliverables for correct model, complete contents, and intact appearance. Contact
the manufacturer if any damage is found or any component is missing.

* Use insulating tools and wear personal protective equipment when operating the equipment
to ensure personal safety. Wear anti-static gloves, clothes, and wrist strip when touching
electronic components to protect the inverter from damage. The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by static electricity.

« Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide and user
manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or personal injury if you
do not follow the instructions. For more warranty details, please visit_https://en.goodwe.com/

warranty.

| Safety Disclaimer

& Warning

DC Side:

1. Ensure the component frames and the bracket system are securely grounded.

2. Connect the DC cables using the delivered PV connectors. The manufacturer shall not be
liable for equipment damage if other connectors are used.

3. Ensure the DC cables are connected tightly, securely, and correctly. Inappropriate wiring
may cause poor contacts or high impedances, and damage the inverter.

4. Measure the DC cable using the multimeter to avoid reverse polarity connection. Also, the
voltage should be under the max DC input voltage. The manufacturer shall not be liable for
the damage caused by reverse connection and extremely high voltage.

5. The PV modules used with the inverter must have an IEC61730 class A rating.

AC Side:

1. The voltage and frequency at the connecting point should meet the on-grid requirements.

2. Additional protective devices like circuit breakers or fuses are recommended on the AC
side. Specification of the protective device should be at least 1.25 times the rated AC output
rated current.

3. PE cable of the inverter must be connected firmly. The resistance between the neutral wire
and the earth cable is less than 10Q.

4. You are recommended to use copper cables as AC output cables. If you prefer aluminum
cables, remember to use copper to aluminum adapter terminals.




Product:

1.
2.

Do not apply mechanical load to the terminals, otherwise the terminals can be damaged.

All labels and warning marks should be visible after the installation. Do not scrawl, damage,

or cover any label on the device.

Unauthorized dismantling or modification may damage the equipment, the damage is not

covered under the warranty.

Install the inverter away from high magnetic field to avoid electromagnetic interference.

If there is any radio or wireless communication equipment below 30MHz near the inverter,

you have to:

+ Install the inverter at least 30m far away from the wireless equipment.

+ Add a low pass EMI filter or a multi winding ferrite core to the DC input cable or AC
output cable of the inverter.

. Warning labels on the inverter are as follows.

HIGH VOLTAGE HAZARD. ) Delayed discharge. Wait 5 minutes
& Disconnect all incoming power A ", + | after power off until the components
and turn off the product before “eminl gre completely discharged.

working on it.

Potential risks exist. Wear proper

DE Read through the guide before
PPE before any operations.

working on this device.

not touch the product under position for connecting the PE cable.
operation to avoid being burnt.

Do not dispose of the inverter

as household waste.Discard the
product in compliance with local
laws and regulations, or send it back
to the manufacturer.

CE marking

C High-temperature hazard. Do @ Grounding point. Indicates the
C € ]

Check before Power-on

No. Check Item

The product is firmly installed at a clean place that is well-ventilated and easy-to-
operate.

The PE, DC input, AC output, and communication cables are connected correctly and
securely.

Cable ties are intact, routed properly and evenly.

Unused ports and terminals are sealed.

The voltage and frequency at the connection point meet the inverter grid connection
requirements.




EU Declaration of Conformity

GoodWe Technologies Co., Ltd. hereby declares that the inverter with wireless communication
modules sold in the European market meets the requirements of the following directives:

+ Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED)

* Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS)

* Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

* Registation, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006

(REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. hereby declares that the inverter without wireless

communication modules sold in the European market meets the requirements of the following

directives:

* Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)

* Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)

* Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS)

* Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

* Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006
(REACH)

You can download the EU Declaration of Conformity on https://en.goodwe.com.

I LED Indicators

Inverters Designed with LCD

Indicator | Status Description

ON = Wi-Fi IS CONNECTED/ACTIVE

BLINK 1 = Wi-Fi SYSTEM IS RESETTING
< l > BLINK 2 = NOT CONNECTED TO THE ROUTER
BLINK 4 = Wi-Fi SERVER PROBLEM

BLINK = RS485 IS CONNECTED

OFF = Wi-Fi IS NOT ACTIVE

ON = THE INVERTER IS FEEDING POWER

]
OFF = THE INVERTER IS NOT FEEDING POWER AT THE MOMENT
I | ON = A FAULT HAS OCCURRED

OFF = NO FAULT




Inverters Designed without LCD

Indicator

Status

Description

9,

ON = EQUIPMENT POWER ON

OFF = EQUIPMENT POWER OFF

®

ON = THE INVERTER IS FEEDING POWER

OFF = THE INVERTER IS NOT FEEDING POWER

SINGLE SLOW FLASH = SELF CHECK BEFORE CONNECTING TO
THE GRID

SINGLE FLASH = CONNECTING TO THE GRID

ON = WIRELESS IS CONNECTED/ACTIVE

BLINK 1 = WIRELESS SYSTEM IS RESETTING

BLINK 2 = WIRELESS ROUTER NOT CONNECTED

BLINK 4 = WIRELESS SERVER PROBLEM

BLINK = RS485 IS CONNECTED

OFF = WIRELESS IS NOT ACTIVE

| nerelEn |

ON = A FAULT HAS OCCURRED

OFF = NO FAULT




mm 3a 6e3onacHocT

I 061, 0TKa3 OT OTFOBOPHOCT

NHbpopmaumaTa B HAaCTOALWATA KPAaTKa MHCTPYKUMA 3a MOHTaX e NpeAMeT Ha NPOMeHU
nopaav o6HOBSABaHe Ha NPOAYKTA MW APYrU NPUYMHK. UHCTPYKLMSTA HE MOXE Aa 3aMEHM
eTUKeTUTe Ha NPOoAYKTa NN MepKuTe 3a 6e30NacHOCT B PbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens,
OCBEH aKko He € NOCOYEHO APYro. BCUUKM ONMCaHUs TyK Ca CAMO OPUEHTUPOBBYHMN.

Mpean MOHTaX NpoyeTeTe KpaTkaTa MHCTPYKUMA 3a MOHTaX. 3a AONBAHUTENHA
nHpopmMauma HanpaseTe CnpaBka ¢ PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebutens.

BCuukmM AeMHOCTM NO MOHTaX TPAGBa Aa Ce U3BLPLUBAT OT 06YYEeHWN 1 ONUTHU TEXHULW,
3an03HaTV C MECTHUTE CTaHAAPTK U pa3nopesbn 3a 6e30nNacHoCT.

MpoBepeTe Aanu AOCTaBKaTa CbAbpPXKa NPAaBUAHUA MOAEN, MbIHOTO CbAbPXaHWE U e C
HeHapyLUeH BbHLWeH Bna. CBbpXeTe ce C NPOVU3BOAUTENS, aKO OTKPUETe NOBPEAV NN
NANCBA KOMIMOHEHT.

M3non3eaiiTe M30AMpaLLM MHCTPYMEHTI U HOCETE IMYHI NpeanasHn CPeacTBa, Korato
6opaBuTe c 060pyABaHETO, 3a Aa rapaHTupaTe 6e30nacHOCTTa Ha nepcoHana. Hocete
aHTUCTATUYHW PbKaBUUW, 06NeKN0 U NeHTa 3a KATKATa, KoraTo A0KOCBaTe eNeKTPOHHN
KOMMNOHEHTH, 3a Aa NpejoTBpaTUTE NOBPEAN NO HBepTOpa. MPOU3BOAUTENAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a NOBPEAV, NPUYMHEHM OT CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO.

Cnepgaiite CTPUKTHO YKA3aHUATA 3@ MOHTaX, paboTa n KOHOUrypupaHe B HacToALWaTa
WHCTPYKUMA U PbKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens. Mpon3BoAVNTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a
noepeau No o60pyABaHETO NN HAPaHSBaHWUA HAa XOPa, ako He CbboAaBaTe yka3aHuAaTa. 3a
noeeye MHPOPMaLMs OTHOCHO rapaHumsaTa nocetete https://en.goodwe.com/warranty.

I OTkas ot OTroBOPHOCT BBbB BPpb3Ka C 6e3onacHocTTa

& MpeaynpexaeHune
CrpaHa c DC:

1.
A

YBepeTe ce, 4e paMKuTe 3a KOMNOHEHTU 1 HOCellaTa cucTema 3a gobpe 3azemeHu.
CBbpXxeTe NpaBOTOKOBUTE NPOBOAHWULW, KaTO N3Non3BaTe npejocTaBeHnTe
$oTOoBONTANYUHU KOHEKTOPW. [POM3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a NoBpeAn Ha
obopysBaHeTo, ako ce N3NoN3BaT APYrv KOHEKTOpW.

YBeperTe ce, 4e NpaBOTOKOBUTE NPOBOAHNLIN Ca CBbpP3aHuM CTerHaTo, 6esonacHo v
npasunHo. HeNnpaBMNHOTO CbeANHABaHE MOXe Aa NPeAn3BMKa IO KOHTAaKT UAW ronemm
nMneaaHcn U Aa NoBpean NHBEpTopa.

M3mepeTe NpaBOTOKOBWUA NPOBOAHWUK, KAaTO U3MNoN3BaTe MyNTUMETHLP, 3a Aa nsberHete
CBbp3BaHe ¢ 06bpHaTa nonApHocCT. ChLo Taka HanpexeHneTo Tpsabea Aa e Noj
MakKCMManHOTO BXOAHO NPaBOTOKOBO HanpexeHue. NMpon3BoANTENAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a NOBpeAn, NpUYNHEHN OT 06bpHATO CbeaguHEHMNE U N3KNYNTENHO BUCOKO
HanpexeHwue.

®OTOBONTANYHMTE MOAYNW, N3NON3BAHW C NHBEPTOpPa, TpAbBa Aa ca knacupuumpaHmn
cbrnacHo IEC61730, knac A.

CrpaHa c AC:

8

2.

HanpexeHneTo 1 YectoTaTa NpM TOYKaTa Ha CBbp3BaHe TPAbBa Aa OTroBapAT Ha
MPEXO0BUTE N3NCKBAHUSA.

OT cTpaHaTa ¢ AC ce npenopbYBaT AONBAHUTENHWN NPEANa3HM YCTPOIACTBA, KaTo
npekbCBayn unu npegnasuteny. CneundrkaumnaTa Ha NPeAnasHOTO YCTPONCTBO TpsbBa
Aa e rnoHe 1,25 NbTY NO-roNsAMa OT HOMUHANHWUS TOK HAa NPOMEHIMBUSA TOK.




3. 3asemsBaLUST MPOBOAHVK HA NHBEPTOPBT TPSAbBa Aa Cce CBbpXe 34paBo. CbNpoTMBIEHNETO
MeXJay HyneBusi MPOBOAHMK 1 3a3eMsABaLLMA MPOBOAHMNK € Mo-Manko ot 10Q.

4. TpenopbymnTe/IHO e Aa N3MoN3BaTe MeAHN NPOBOAHMLIA KaTo MPOBOAHWLM 3@ N3XOAALL
NPOMeHNNB TOK. AKO NpegnoynTaTe anyMMHUEBW MPOBOAHWVLM, He 3abpaBaiiTe Aa
n3nonssarte ajanTepH K1emMun OT TUM ,MeA KbM anyMUHNR".

MpoAaykKT:

1. He npunaraliTe MexaHM4YHO HaTOBapBaHe KbM K/IeMUTe, B MPOTUBEH C/Iy4all KeMuTe Moxe
Aa ce nospeanT.

2. Bcnukm eTvkeTu 1 npeaynpeanTenHn 3Haum TpsibBa Aa ca BUANMMK cie MOHTax. He
3a4packBanTe, NoBpexaanTe NN NOKPUBANTE eTUKETUTE Ha YCTPOMCTBOTO.

3. HeynbnHomoLleHOTO pasrnobsasaHe nnv mognouumpaHe Moxe Aa noBpean o60pyaBaHeTo,
noBpeAuTe He Cce MOKPMBAT OT rapaHumsaTa.

4. NHcTanmpalite MHBepTOpa Aafiey OT CUIHO MarHUTHO None, 3a Aa n3berHete
eNneKTpoMarHnTHa nHTepdepeHUusi. AKo B 611M30CT A0 NHBEPTOPA MMa KakBOTO U Aa 6uno
pagnoobopyaBaHe UM TakoBa 3a be3xunyHa kKoMyHukaums nog 30 MHz, Tpabea ga:

*  WHcTanupaTte nHBepTOpa Ha Ha-manko 30 m pascTtosHMe OT 6e3XXMYHOTO obopyaBaHe.
+ JlobaBuTe Huckonponyckal, EMI duntbp nnn peprtHa cbpLeBrHa C MHOXECTBO
HaMOTKWN KbM NPaBOTOKOBWSA BXOASALL, Kaben nam npoMeHAMBOTOKOBUS N3X0AALL, Kaben
Ha nHBepTopa.
5. MpeaynpeantenHnTe eTUKETN BbPXY NHBEPTOpPA Ca CnejHuTe.

OMACHOCT - BUCOKO .. | baBeH pa3psaga. M3uakaiiTe

A HAMPEXEHWE. U3kntoyeTe AC + | 5 MuHYyTU cneg nskntouBaHe,
BCVYUKY BXOASLLM MOLLIHOCTY W 7l 1oKaTO KOMMOHEHTUTE Ca U3LISNO0
M3KoYeTe NPoAyKTa, MPean Aa paspeseHu.

pa60T|/|Te Mo Hero.

ChbLyecTByBaT MOTEHLMANHUA
puckose. HoceTe noaxogatuw JMNC
npean BCUYKW AeAiHOCTW.

DE MNpoueTeTe NHCTPYKUMATA, Npeamn i?
OnacHoCT OoT BMCOKa Touka 3a 3a3emsaBaHe. [loco4yBa
& Temnepatypa. He gokocBainte no3numsaTa 3a CbeMHsABaHe Ha
|

Za paboTumTe No yCTPOKCTBOTO.

NPOAYKTBT, JoKaTo paboTw, 3a Aa 3a3emsBaLL, NPOBOAHMIK.
n3berHeTe n3rapsHe.

Mapkuposka CE He n3xebpnsarite nHBepTOpa KaTo
61TOB OTNaAbK. MI3XxBbpnsanTe
NpoAyKTa B CbOTBETCTBYE C
MeCTHUTe 3aKOHW 1 pa3nopesou
WA TO n3npaTteTe 0bpaTHO Ha

NMnpon3BOAUNTENA.

C€




MpoBepKku Npean BKAKOYBaHe

Ne lNpoBepeTe enemMeHT

MpoAyKTHT e fo6pe MHCTaNVpPaH Ha YNCTO MSCTO, KOeTO e € J06po NpoBeTpeHme 1
NecHO 3a obcnyxsaHe.

3asemMsaBaHeTOo, BXOA LT C MOCTOSAHEH TOK, U3BOABLT C NMPOMEHNB TOK A
KOMYHUKaAUVMOHHWUTE NPOBOAHULN Ca CBbP3aHWN MPaBUTHO U 6e3onacHo.

3 |[KabenHute Bpb3KkW ca 34paBu, MPoOKapaHN NPaBUIHO N PAaBHOMEPHO.

HeusnonssaHute NnopToBE N KNEMWN Ca 3aTBOPEHN.

Hanpe>|<eH|/|eTo M yecToTaTa rnpum ToYkata Ha CBbp3BaHe OTroBapAaT Ha U3NCKBaHUATA
3d CBbP3BaHE KbM MpPEXOBUA NHBEPTOP.

I Adeknapauwvs 3a cboTBeTCcTBUE Ha EC

C HacToswoTo GoodWe Technologies Co., Ltd. geknapupa, 4e NHBEPTOP®LT C MOAYIN 33

6e3XnyHa KOMyHUKauus, NpojaBaH Ha eBponenckna nasap, OTroBaps Ha U3MCKBaHMATA Ha

cneagHNTe ANPEKTUBN:

*  [AnpekTrBa OTHOCHO pagnocbopbxeHusaTa 2014/53/EC (RED)

+ [lnpekTnBa OTHOCHO ynoTpebaTa Ha onacHu sewectsa 2011/65/EC u (EC) 2015/863 (RoHS)

+  [npekTrBa OTHOCHO OTMaAbLV OT efleKTpUYecko 1 enekTpoHHO obopyasaHe 2012/19/EC

* PernameHT (EO) N2 1907/2006 OTHOCHO perncrpauusaTa, oueHkaTa, paspeLuaBaHeTo U
orpaHv4yaBaHeTo Ha xuMukanum (REACH)

C HacTosiwoTo GoodWe Technologies Co., Ltd. geknapupa, Ye HBEPTOPBLT 6€3 MOoAyM 3a

6e3X1YHa KOMyHMKaLMs, NpoAaBaH Ha eBponerckms nasap, OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha

cnefHNTe ANPEeKTUBMUL

*  [npeKTrBa OTHOCHO efleKTpoMarH1nTHaTa cbBmectumocTt 2014/30/EC (EMC)

+  [AnpekTrnBa 3a H1UCKO HanpexeHune 2014/35/EC (LVD)

+  [npekTnBa OTHOCHO yroTpebaTta Ha onacHu Bewectea 2011/65/EC n (EC) 2015/863 (RoHS)

+  [npeKkTrBa OTHOCHO OTNaAbL OT efleKTPUYecKo 1 enekTpoHHO obopyasaHe 2012/19/EC

* PernameHT (EO) Ne 1907/2006 OTHOCHO perncTpauunsaTa, oueHkaTa, paspeLlaBaHeTo U
orpaHuyaBaHeTo Ha xuMukanm (REACH)

Moxe fa nsternute [leknapauusaTta 3a cboTeeTcTBMe Ha EC Ha agpec https://en.goodwe.com.




LED viHankaTopwm

MNHBepTOpU, NnpoeKkTUpaHm c LCD

NHpawvKaTop

CbCcTOosiHME

OnucaHvie

O,

BKJ1. = Wi-Fi E CBbP3AHA/AKTUBHA

MWTIAHE 1 = Wi-Fi CUCTEMATA CE HYJTPA

MWIAHE 2 = HAMA BPBb3KA KbM PYTEPA

MWIAHE 4 = MPOBJIEM CbC CbPBBPA 3A Wi-Fi

MWTIAHE = RS485 E CBbP3AH

BKJ1. = Wi-Fi HE E AKTUUBHA

®

BKJ1. = MHBEPTOPBT NMOAABA ENEKTPNYECTBO

V3KJ1. = MHBEPTOPBT HE NMOAABA EJIEKTPUYECTBO B
MOMEHTA

A

BK/1. = Bb3HVKHAJIA E HEU3IMPABHOCT

N3K/. = HAMA HEN3MPABHOCT

MNHBepTOpU, NpoekTUpaHm 6e3 LCD

NHaunkaTop

CbcTOsiHVIE

OonucaHue

O

BKJ/1. = ObOPYZIBAHE BK/TKOHYEHO

N3K/1. = OBOPYZIBAHE N3K/TKOYEHO

®

BK/1. = MIHBEPTOPBT MNMOAABA ENNTEKTPNYECTBO

N3K/. = MHBEPTOPBT HE NMOAABA EJIEKTPUYECTBO

EANHNYHO BABHO MWTAHE = CAMOAVATHOCTUNKA MNMPEAN
CBBbP3BAHE KbM MPEXATA

EANHNYHO MWTAHE = CBbP3BAHE KbM MPEXATA

BKJ1. = BE3>XMYHATA MPEXA E CBbP3AHA/AKTNBHA

MWTIAHE 1 = BE3XXNYHATA CUCTEMA CE HYJTMPA

MWITAHE 2 = HE E CBbP3AH BE3>XXUYEH PYTEP

MWIAHE 4 = TMPOBJIEM C BE3XXNYHNA CbPBbP

MWTIAHE = RS485 E CBbP3AH

N3K/. = BE3XXNYHATA MPEXA HE E AKTUBHA

| nEele ]

BKJ1. = BB3HNKHAA E HEU3TMPABHOCT

N3K/. = HAMA HEN3MPABHOCT




mnostni opatieni

I Obecné vylouceni odpovédnosti

+ Informace v tomto pravodci rychlou instalaci se mohou zménit v disledku aktualizaci
produktu nebo z jinych dlvoda. Tato pfirucka nemize nahradit Stitky produktu nebo
bezpenostni opatfeni v uZivatelské pfirucce, pokud neni uvedeno jinak. Viechny popisy zde
jsou pouze orientadni.

« Pred instalaci si prectéte privodce rychlou instalaci. DalSi informace naleznete v uzivatelské
prirucce.

« Ve3keré ukony musi provést vy3koleni a zku3eni technici, ktefi znaji mistni normy
a bezpecnostni predpisy.

« Zkontrolujte, zda dodavky maji spravny model, Upiny obsah a neporu3eny vzhled. Pokud
zjistite poSkozeni nebo chybi néktera soulast, kontaktujte vyrobce.

* PFi obsluze zafizeni pouZivejte izola¢ni nastroje a pouzivejte osobni ochranné prostfedky,
aby byla zajiSténa osobni bezpelnost. KdyZ se dotykate elektronickych soulastek, pouzivejte
antistatické rukavice, odév a pasek na zapésti, abyste chranili ménic pred poskozenim.
Vyrobce nerudi za Skody zplisobené statickou elektfinou.

+ PFisné dodrZujte pokyny k instalaci, provozu a konfiguraci uvedené v této pfirucce a
uZivatelské pfirucce. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni zafizeni nebo zranéni osob,
pokud nebudete postupovat podle pokyni. Daldi podrobnosti o zaruce naleznete na adrese
https://en.goodwe.com/warranty.

I Prohlaseni o bezpe&nosti

& Varovani

Strana stejnosmérného proudu:

1. Ujistéte se, Ze jsou ramy soucasti a systém drzaka bezpecné uzemnény.

2. Pripojte DC kabely pomoci dodanych PV konektort. Vyrobce neruci za poskozeni zafizeni,
pokud jsou pouzity jiné konektory.

3. Ujistéte se, Ze jsou kabely DC pfipojeny pevné, bezpefné a spravné. Nevhodné zapojeni
muZe zplsobit 3patné kontakty nebo vysoké impedance a poskodit ménic.

4. Zmérte stejnosmérny kabel pomoci multimetru, aby nedo3lo k prepélovani. Napé&ti by
také mélo byt pod maximalnim vstupnim DC napétim. Vyrobce neruci za Skody zplsobené
obracenym zapojenim a extrémné vysokym napétim.

5. PV moduly pouZivané s méni¢em musi mit klasifikaci [EC61730 tFidy A.

Strana stfidavého proudu:

1. Napéti a frekvence v misté pFipojeni by mély splfiovat poZzadavky na sit.

2. Na strané AC se doporucuji daldi ochranna zafizeni, jako jsou jistiCe nebo pojistky.
Specifikace ochranného zafizeni by méla byt alespon 1,25nasobek jmenovitého vystupniho
stfidavého proudu.

3. Kabel PE mé&ni¢e musi byt pevné pfipojen. Odpor mezi nulovym vodi¢em a zemnicim
kabelem je men3inez 10 Q.

4. Jako vystupni AC kabely se doporucuje pouZivat mé&déné kabely. Pokud davate prednost
hlinikovym kabel(im, nezapomeiite pouzit médéné a hlinikové adaptérové koncovky.




Vyrobek:

1. Svorky nevystavujte mechanickému zatiZeni, jinak mdze dojit k poSkozeni svorek.

2. VSechny Stitky a vystrazné znacky by mély byt po instalaci viditeIné. NesSkrabejte,
neposkozujte ani nezakryvejte Zadny Stitek na zafizeni.

3. Neopravnéna demontaz nebo Uprava mize zafizeni poskodit, na poskozeni se nevztahuje
zaruka.

4. V zajmu vylouceni elektromagnetického ruseni instalujte méni¢ mimo dosah vysokého
magnetického pole. Pokud se v blizkosti ménice nachazi radiové nebo bezdratové
komunikacni zafizeni s frekvenci nizsi nez 30 MHz, je nutné:

+ Instalovat ménic alespon ve vzdalenosti 30 m od bezdratového zafizeni.
« Na vstupni kabel stejnosmérného proudu nebo vystupni kabel stfidavého proudu ménice
doplnit EMI filtr dolni propusti nebo feritové jadro s vicenasobnym vinutim.

5. Vystrazné stitky na ménici jsou nasleduijici.

JN

NEBEZPECNE VYSOKE NAPETI. | Zpozdéné vybijeni. Po vypnuti

Pfed praci na zafizeni odpojte AC pockejte 5 minut, dokud se soucasti
veskeré prichozi napdjeni a “omnl zcela nevybiji.

zafizeni vypnéte.

Stale existuji potencialni rizika. Pred
jakoukoli operaci pouzivejte vhodné
OOP.

NeZ zacnete pracovat na tomto
zafizeni, prectéte si prirucku.

KostFici bod. Oznacuje polohu pro

Nebezpedi vysoké teploty.
pripojeni PE kabelu.

Nedotykejte se zafizeni za
provozu, abyste se nepopalili.

3

Nelikvidujte ménic jako domovni
odpad. Vyrobek zlikvidujte v souladu
s mistnimi zakony a predpisy nebo
jej zaSlete zpét vyrobci.

Znaceni CE

x| ® | >

Zkontrolujte pred zapnutim
Cislo Kontrola polozky
1 Vyrobek je pevné nainstalovan na Cistém misté, které je dobrFe vétrané a snadno
provozovatelné.
2 PE, DC vstup, AC vystup a komunikacni kabely jsou pFipojeny spravné a bezpecné.
3 Stahovaci pasky jsou neporusené, vedené spravné a rovnomerné.
4 NepouZité porty a svorky jsou zapecetény.
5 Napéti a frekvence v misté pfipojeni splfiuji poZzadavky na pfipojeni ménice k siti.




| EU prohlaseni o shodé

Spolecnost GoodWe Technologies Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze méni¢ s moduly pro bezdratovou
komunikaci, prodavany na evropském trhu, splfiuje pozadavky nasledujicich smérnic:

« Smérnice o radiovych zafizenich 2014/53/EU (RED)

+ Smérnice o omezenich nebezpecnych latek 2011/65/EU a (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni 2012/19/EU

+ Registrace, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek (ES) €. 1907/2006 (REACH)

Spolecnost GoodWe Technologies Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze méni¢ bez moduld pro
bezdratovou komunikaci, prodavany na evropském trhu, splfiuje poZzadavky nasledujicich
smeérnic:

* Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU (EMC)

* Smeérnice pro elektricka zafizeni pro nizké napéti 2014/35/EU (LVD)

+ Smérnice o omezenich nebezpecnych latek 2011/65/EU a (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni 2012/19/EU

+ Registrace, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek (ES) €. 1907/2006 (REACH)
Prohlaseni o shodé EU si mUZete stdhnout na https://en.goodwe.com.

LED kontrolky

Ménice navrZené s LCD displejem

Kontrolka | Stav Popis

ON = WI-FI JE PRIPOJENO/AKTIVNI{

BLINK 1 = WI-FI SYSTEM SE RESETUJE

( ' ) BLINK 2 = NENI PRIPOJENO K ROUTERU

BLINK 4 = WI-FI SERVER PROBLEM

BLINK = RS485 JE PRIPOJENO

VYPNUTO = WI-FI NENI AKTIVNI

ON = MENIC DODAVA NAPAJEN{

|
OFF = MENIC NEDODAVA V TUTO CHVILI NAPAJENT
I | ON = OBJEVILA SE CHYBA

Pl®

OFF = BEZ CHYBY




Ménice navrzené bez LCD displeje

Kontrolka

Stav

Popis

)

ON = ZAPNUTI ZARIZENI

OFF = VYPNUTI ZARIZENI

®

ON = MENIC DODAVA NAPAJENT

OFF = MENIC NEDODAVA NAPAJENT{

JEDINE POMALE BLIKNUTI = VLASTNI KONTROLA PRED
PRIPOJENIM K SITI

JEDINE BLIKNUTI = PRIPOJENI K SITI

ON = BEZDRATOVE PRIPOJENI/AKTIVNI

BLINK 1 = BEZDRATOVY SYSTEM SE RESETUJE

BLINK 2 = BEZDRATOVY SMEROVAC NENI PRIPOJEN

BLINK 4 = PROBLEM S BEZDRATOVYM SERVEREM

BLINK = RS485 JE PRIPOJENO

OFF = BEZDRATOVE PRIPOJENI NENI AKTIVNI

| nerelEn |

ON = OBJEVILA SE CHYBA

OFF = BEZ CHYBY




kerhedsforholdsregler

Generel ansvarsfraskrivelse

Oplysningerne i denne kvikinstallationsvejledning kan blive andret som falge af

produktopdateringer og af andre arsager. Denne vejledning kan ikke traede i stedet for

produktmaerkaterne eller sikkerhedsforholdsreglerne i brugervejledningen, medmindre

andet er anfert. Samtlige beskrivelser heri er kun vejledende.

Laes kvikinstallationsvejledningen, inden der udferes nogen form for installationsarbejde.

Yderligere oplysninger fremgar af brugervejledningen.

Alle handlinger skal udferes af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med lokale

standarder og sikkerhedsbestemmelser.

Kontrollér, at det leverede materiale omfatter den korrekte model, at indholdet er

fuldstaendigt, og at indholdet er intakt. Kontakt producenten, hvis der konstateres

beskadigelser, og hvis der mangler komponenter.

Brug isoleret vaerktgj, og baer personlige vaernemidler ved betjening af udstyret af hensyn

til din personlige sikkerhed. Baer antistatiske handsker, antistatisk tej og handledsstrop

ved berering af elektroniske komponenter for at beskytte inverteren mod beskadigelse.

Producenten hafter ikke for nogen form for skader, der er forarsaget af statisk elektricitet.

Folg installations-, betjenings- og brugerkonfigurationsanvisningerne i denne vejledning og

i brugermanualen neje. Producenten haefter ikke for skader pa udstyr eller for personskade,

hvis anvisningerne ikke har vaeret fulgt. Yderligere oplysninger om garanti fremgar af https://
n /warran

Ansvarsfraskrivelse vedr. sikkerhed

& Advarsel

DC-siden:

1. Serg for, at komponentrammerne og beslagssystemet er jordet forsvarligt.

2. Forbind DC-kablerne ved hjeelp af de medfelgende PV-stiktilslutninger. Producenten haefter
ikke for nogen form for skader pa udstyr, hvis der bruges andre stikforbindelser.

3. Serg for, at DC-kablerne er strammet, og at de er tilsluttet forsvarligt og korrekt. Forkert
udfert ledningsfering kan forarsage darlig kontakt eller hgje impedanser og beskadige
inverteren.

4. Mal DC-kablet ved hjaelp af multimeteret for at undga polvendt tilslutning. Desuden skal
spaendingen vaere under den maksimale DC-indgangsspaending. Producenten haefter ikke
for beskadigelse forarsaget af polvendt tilslutning eller ekstremt heje spaendingsniveauer.

5. PV-modulerne, der bruges sammen med inverteren, skal have en IEC61730 klasse
A-godkendelse.

AC-siden:

1. Spaendingen og frekvensen ved tilslutningspunktet skal stemme overens med
specifikationerne for nettilslutning.

2. Supplerende beskyttelsesanordninger som f.eks. afbrydere og sikringer anbefales pa AC-
siden. Beskyttelsesanordningens specifikation skal vaere mindst 1,25 gange den nominelle
AC-udgangsstrem.

3. Inverterens PE-kabel (beskyttelsesjord) skal vaere tilsluttet og spaendt ordentligt fast.
Modstanden mellem neutrallederen og jordkablet er mindre end 10 Q.

4. Det anbefales at bruge kobberkabler som AC-udgangskabler. Hvis du foretrakker
aluminiumskabler, skal du huske at bruge adapterklemmer fra kobber til aluminium.




Produkt:

1.
2.

Udseet ikke klemmerne for mekanisk belastning, da dette kan beskadige klemmerne.

Samtlige maerkater og advarselsmarkninger skal vaere synlige efter installationen.

Maerkater pa maskinen ma ikke bruges til notater eller beskadiges eller tildaekkes.

Uautoriseret adskillelse og modifikation kan beskadige udstyret, og sddanne skader er ikke

daekket af garantien.

Installerer inverteren vaek fra hgje magnetfelter for at undga elektromagnetisk interferens.

Hvis der er radio- eller tradlgst kommunikationsudstyr under 30 MHz i naerheden af

inverteren, skal du:

+ Installere inverteren mindst 30 m vaek fra det tradlgse udstyr.

+ Tilfej et lavpas EMI-filter eller en flerviklingsferritkerne til inverterens DC-indgangskabel
eller AC-udgangskabel.

Felgende advarselsmarkater er anbragt pa inverteren.

H@JSPANDINGSFARE. Afbryd i Forsinket afladning. Vent 5 minutter
& enhver form for forsyningsstrem, A(’, efter slukning, indtil komponenterne
og sluk produktet, inden der “mmin er fuldstaendigt afladede.

arbejdes pa det.

Der foreligger potentielle
faremomenter. Ifgr dig egnede
personlige vaernemidler, inden du
pabegynder nogen form for arbejde.

Lees hele vejledningen, inden du
[:E] arbejder pa denne enhed.

ikke produktet, mens det er i til tilslutning af PE-kablet
drift, da bergring kan forarsage (beskyttelsesjord).
forbraendinger.

Inverteren ma ikke bortskaffes

som husholdningsaffald. Kassér
produktet i overensstemmelse

med lokal lovgivning og lokale
bestemmelser, eller send det tilbage
til producenten.

CE-maerkning

j Farligt hgje temperaturer. Bergr : Jordingspunkt. Indikerer positionen
|

Kontrol forud for opstart

Nr. Kontrolpunkt

Produktet er installeret og fastgjort korrekt pa et rent sted med god ventilation, hvor
det er nemt at betjene.

PE-, DC-indgangs-, AC-udgangs- og kommunikationskablerne er tilsluttet korrekt og
fastgjort forsvarligt.

3 Kabelforankringer er intakte og placeret ensartet, og kablerne er anbragt ordentligt.

Ubenyttede porte og klemmer er forseglede.

Spaendingen og frekvensen ved tilslutningspunktet skal stemme overens med
inverterens nettilslutningsspecifikationer.




I EU-overensstemmelseserklaering

GoodWe Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at at inverteren med tradlese
kommunikationsmoduler, som salges pa det europaiske marked, opfylder kravene i felgende
direktiver:

Direktiv om radioudstyr 2014/53/EU (RED)

Direktiv om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer 2011/65/EU og (EU) 2015/863
(RoHS)

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EF) nr. 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. erklaerer hermed, at at inverteren uden tradlgse
kommunikationsmoduler, som szlges pa det europaeiske marked, opfylder kravene i fglgende
direktiver:

[

Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

Lavspaendingsdirektivet vedr. elektrisk udstyr 2014/35/EU (LVD)

Direktiv om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer 2011/65/EU og (EU) 2015/863
(RoHS)

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EF) nr. 1907/2006 (REACH)

Du kan downloade EU-overensstemmelseserklaeringen pa https://en.goodwe.com.

LED-indikatorer

Invertere, der er designet med LCD

Indikator | Status Beskrivelse

TANDT = Wi-Fi ER TILSLUTTET/AKTIVT

BLINK 1 = Wi-Fi-SYSTEMET NULSTILLER

{ I } BLINK 2 = IKKE FORBUNDET MED ROUTEREN
BLINK 4 = Wi-Fi-SERVERPROBLEM

BLINK = RS485 ER TILSLUTTET

SLUKKET = Wi-Fi ER IKKE AKTIVT

TANDT = INVERTEREN LEVERER STROM

SLUKKET = INVERTEREN LEVERER IKKE STROM I @JEBLIKKET

]
I | TANDT = DER ER OPSTAET EN FEJL
SLUKKET = INGEN FEJL

> ®




Invertere, der er designet uden LCD

Indikator

Status

Beskrivelse

9,

TANDT = STROMMEN TIL UDSTYRET ER TANDT

SLUKKET = STROMMEN TIL UDSTYRET ER TANDT

®

TANDT = INVERTEREN LEVERER STROM

SLUKKET = INVERTEREN LEVERER IKKE STR@M

ENKELT LANGSOMT BLINK = SELVKONTROL FORUD FOR
TILKOBLING TIL NETTET

ENKELT BLINK = KOBLER TIL NETTET

TANDT = TRADL@S ER FORBUNDET/AKTIV

BLINK 1 = TRADL@ST SYSTEM NULSTILLER

BLINK 2 = TRADL@S ROUTER IKKE TILSLUTTET

BLINK 4 = PROBLEM MED TRADL@S SERVER

BLINK = RS485 ER TILSLUTTET

SLUKKET = TRADL@ST ER IKKE AKTIVT

| nerelEn |

TANDT = DER ER OPSTAET EN FEJL

SLUKKET = INGEN FEJL




eitshinweise

| Allgemeine Hinweise

+ Die Informationen in dieser Kurzanleitung kénnen sich aufgrund von
Produktaktualisierungen oder aus anderen Grunden andern. Sofern nicht anders angegeben,
ersetzt vorliegende Kurzanleitung weder die auf dem Produkt angebrachten Hinweise
noch die in der Betriebsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise. Alle hier enthaltenen
Beschreibungen dienen lediglich als Leitlinien.

* Lesen Sie sich vor der Montage und Installation grundlich die Kurzanleitung durch. Fur
zusatzliche Informationen siehe die Betriebsanleitung.

* Alle Arbeiten durfen ausschlieBlich von geschulten und qualifizierten Technikern
durchgefuhrt werden, die mit den vor Ort geltenden Bestimmungen und
Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

+ Uberprifen Sie die Lieferung auf korrekten, vollstindigen und unversehrten Inhalt.
Informieren Sie bei beschadigten oder fehlenden Komponenten den Hersteller.

* Benutzen Sie fur Betrieb und Handhabung der Ausrustung isolierte Werkzeuge und tragen
Sie personliche Schutzausrustung, um die persoénliche Sicherheit sicherzustellen. Tragen
Sie antistatische Handschuhe und Kleidung sowie ein ESD-Erdungsarmband, um die
Wechselrichter vor Schaden zu bewahren. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die von
statischer Elektrizitat verursacht werden.

» Befolgen Sie strikt alle in dieser Kurzanleitung und in der Betriebsanleitung enthaltenen
Installations-, Montage-, Betriebs- und Konfigurationsanleitungen. Der Hersteller haftet
weder fur Verletzungen noch fur Schaden, die Folge einer Nichtbeachtung der Anleitungen
sind. FUr weitere Einzelheiten zur Garantie siehe unter https://en.goodwe.com/warranty.

I Sicherheitshinweise

& Warnhinweis
DC-seitig:

1. Stellen Sie sicher, dass Komponententrager und Konsole ordnungsgemal geerdet sind.

2. SchlieBen Sie die DC-Kabel Uber die mitgelieferten Photovoltaikstecker an. Der Hersteller
haftet nicht fur Schaden an der Ausrustung, die auf den Gebrauch anderer Steckverbinder
zuruckzufuhren sind.

3. Uberpriifen Sie, ob die DC-Kabel fest, sicher und korrekt angeschlossen sind. Ein
unsachgemaRer Anschluss kann zu schlechten Verbindungen oder hohen Impedanzen
fuhren und den Wechselrichter beschadigen.

4. Ermitteln Sie mit einem Multimeter die Polaritat des DC-Kabels, um eine Verpolung
auszuschlieBen. Daruber hinaus darf die gemessene Spannung nicht die max. zulassige
DC-Eingangsspannung Uberschreiten. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden infolge einer
Verpolung und Uberschreitung der max. zuldssigen Spannungswerte.

5. Die am Wechselrichter angeschlossenen Photovoltaikmodule mussen gemaR IEC61730
(Class A) zertifiziert sein.

AC-seitig:

1. Die Spannungs- und Frequenzwerte am Anschlusspunkt mussen den Anforderungen des
AC-Einspeisenetzes entsprechen.

2. Sehen Sie die AC-seitig empfohlenen zusatzlichen Schutzeinrichtungen (wie etwa
Leistungsschalter oder Sicherungen) vor. Die Schutzeinrichtung muss mindestens nach
dem 1,25-fachen Wert des AC-seitigen Nennausgangsstroms spezifiziert sein.




3. Schliel3en Sie die PE-Leitung des Wechselrichters fest an. Der Widerstand zwischen dem

Neutralleiter und Erdungsleiter muss weniger als 10 Q betragen.

4. Wir empfehlen, aus Kupfer gefertigte AC-Ausgangskabel zu benutzen. Sollten Sie

Aluminiumkabel vorziehen, dann mussen Sie entsprechende Al/Cu-Verbinder bzw. Klemmen
verwenden.

Produk:

1.

Lassen Sie die Anschlussklemmen mechanisch unbelastet, um Beschadigungen

auszuschlieBen.

Nach Montage und Installation mussen alle Etiketten und Warnaufkleber sichtbar sein.

Diese durfen weder zerkratzt, beschadigt oder verdeckt sein.

Eine unbefugte Zerlegung oder Modifizierung kann die Ausrustung beschadigen und fuhrt

zu Garantieverlust.

Installieren Sie den Wechselrichter nicht in der Nahe starker Magnetfelder, um

elektromagnetische Interferenzen zu vermeiden. Wenn sich in der Nahe des

Wechselrichters Kommunikationsgerate mit einer drahtlosen bzw. Funkverbindung unter

30 MHz befinden, gehen Sie wie folgt vor:

+ Installieren Sie den Wechselrichter in einem Abstand von mindestens 30 m zu Geraten
mit drahtloser Funkverbindung.

+ Bauen Sie am DC-Eingangskabel bzw. dem AC-Ausgangskabel des Wechselrichters einen
EMI-Tiefpassfilter oder einen Ferritkern mit mehreren Windungen ein.

. Der Wechselrichter besitzt folgende Warnaufkleber:

WARNUNG VOR ELEKTRISCHER Verzdgerte elektrische Entladung.

& SPANNUNG! Gerét vor allen .. | Nach dem Ausschalten 5 Minuten
Arbeiten ausschalten und von A ¢+ | abwarten, bis die Bauteile
samtlichen Spannungsquellen [ vollstandig elektrisch entladen sind.
trennen.

=

Vor allen Arbeiten am Gerat erst
die Betriebsanleitung lesen.

Vorhandensein potenzieller Risiken.
Vor samtlichen Arbeiten geeignete
PSA tragen.

>

Gefahrdung durch hohe
Temperaturen. Produkt

nicht wahrend des Betriebs
berUhren, um Verbrennungen zu
vermeiden.

Erdungspunkt. Position fur den
Anschluss der Erdungsleitung (PE).

C€

Wechselrichter nicht Uber den
Haushaltsmull entsorgen, sondern
in Ubereinstimmung mit den
ortlich gultigen Gesetzen und
Bestimmungen oder zurtck an den
Hersteller senden.

CE-Kennzeichnung

I | @ | >




Prifpunkte vor dem Einschalten

Nr. Prufpunkt

Das Produkt wurde an einem sauberen und gut beltfteten Ort montiert und lasst sich
einfach bedienen.

Alle Anschlusse (PE, DC-Eingangs- und AC-Ausgangsspannung sowie
Kommunikationsleitungen) wurden korrekt und auf sichere Art angeschlossen.

3 Die Kabelbinder sind intakt sowie ordnungsgemaf3 und gleichmaliig angeordnet.

Nicht verwendete Ports und (Klemm-)AnschlUsse sind abgedeckt und verschlossen.

Die Spannungs- und Frequenzwerte am Anschlusspunkt entsprechen den
Anforderungen des AC-Koppelnetzes.

EU-Konformitatserkldarung

GoodWe Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass der auf dem europdischen Markt verkaufte

Wechselrichter mit drahtlosen Kommunikationsmodulen die Anforderungen der folgenden

Richtlinien erfallt:

* Richtlinie 2014/53/EU (Funkanlagenrichtlinie)

* Richtlinie 2011/65/EU (Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten) sowie Richtlinie 2015/863 (RoHS)

* Richtlinie 2012/19/EU (Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten)

* Richtlinie 1907/2006 (Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung von
Chemikalien, kurz: REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass der auf dem europdischen Markt verkaufte

Wechselrichter ohne drahtlose Kommunikationsmodule die Anforderungen der folgenden

Richtlinien erfullt:

* Richtlinie 2014/30/EU Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV-Richtlinie)

* Richtlinie 2014/35/EU (Niederspannungsrichtlinie)

* Richtlinie 2011/65/EU (Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten) sowie Richtlinie 2015/863 (RoHS)

* Richtlinie 2012/19/EU (Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten)

* Richtlinie 1907/2006 (Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung von
Chemikalien, kurz: REACH)

Sie kénnen die EU-Konformitatserklarung tUber folgende URL herunterladen:https://en.goodwe.

com.




I LED-Anzeigen

Wechselrichter mit LCD

Anzeige- | Status
Element

Beschreibung

EIN = Mit WLAN verbunden / WLAN ist aktiv

BLINKT 1 x = WLAN-System wird zurtickgesetzt

O

BLINKT 2 x = Keine Verbindung zum Router

BLINKT 4 x = WLAN-Serverproblem

BLINKT = Mit RS-485 verbunden

AUS = WLAN ist nicht in Betrieb

EIN = Wechselrichter speist Leistung ein

®

AUS = Wechselrichter speist momentan keine Leistung ein.

EIN = Es liegt eine Stérung vor

A

AUS = Keine Stérung

Wechselrichter ohne LCD

Anzeige-
Element

Beschreibung

O

EIN = Gerat ist eingeschaltet

AUS = Gerat ist ausgeschaltet

EIN = Wechselrichter speist Leistung ein

AUS = Wechselrichter speist keine Leistung ein

®

EINMALIGES LANGSAMES BLINKEN = Selbstuberprtfung vor
Verbindung mit dem Einspeisenetz

EINMALIGES AUFBLINKEN = Verbindung mit dem Einspeisenetz

EIN = Mit WLAN verbunden / WLAN ist aktiv

BLINKT 1 x = WLAN-System wird zurtckgesetzt

BLINKT 2 x = DRAHTLOSROUTER NICHT VERBUNDEN

BLINKT 4 x = WLAN-Server in Storung

BLINKT = Mit RS-485 verbunden

AUS = WLAN ist nicht in Betrieb

TS

EIN = Es liegt eine Stérung vor

AUS = Keine Storung




Métpa rpoUAagng
| Fevikn amortoinon euBOvVNg

«  OLmAnpoopleg o€ autov Tov 08nyo ypriyopng EyKataotaong UNtoKewTal o alayeg eEattiag
EVNHEPWOEWV TOU TIPOLOVTOG I AAAWVY Adywv. AUTOG 0 08NYOG €V UTTIOPEL VA QVTIKATAOTHOEL
TLG ETLKETEG TIPOLOVTWV 1) TLG TIPoWUAAEELS acalelag oto eyxelpiSLlo xpriotn EKTOG eav
opietal SLapopetikd. OAeg oL epLypaéc edw npoopllovtal pévo wg kabosdriynon.

« [pw and TG eykataotaocels, SLapdaote pooeKTIkd tov 0dnyd ypriyopng eykataotaong. MNa
emumA£ov TANpowopleg, avatpegte oto eyxelpidio xpriotn.

« 'OAoL oL XELPLOpOL TIPETTEL va EKTEAOUVTAL ATTO EKTIALSEVUPEVOUG KAl KATAPTLOPEVOUG TEXVLKOUG
Ttou elvat eEOKELWPEVOL PE TA TOTILKA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLOPOUG ao@aAEiac,

«  EAéy€te ta mapadotéda yLa To owotd HOVTEAD, TNV TANPOTNTA TWV TIEPLEXOUEVWY KaL TNV
apeyadlaotn epavion. Emkowwvriote Pe Tov kataokevaotr eav BpeBel {nuLa r eav
Aelmouv gEaptrpara.

*  Xpnowomoleite epyaleia povwong Kat PopAte PEoA ATOPLKIG TipooTaciag Katd Tov XELPLOPO
Tou eEomALopoU yLa va SLac@aAloETE TNV ATOWLKN) Tipootacia. PopATE avTLOTATLKA YAvTLa,
pouxLopo kal Awpida kaprou otav ayyllete nAekTpovikd eEaptripata yLa va pooTateUoETE
Tov petatporéa and {nuid. O Kataokevaotrg Sev PEpeL kapia euBuvn yLa Ttuxov {nuLa
TIPOKANBEL amod oTaTikO NAEKTPLOWO.

«  Tnpelte avotnpd tig 0dnyleg eykatdotaong, Aettoupylag kat Stapdppwaong o€ autdv Tov
08nyo kat to yxeLpidio xpriotn. O kataokevaotrg Sev @épeL kapla euBlUvn yLa {nuLd
€EOTIALOPOU 1) TIPOCWTILKO TPAUKPATLONO £AV SgV TnPElTe TIG 08nyie. Ma MEPLOCOTEPES
TIANPOYOPLEG yLa TNV EyyuNon, EMOKEPOEiTe TV TtontoBeoia https://en.goodwe.com/
warranty.

| Amntortoinon gvBUvNG Ttepl acyaieiag

& Mpo&Ldotoinon
mtsupd DC:

. BeBawwBeite 6tL ta mialola e§aptnpdtwy kal to oclotnua Bpaxtovwy elvat yelwpéva pe
ac@daAeLa.

2. Zuvééote ta kaAwdia DC pe toug oupmapadisopevoug PB ocuvséopoug. O KataokeUaoTrG
Sev @EpeL kapia eublivn yLa tuxov InuLd ipokAnBel otov eEOTALOPO GV XpnotpornoLnBolv
aA\oL oUvdeopoL.

3. BeBawwBeite 6L ta kaAwdia DC elval oiytd cuvdedepéva, e ac@daiela kal owotd. H
akataAAnAn kaAwdlwon pnopel va npokaAéoel kakr) eragry fj uPnAr} ocuvBetn avtiotaon,
KaBwg kat {nyLéG OTOV PETATPOTIEQ.

4. Metpriote o KaAwsLo DC xpnoLPoTIoLwVTag To TIOAUKETPO, YLA VA amo@UYETE TUXOV
ouvSeon pe avtiotpoyn oAkotnta. Eriong, n taon Ba mpénet va elvat katw ano tn
HéyLotn tdon eLo68ou DC. O kataokevaothg Sev avaiapBavel kapia euBlivn yLa InuLég
TIoU TipoKaAouvTal and Tuxov avtiotpown clvSeon kat uTtepBoALKA LPNAT TAon).

5. OL®B povasdeg mou xpnotpornotovvral padl pe tov petatpornéa mpéneL va Stabétouv
a&loAdynon katnyoptiag A IEC61730.

nkaupd AC:

. H tdon kaw n ouxvoétnta oto onpelo ovdeong Ba MpémeL va TMAnpoUV TLG anattioeLg
oUVSEDNG OTO NAEKTPLKS SikTuo.

2. Zuviotdatal n xprion MpooBETWY CUCKELWYV Tipootaciag otnv MAsupd AC, OTIwG SLaKATITEG
N ao@aAeLeg. OL ipodLaypaeg TnG CUCKEUNG Tipootaciag Ba mpEMEL va avTLotoLyouv
TouAdyLotov 1,25 Popég 0To ovopaoTikd pevpa eE65ou AC.

3. To kaAwdLo yelwong tou petatporéa pénel va ouvdeBel ogiytd. H avtiotaon avdpeoa
OTOV OUSETEPO aywyd Kal To KaAwSLo yelwong elvat pikpdtepn twv 10Q.




4. ¥aG OUVLOTOUUE va XPNOLUOTIOLELTE XAAKLVA KOAWSLA WG KaAwSLa eE660u AC. AV TIPOTLUATE
OAoUpPLVEVLA KOAWSLA, TOTE PNV EEXACETE VA XPNOLUOTIOLOETE XOAKO 0TA QAOUHLVEVLA
TEPPATLKA TIPOCAPHOYEQ.

Mpoidv:

1. Mnv €pappoOleTe PNXAVLKO POPTLO 0TA TEPHATLKA, KABWE AUTO PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
{nMLEG o€ auTa.

2. 'OAEG OL ETLKETEG KAl Ta oUPPBoAa TtpoeLdoTtioinong Ba TpémeL va elval opatd PETA Ttnv
gykatdotaon. AltayopeVeTaL va HoUT{OUPWVETE, VA TIPOKAAELTE {nNULEG ) VA KOAUTITETE TLG
ETIKETEG TNG CUOKEUNG.

3. H un €€ouctodotnuEvn amoouvapuoAdynaon r TPoToTiolnon PTtopel va TIPOKAAETEL CNULEG
otov eEOTALOMO. AUTEC oL {nuLEG eV KaAUTITovVTaL artd TNV gyyunon.

4. EYKATOOTHOTE TOV YETATPOTIEN JAKPLA aTIO UPNAS payvnTLKO TIESLO, yLa TNV aroYuyn
NAEKTPOUAYVNTIKWY TIAPEPBOAWV. EQV uTtdpyeL 0TToLOCGSNTIOTE EEOTIALOPOG aoUPPATNG
ETKOVWVLag kdtw amod 30 MHz kovtd otov peTtatpotea, Ba TpeEmeL:

*  Na €yKATaoTHOETE TOV HETATPOTIEA TOUAAXLOTOV 30 M PakpLa armod Tov EOTIALOPO
acUppatng eMLkoLVwvLag.

*  Nampoobeoete €va @iAtpo EMI xaunAwv cuXVOTHTWVY ) TIUpHAvVa YeppLtn TIOAATIAWY
OTIELPWHATWY 0TO KAAWSL0 €L60S0u DC 1} To KaAwsLo €£66ou AC TOU PETATPOTIEQ.

5. Mapakdtw TapatiBevtal oL ETIKETEG TIPOELSOTIOLNONG TIOU £X0UV ToTIOOETNOEL TTAVW OTOV
HETATPOTIEQ.

JiN

KINAYNOZ YWHAHX

TAZHZ. ATtIOCUVEEETE TNV
TPOPOSOTOUEVN EVEPYELA KaL
QTIEVEPYOTIOLELTE TO TIPOLOV TIPLV
amo TNV EKTEAEDN EPYACLWV OF
auTto.

KaBuotepnuévn amogoption.
MepLuEVETE 5 AETTTA PETA TNV
amevepyoTtolnon, HEXPL va
aToYOoPTLOTOUV TEAELWG TA
eCaptuata.

=

AlaBdote IPooEKTIKA TOV 08nNyo
TIPOTOU EKTEAECETE £pyacieg o€
QUTHAV T CUOKEUN.

Ypiotavtal evéexopevol kivéuvol.
dopdte YEoa ATopLKNG Tipootaciag
TIpLV aro kABe epyaotia.

>

Kivéuvog upnAnig Beppokpaoiac.

Mnv ayyilete To TTpoidV EVW
Bploketal og Aettoupyla, yla
Va ano@uyeTe ToV Kiveuvo
EYKAUHATWV.

Znuelo yelwong. YodelkvUeL To
onpelo ouvéeong tou KaAwdiou
yelwong.

C€

Srjua CE

ATtayop€gVETAL VA ATIOPPLTTTETE TOV
HETATPOTIEA WG OLKLOKO AmOPPLUHA.
Amtopplrttete To TIpoldv cUPPWVa
HE TOUG TOTILKOUG VOHOUG Kal
KAVOVLOPOUG 1) ETILOTPEYPTE TO OTOV
KATOOKELAOTH).




‘EAEYX0G TIPLV ATIO TNV EVEPYOTIOiNON

Ap. ‘EAeyxog

To Tpoiov €xel eykataotabel otabepd o éva kabapo pEpog, To omolo agpiletal cwotd
KAl SLEUKOAUVEL TOV XELPLOUO.

Ta kaAwdLa yeiwaong, eLoodou DC, €£660u AC, KaBWCE Kat Ta KAAWSLA ETTILKOWVWVLAG

2 , , , ,
€XOUV OUVSEDEL CWOTA KAl PE AOPAAELQ.
Ta Sepatikd KOAWSIWV elval ABLKTA Kal £(0UV TIEPACTEL CWOTA Kal OPoLOopYa.
OL YN XPNOLPOTIOLOUMEVEG BUPEG KAL TA TEPHUATLKA £XOUV OQPAYLOTEL.

5 H tdon kat n cuxvétnta oto onpelo cUVEECNC TTANPOUV TLG ATIALTHOELG TOU

HETATPOTIEA YLA TN OUVEECN OTO NAEKTPLKO SIKTUO.

ARAwon cuppopypwong E.E.

H GoodWe Technologies Co., Ltd. SnAwveL 514 Tou TTAPOVTOG OTL O PETATPOTIEAG HE ACUPHATES

HOVASEG eTLKOVWVLAG TTOU TIWAELTAL 0TNV eUPWTIALKY ayopd TANPoL TLG aTaLTAOELG TWV

aKOAOUBWV 08NyLWV:

+ 0ényla padloegomAlopwy 2014/53/EE (RED)

«  0bényla meploplopwy xprong emkivéuvwy ouotwv 2011/65/EE kat (EE) 2015/863 (RoHS)

*  ATOBANTA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTIALOMOU 2012/19/EE

+  Kataywpnon, afloAdynon, ad€lo80Tnon Kat TIEPLOPLOHOE TWV XNHLKWVY ouctwv (EK) ap.
1907/2006 (REACH)

H GoodWe Technologies Co., Ltd. SnAwveL 5L TOU TTAPOVTOG OTL O PETATPOTIEAS XWPLG acUpPATES

HOVASEG eTLKOLVWVLAG TTOU TIWAELTAL 0TNV eUpWTIALKY ayopd TANPoL TLG aTaLTtoELg TWV

aKOAOUBWV 08NyLWV:

«  06ényla nAektpopayvntikig cupBatdtntag 2014/30/EE (HMX)

+  0ényla xapnAng tdong nAeKTpLKWVY cuokeuwv 2014/35/EE (LVD)

«  O&nyla meploplopwy xpnong emkivéuvwy ovotwv 2011/65/EE kat (EE) 2015/863 (RoHS)

«  ATOBANTA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVLIKOU €EOTTIALOOU 2012/19/EE

+  Kataywpnon, aloAdynon, adeLo80Tnon Kat TIEPLOPLOHOG TWV XNHLKWVY ouoLwv (EK) ap.
1907/2006 (REACH)

Mrmopeite va paypatomotoete Andn tng AAWoNG cUPPOPPwWong E.E. oTtnv NAEKTPOVLKN

StevBuvon https://en.goodwe.com.
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Evéei&eilc LED
Metatpomeig pe oxedracpoé LCD
‘EvéeLlgn Katdaotaon NMeprypaepn
ON = To Wi-Fi elvaL cuvsedepévo / evepyo.
ANAAAMIH 1 = Fvetal emavagopd tou cuotrpatog Wi-Fi.
I ANAAAMITH 2 = To WiFi 8ev elvatl ouvbedepEvo e Tov
U SpopoAoyntn.
ANAAAMITH 4 = MpoPAnpa dtakoptotr) Wi-Fi
ANAAAMITH = To RS485 elval cuvsedepévo.
OFF = To Wi-Fi 6ev glval evepyo.
I ON = O petatporeag tapeXeL NAEKTPLKN Tpowodoaotia.
@ OFF = O petatpotméag ev TapeXEL AUTr) TN OTLYMN
NAEKTPLKN Tpoodoaia.
L ON = ExeL TapoucoLacTel éva o@dAua.

OFF = Kavéva ogpdipa.

Metatpoteig xwpig oxedracpuo LCD

‘EvéeLgn

Katdotaon

Neprypaepn

9,

ON = ENEPTOMNOIHZH EZOlNAIZMOY

OFF = ATIENEPIOIMOIHZH EZONAIZMOQOY

®

ON = O METATPOMNEAZ NAPEXEI HAEKTPIKH TPO®OAOXIA

OFF = O METATPOTTEAZ AEN MAPEXEI HAEKTPIKH TPO®OAOZIA

MONH APT'H ANAAAMIMH = AYTOEAETXOZ MNMPIN AMO TH
2YNAEZH 2TO AIKTYO

MONH ANAAAMIH = NNETAI XYNAEXH ME TO AIKTYO

ON = ZYNAEAEMENO/ENEPTO AZYPMATO 2YZTHMA

ANAAAMITH 1 = TINETAI EMMANA®OPA TOY AZYPMATOY
2YZTHMATOX

ANAAAMIH 2 = AEN 2YNAEOHKE ALYPMATO APOMOAOIHTH

ANAAAMITH 4 = MPOBAHMA XTON AZYPMATO AIAKOMIZTH

ANAAAMITH = TO RS485 EINAI ZYNAEAEMENO

OFF = TO AXYYPMATO ~YXTHMA AEN EINAI ENEPIO

MSEH il

ON = EXEI MAPOYZIAXTEI ENA ZOAAMA

OFF = KANENA Z®AAMA




ecauciones de seguridad

| Aviso general

La informacién contenida en esta guia de instalacion rapida esta sujeta a cambios debido

a las actualizaciones del producto o a otros motivos. Esta guia no puede sustituir a las
etiquetas del producto ni a las precauciones de seguridad del manual del usuario, a menos
que se especifique lo contrario. Todas las descripciones incluidas en este documento son
orientativas.

Antes de la instalacién, lea la guia de instalacién rapida. Para obtener informacion adicional,
consulte el manual de usuario.

Todas las operaciones deberan ser realizadas por técnicos instruidos y experimentados que
estén familiarizados con las normativas y regulaciones locales en materia de seguridad.
Compruebe que el modelo de los entregables es correcto, que su contenido esta completo
y que su aspecto esta intacto. Pongase en contacto con el fabricante si detecta algun dafo o
falta algin componente.

Utilice herramientas aisladas y lleve puesto equipo de proteccién individual cuando maneje
el equipo para garantizar la seguridad personal. Utilice mufiequera, ropa y guantes
antiestaticos cuando toque los componentes electrénicos para evitar que el inversor sufra
dafnos. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por la electricidad
estatica.

Siga estrictamente las instrucciones de instalacion, funcionamiento y configuracion incluidas
en esta guia y en el manual de usuario. El fabricante no se hace responsable de los dafios al
equipo o de las lesiones si no se siguen las instrucciones. Para obtener mas detalles sobre la
garantia, consulte https://en.goodwe.com/warranty.

I Aviso sobre la seguridad

& Advertencia
Lado de CC:

1.

&

Asegurese de que la conexion a tierra de los bastidores de los componentes y del sistema
de soportes sea segura.

Conecte los cables de CC utilizando los conectores fotovoltaicos suministrados. El
fabricante no se hace responsable de los dafios en el equipo si se utilizan otros conectores.
Asegurese de que los cables de CC estan conectados de forma firme, segura y correcta.
Un cableado incorrecto puede provocar contactos deficientes o altas impedancias, y el
inversor puede resultar dafiado.

Mida el cable de CC con el multimetro para evitar la conexién con polaridad inversa.
Ademas, el valor de tension debe encontrarse por debajo de la tensién de CC maxima de
entrada. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por la conexién con
polaridad inversa o la tension extremadamente alta.

. Los modulos fotovoltaicos utilizados con el inversor deben tener una clasificacion IEC61730

de clase A.

Lado de CA:

1.
2.

La tension y la frecuencia en el punto de conexién deben cumplir los requisitos de la red.
Se recomienda instalar dispositivos de proteccién adicionales en el lado de CA, como
disyuntores o fusibles. La especificacién del dispositivo de protecciéon debe ser al menos
1,25 veces la corriente nominal de salida de CA.




3. El cable PE del inversor debe estar conectado fijamente. La resistencia entre el cable neutroy

el cable de conexién a tierra debe ser inferior a 10 Q.

4. Se recomienda utilizar cables de cobre como cables de salida de CA. Si prefiere utilizar cables

Producto:

1.

de aluminio, necesitara terminales adaptadores de cobre a aluminio.

No aplique una carga mecanica a los terminales, ya que de lo contrario éstos pueden

resultar dafiados.
Todas las etiquetas y marcas de advertencia deben ser visibles después de la instalacion. No
sobrescriba, dafie ni cubra ninguna etiqueta del dispositivo.

El desmontaje o la modificacién no autorizados pueden dafar el equipo. Dicho dafio no esta
cubierto por la garantia.
Instale el inversor alejado de fuertes campos magnéticos con el fin de evitar interferencias
electromagnéticas. Si hay algun equipo de radio o de comunicacién inalambrica por debajo
de 30 MHz cerca del inversor, debera hacer lo siguiente:

Instale el inversor alejado al menos 30 m del equipo inalambrico.
Incorpore un filtro EMI de paso bajo o un nucleo de ferrita de devanado multiple al cable

de entrada de CC o al cable de salida de CA del inversor.
5. A continuacidn se presentan las etiquetas de advertencia situadas en el inversor.

4N

PELIGRO POR ALTA TENSION.
Desconecte todo el suministro
de energia eléctrica y apague el
producto antes de trabajar en él.

Retardo de la descarga. Espere 5
minutos tras el apagado hasta que
los componentes se descarguen por
completo.

Lea la guia antes de trabajar en
este dispositivo.

Existen riesgos potenciales. Utilice
un EPI adecuado antes de cualquier
operacion.

> (&

Peligro por alta temperatura.
No toque el producto en
funcionamiento para evitar
guemaduras.

Punto de conexion a tierra. Indica la
posicion para conectar el cable PE.

Marcado CE

>4 | @ |

No elimine el inversor con los
residuos domésticos. Deseche el
producto de acuerdo con las leyes
y normativas locales, o envielo al
fabricante.




Comprobacién antes del encendido

N.° Elemento a comprobar

El producto esta instalado de forma fija en un lugar limpio, bien ventilado y que
permite un manejo sencillo.

Los cables PE, de entrada de CC, de salida de CAy de comunicacién estan conectados
correctamente y de forma segura.

Las abrazaderas de los cables estan intactas, colocadas correctamente y a intervalos
regulares.

4 |Los puertosy terminales no utilizados estan sellados.

La tensidn y la frecuencia en el punto de conexién cumplen los requisitos para la
conexion del inversor a la red.

Declaracion de conformidad de la UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara por la presente que el inversor con médulos de
comunicacién inaldmbrica comercializado en el mercado europeo cumple los requisitos de las
siguientes Directivas:

Directiva sobre equipos radioeléctricos 2014/53/UE (DER)

Directiva sobre restricciones de sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 (RoHS)
Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos 2012/19/UE

Registro, evaluacién, autorizacién y restricciéon de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara por la presente que el inversor sin médulos de
comunicacién inaldmbrica comercializado en el mercado europeo cumple los requisitos de las
siguientes Directivas:

Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/UE (CEM)

Directiva sobre aparatos eléctricos de baja tension 2014/35/UE (DBT)

Directiva sobre restricciones de sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 (RoHS)
Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos 2012/19/UE

Registro, evaluacién, autorizacion y restriccion de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006 (REACH)
Puede descargar la declaraciéon de conformidad de la UE en https://en.goodwe.com.




Indicadores LED

Inversores disenados con LCD

Indicador Estado Descripcion

ENCENDIDO = WiFi conectado/activo.

PARPADEO 1 = El sistema WiFi se reinicia.

PARPADEO 2 = El WiFi no se conecta al enrutador.

9,

PARPADEOQO 4 = Problema con el servidor WiFi.

PARPADEQO = RS485 conectado.

APAGADO = WiFi inactivo.

ENCENDIDO = El inversor suministra energia.

momento.

I
@ APAGADO = El inversor no suministra energia por el
I

ENCENDIDO = Se ha producido un fallo.

& APAGADO = Sin fallo.

Inversores diseinados sin LCD

Indicador | Estado Descripcion

( | ) ENCENDIDO = ALIMENTACION DEL EQUIPO CONECTADA
APAGADO = ALIMENTACION DEL EQUIPO DESCONECTADA

ENCENDIDO = EL INVERSOR SUMINISTRA ENERGIA

APAGADO = EL INVERSOR NO SUMINISTRA ENERGIA

UN DESTELLO LENTO = AUTOCOMPROBACION ANTES DE
CONECTARSE A LA RED

®

UN DESTELLO = CONEXION A LA RED

ENCENDIDO = SISTEMA INALAMBRICO CONECTADO/ACTIVO

PARPADEO 1 = EL SISTEMA INALAMBRICO SE REINICIA

PARPADEO 2 = ENRUTADOR INALAMBRICO NO CONECTADO

PARPADEO 4 = PROBLEMA CON EL SERVIDOR INALAMBRICO

PARPADEO = RS485 CONECTADO

APAGADO = SISTEMA INALAMBRICO INACTIVO

| nerelen |

2 ENCENDIDO = SE HA PRODUCIDO UN FALLO

APAGADO = SIN FALLO




[ZD ohutusjuhised

| Uidine lahtiitlus

+ Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave vdib tootevarskenduste voi muude pdhjuste téttu
muutuda. See juhend ei asenda tootesilte ega kasutusjuhendis toodud ettevaatusabindusid,
kui pole teisiti margitud. K&ik siin toodud kirjeldused on ainult juhiseks.

« Enne paigaldamist lugege kiirpaigaldusjuhend labi. Lisateabe saamiseks vaadake
kasutusjuhendit.

+ Kboik toimingud peaksid teostama koolitatud ja asjatundlikud tehnikud, kes tunnevad
kohalikke standardeid ja ohutusndudeid.

« Kontrollige tarnet ning veenduge, et olete saanud dige mudeli, tarne on komplektne ja
visuaalselt terve. Kui markate kahjustusi vdi kui méni osa on puudu, votke Uhendust tootjaga.

« Isikuohutuse tagamiseks kasutage seadmega té6tamisel isolatsiooniga tooriistu ja kandke
isikukaitsevahendeid. Kui peate puudutama elektroonilisi osi, kandke antistaatilisi kindaid,
roivaid ja randmepaela, et kaitsta inverterit kahjustuste eest. Tootja ei vastuta staatilisest
elektrist pdhjustatud kahjude eest.

+ Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis toodud paigaldus-, kasutus- ning
konfigureerimisjuhiseid. Tootja ei vastuta juhiste eiramisest tulenevate kahjustuste voi

kehavigastuste eest. Lisateavet garantii kohta vt https://en.goodwe.com/warranty.

I Ohutusalane vastutusest loobumine

& Hoiatus

Alalisvoolu pool

1. Veenduge, et komponentide raamid ja klambrisisteem on turvaliselt maandatud.

2. Uhendage alalisvoolukaablid kaasasolevate PV-konnektorite abil. Tootja ei vastuta
seadmete kahjustuste eest, kui kasutatakse muid konnektoreid.

3. Veenduge, et alalisvoolukaablid on Uhendatud kindlalt, turvaliselt ja digesti. Ebasobiv
kaabeldus vdib pdhjustada halbu kontakte vdi kdrget takistust ja kahjustada inverterit.

4. Mootke alalisvoolukaablit multimeetriga, et valtida vastupidi polaarsusega uhendamist.
Samuti peaks pinge olema alla alalisvoolu maksimaalse sisendpinge. Tootja ei vastuta
vastupidi uhendamise ja liiga kérge pinge tekitatud kahjustuste eest.

5. Inverteriga kasutatavatel PV-moodulitel peab olema IEC61730 A klassi reiting.

Vahelduvvoolu pool

1. Pinge ja sagedus liitumispunktis peavad vastama vérgunduetele.

2. Vahelduvwvoolu poolel on soovitatav kasutada tdiendavaid kaitseseadmeid, nagu
kaitselUlitid voi kaitsmed. Kaitseseadme spetsifikatsioon peaks olema vahelduwoolu
valjundi nimivoolust vahemalt 1,25 korda suurem.

3. Inverteri PE-kaabel peab olema tugevalt Ghendatud. Nulljuhtme ja maanduskaabli vaheline
takistus on alla 10 Q.

4. Vahelduvvoolu véljundkaablitena on soovitatav kasutada vaskkaableid. Kui eelistate
alumiiniumkaableid, arge unustage kasutada vase ja alumiiniumi vahel Gdleminekuklemme.




Toode:

1. Arge rakendage klemmidele mehaanilist koormust, vastasel juhul véivad klemmid
kahjustuda.

2. Kdik sildid ja hoiatusmérgid peavad pérast paigaldamist olema nahtavad. Arge sodige,
kahjustage ega katke seadmel Uhtegi silti.

3. Omavoliline lahtivétmine vdi muutmine vdib seadet kahjustada. Selline kahjustus ei kuulu
garantii alla.

4. Elektromagnetiliste hadirete valtimiseks installige inverter tugevast magnetvaljast eemale.
Kui inverteri laheduses leidub raadio- vdi juhtmevaba side varustust, mille sagedus on alla
30 MHgz, siis tuleb teil:
+ Installida inverter vahemalt 30 m kaugusele juhtmevabast varustusest.
+ Lisada inverteri alalisvoolu (DC) sisendkaablile vdi vahelduvvoolu (AC) valjundkaablile

madalsageduslik EMI filter v&i mitme mahisega ferriitsidamik.
5. Inverteril on jargmised hoiatussildid.

KORGEPINGEOHT. Enne t66 Viivitusega tuhjakslaadimine. Parast
& alustamist seadmel lUlitage see -, | valjalulitamist oodake viis minutit,

valja ja lahutage vooluvdrgust. A -z...| kuni komponendid on taielikult
tuhjaks laadinud.

Enne t60 alustamist selle Voimalikud riskid on olemas.

[ji] seadmega lugege juhend labi. Enne mistahes toode alustamist
vOtke kasutusele sobivad

isikukaitsevahendid.

Pdletustraumade valtimiseks arge Uhendamise kohta.
puudutage tootavat toodet.

Arge visake inverterit olmejaatmete
hulka. Kérvaldage toode kasutuselt
vastavalt kohalikele seadustele ja
maarustele voi saatke see tagasi
tootjale.

C Kdrge temperatuuri oht. @ Maanduspunkt. Naitab PE-kaabli
C E CE-margis Ei
|

Kontrolltoimingud enne sisselulitamist

Nr Kontrolltoiming

Toode on paigaldatud tugevalt puhtasse, hasti ventileeritavasse ja hdlpsasti
kasutatavasse kohta.

PE, alalisvoolu sisend, vahelduvvoolu valjund ja sidekaablid on &igesti ja tugevalt
uhendatud.

3 Kaablikinnitused on terved, korralikult ja Uhtlaselt joondatud.

4 Kasutamata pordid ja klemmid on kaetud.

5 Liitumispunkti pinge ja sagedus vastavad inverteri virgunduetele.




I ELi vastavusdeklaratsioon

GoodWe Technologies Co., Ltd. deklareerib kaesolevaga, et juhtmevabade sidemoodulitega

inverter, mida muudakse Euroopa turul, vastab jadrgmiste direktiivide nduetele:

+ Raadioseadmete direktiiv 2014/53/EL (RED)

+ Ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlev direktiiv 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 (RoHS)

*+ Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiiv 2012/19/EL

+ Kemikaalide registreerimise, hindamise, autoriseerimise ja piiramise direktiiv (EU) nr
1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. deklareerib kdesolevaga, et ilma juhtmevabade sidemooduliteta

inverter, mida muuUakse Euroopa turul, vastab jadrgmiste direktiivide nduetele:

+ Elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv 2014/30/EL (EMC)

+ Elektriseadmete madalpinge direktiiv 2014/35/EL (LVD)

+ Ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlev direktiiv 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 (RoHS)

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete direktiiv 2012/19/EL

« Kemikaalide registreerimise, hindamise, autoriseerimise ja piiramise direktiiv (EU) nr
1907/2006 (REACH)

ELi vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt https://en.goodwe.com.

LED-margutuled

Vedelkristallekraaniga inverterid

Margutuli Olek Kirjeldus

SEES = Wi-Fi Uhendatud / aktiivne.

VILGUB 1 = Wi-Fi sisteem lahtestub.

[ I : VILGUB 2 = Wi-Fi ei ole ruuteriga Uhendatud.

VILGUB 4 = Wi-Fi serveri probleem

VILGUB = RS485 on Uhendatud.

VALJAS = Wi-Fi ei ole aktiivne.

SEES = inverter annab toidet.

®

I
VALJAS = inverter ei anna hetkel toidet.
I

SEES = ilmnes tdrge.

>

VALJAS = tdrkeid pole.




Ilma vedelkristallekraanita inverterid

Margutuli

Olek

Kirjeldus

O

SEES = SEADMED ON SISSE LULITATUD

VALJAS = SEADMED ON VALJA LULITATUD

®

SEES = INVERTER ANNAB TOIDET

VALJAS = INVERTER EI ANNA TOIDET

QKSIK AEGLANE VILKSATUS = ENESEKONTROLL ENNE VORGUGA
UHENDUMIST

UKSIK VILKSATUS = VORGUGA UHENDUMINE

SEES = Wi-Fi UHENDATUD / AKTIIVNE

VILGUB 1 = Wi-Fi SUSTEEM LAHTESTUB

VILGUB 2 = JUHTMEVABA RUUTER EI OLE UHENDATUD

VILGUB 4 = Wi-Fi SERVERI PROBLEEM

VILGUB = RS485 ON UHENDATUD

VALJAS = Wi-Fi EI OLE AKTIIVNE

| nerelEn |

SEES = ILMNES TORGE

VALJAS = TORKEID POLE




| Yleinen vastuuvapauslauseke

Taman pika-asennusoppaan tiedot voivat muuttua tuotepaivitysten tai muiden syiden vuoksi.
Tama opas ei korvaa tuotteessa olevia merkkeja tai kayttboppaassa olevia turvaohjeita, ellei
toisin mainita. Kaikki tassa annetut kuvaukset ovat vain ohjeellisia.

Lue pika-asennusopas ennen asennusta. Katso lisatietoja kayttdoppaasta.

Kaikkia toimintoja saavat kayttaa vain koulutetut ja asiantuntevat teknikot, jotka tuntevat
paikalliset voimassa olevat standardit ja turvallisuusmaaraykset.

Tarkista toimitus varmistaaksesi, etta se sisaltaa oikean mallin, kaikki tuotteet ovat ehjia

ja ettei mitaan osaa puutu. Ota yhteytta valmistajaan, jos havaitset vaurioita tai jokin osa
puuttuu.

Varmista henkilokohtainen turvallisuus kayttamalla eristavia tyokaluja ja henkilonsuojaimia
aina kun kaytat laitetta. Suojaa invertteri vaurioilta kayttamalla antistaattisia kasineita,
vaatteita ja rannenauhaa, kun kosketat elektronisia osia. Valmistaja ei ota vastuuta staattisen
sahkon aiheuttamista vahingoista.

Noudata tarkasti taman oppaan ja kayttdoppaan asennus-, kaytto- ja konfigurointiohjeita.
Valmistaja ei ota vastuuta laitevaurioista tai henkilévahingoista, jos ohjeita ei noudateta.
Lisatietoa takuusta saat osoitteesta https://en.goodwe.com/warranty.

| Turvallisuutta koskeva vastuuvapauslauseke

& Varoitus

Tasavirtapuoli:

1.
2.

B

Varmista, etta komponenttien rungot ja kannatinjarjestelma on maadoitettu oikein.
Liita tasavirtakaapelit mukana toimitetuilla PV-liittimilla. Valmistaja ei ota vastuuta
laitevaurioista, jos kdytetaan muita liittimia.

. Varmista, etta tasavirtakaapelit on kytketty tiukasti, kunnolla ja oikein. Virheellinen

johdotus voi aiheuttaa huonoja kosketuksia tai suuria impedansseja ja vaurioittaa
invertteria.

Mittaa tasavirtakaapeli yleismittarilla valttadaksesi kaanteisen napaisuuden. Jannitteen
tulee myos olla maksimitulojannitteen alapuolella. Valmistaja ei ota vastuuta kaanteisen
kytkennan ja erittain korkean jannitteen aiheuttamista vahingoista.

Invertterin kanssa kaytettavilla PV-moduuleilla on oltava IEC61730-luokan A luokitus.

Vaihtovirtapuoli:

1
2.

Liitantapisteen jannitteen ja taajuuden tulee tayttaa verkkoon liittyvat vaatimukset.
Vaihtovirtapuolelle suositellaan lisdsuojalaitteita, kuten katkaisijoita tai sulakkeita.
Suojalaitteen spesifikaatioiden tulee olla vahintdan 1,25-kertainen vaihtovirtalahdén
nimellisvirtaan nahden.

. Invertterin PE-kaapeli on liitettava tiukasti. Nollajohtimen ja maadoituskaapelin valinen

vastus on alle 10 Q.
Suosittelemme kayttamaan kuparikaapeleita vaihtovirran lahtékaapeleina. Jos haluat
kayttaa alumiinikaapeleita, muista kayttaa sovittimen liittimia kuparista alumiiniin.




Tuote:

1. Al kuormita liittimid mekaanisesti, muuten liittimet voivat vaurioitua.

2. Kaikkien tarrojen ja varoitusmerkkien tulee olla nakyvissa asennuksen jalkeen. Al raaputa,
vahingoita tai peita mitaan laitteessa olevia tarroja.

3. Luvaton purkaminen tai muuttaminen voi vaurioittaa laitteistoa, vauriot eivat kuulu takuun
piiriin.

4. Asenna muuntaja etdalle voimakkaasta magneettikentasta sahkomagneettisten hairididen
valttamiseksi. Jos muuntajan lahelld on alle 30 MHz:n radio tai langaton tiedonsiirtolaite,
toimi seuraavasti:

* Asenna muuntaja vahintdan 30 metrin etdisyydelle langattomasta laitteesta.
+  Kytke EMI-alipaastosuodatin tai monikaaminen ferriittisyddn muuntajan DC-tulojohtoon
tai AC-lahtéjohtoon.

5. Invertterin varoitustarrat ovat seuraavat.

KORKEAN JANNITTEEN VAARA. Viivastynyt purkautuminen. Odota
& Katkaise kaikki tulovirrat ja -.. | 5 minuuttia virran katkaisun

sammuta tuote ennen sen A /Z.¢ | jalkeen, kunnes komponentit ovat

kasittelemista. tyhjentyneet kokonaan.

Mahdollisia vaaroja. Kayta
asianmukaisia henkildnsuojaimia
ennen toimenpiteiden aloittamista.

Lue opas lapi ennen kuin
tyoskentelet taman laitteen
parissa.

=

& Al3 koske kaytdssé olevaan kaapelin sijainnin.
tuotteeseen palovammojen

Ala héavita invertterig
kotitalousjatteen mukana.

Havita tuote paikallisten lakien ja
maardysten mukaisesti tai laheta se
takaisin valmistajalle.

CE-merkki

Korkean lampétilan vaara. @ Maadoituspiste. Osoittaa PE-
]

valttamiseksi.

Tarkistukset ennen virran kytkemista paalle

Nro Tarkistuskohta

Tuote on asennettu tukevasti puhtaaseen paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto ja
laitteen kayttd onnistuu helposti.

2 PE-, DC-tulo-, AC-1aht0 ja tietoliikennekaapelit on kytketty oikein ja turvallisesti.

3 |Johdinsiteet ovat ehjat, reititetty oikein ja tasaisesti.

Kayttamattomat portit ja liittimet on sinetoity.

5 Liitantapisteen jannite ja taajuus tayttavat invertterin verkkoliitdntavaatimukset.




EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

GoodWe Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta Euroopan markkinoilla myytava muuntaja,
joka on varustettu langattomilla tiedonsiirtomoduuleilla, tdyttaa seuraavien direktiivien
vaatimukset:

+ Radiolaitedirektiivi 2014/53/EU (RED)

+ Vaarallisten aineiden rajoituksia koskeva direktiivi 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Sahké- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

+ Kemikaalien rekisterdinti, arviointi, luvat ja rajoittaminen (EY) Nro 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd Euroopan markkinoilla myytava muuntaja,
jota ei ole varustettu langattomilla tiedonsiirtomoduuleilla, tayttaa seuraavien direktiivien
vaatimukset:

+ Sahkdédmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU (EMC)

+ Sahkolaitteiden pienjannitedirektiivi 2014/35/EU (LVD)

+ Vaarallisten aineiden rajoituksia koskeva direktiivi 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 (RoHS)

* Sahko- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

+ Kemikaalien rekisterdinti, arviointi, luvat ja rajoittaminen (EY) Nro 1907/2006 (REACH)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteessa https://en.goodwe.com.

LED-merkkivalot

Invertterit LCD-naytoélla

Merkkivalo Tila Kuvaus

PAALLA = Wi-Fi yhdistetty/kaytossa.

1 VILKKUMISKERTA = Wi-Fi-jarjestelma nollautuu.

2 VILKKUMISKERTAA = Wi-Fi-yhteytts ei yhdistetty

( I ) reitittimeen.

4 VILKKUMISKERTAA = Wi-Fi-palvelimen virhe.

VILKKUMINEN = RS485 on yhdistetty.

POIS PAALTA = Wi-Fi ei kdytdssa.

PAALLA = invertteri sy6ttaa virtaa.

®

I
POIS PAALTA = invertteri ei syota virtaa.
I

PAALLA = vika havaittu.

>

POIS PAALTA = ei vikaa.




Invertterit ilman LCD-ndytt6a

Merkkivalo | Tila Kuvaus

PAALLA = LAITTEISTON VIRTA PAALLA

Q)

POIS PAALTA = LAITTEISTON VIRTA POIS PAALTA

PAALLA = INVERTTERI SYOTTAA VIRTAA

POIS PAALTA = INVERTTERI EI SYOTA VIRTAA

®

YKSI HIDAS VILKKUMISKERTA = ITSETARKISTUS ENNEN
VERKKOON YHDISTAMISTA

YKSI VILKKUMISKERTA = VERKKOYHTEYTTA MUODOSTETAAN

PAALLA = LANGATON YHTEYS YHDISTETTY/KAYTOSSA

1 VILKKUMISKERTA = LANGATON JARJESTELMA NOLLAUTUU

2 VILKKUMISKERTAA = LANGATONTA REITITINTA EI OLE
YHDISTETTY

4 VILKKUMISKERTAA = LANGATTOMAN PALVELIMEN VIRHE

VILKKUMINEN = RS485 ON YHDISTETTY

POIS PAALTA = LANGATON YHTEYS EI KAYTOSSA

s Elen

2 PAALLA = VIKA HAVAITTU
POIS PAALTA = EI VIKAA




nsignes de sécurité
I Avertissement général

* Les informations contenues dans ce guide d'installation rapide sont susceptibles d'étre
modifiées en fonction des mises a jour du produit ou pour d'autres raisons. Sauf indication
contraire, ce guide ne remplace pas les informations figurant sur les étiquettes du produit ou
les consignes de sécurité contenues dans le manuel d'utilisation. Toutes les descriptions de
ce guide sont fournies a titre indicatif uniquement.

« Avant de procéder aux installations, veuillez lire le guide d'installation rapide. Pour plus
d'informations, consultez le manuel d'utilisation.

+ Toute opération doit étre effectuée par des techniciens formés et compétents qui sont
familiarisés avec les normes et les régles de sécurité locales.

« Ala livraison, vérifiez que le produit correspond bien au modéle, que le contenu est complet
et intact en apparence. Contactez le fabricant si vous constatez des dommages ou qu'il
manque un composant.

+ Utilisez des outils isolants et portez un équipement de protection individuelle lors de
l'utilisation de I'appareil, pour assurer votre sécurité. Portez des gants, des vétements et
un bracelet antistatiques lorsque vous touchez des composants électroniques, pour éviter
d'endommager l'onduleur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages
causés par |'électricité statique.

« Suivez strictement les instructions d'installation, d'utilisation et de configuration contenues
dans ce guide et le manuel d'utilisation. Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de dommages matériels ou de blessures corporelles si vous ne suivez pas les instructions.
Pour plus de détails sur la garantie, veuillez consulter la page web https://en.goodwe.com/

warranty.

| Avertissement de sécurité

& Mise en garde

Coté courant continu (DC) :

1. Assurez-vous que les cadres des composants et le systéme de support sont bien mis a la
terre.

2. Connectez les cables DC a l'aide des connecteurs photovoltaiques fournis. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages matériels si d'autres connecteurs sont utilisés.

3. Assurez-vous que les cables DC sont bien connectés, fermement et correctement. Une
mauvaise connexion des cables peut entrainer des mauvais contacts ou des impédances
élevées et endommager l'onduleur.

4. Mesurez le cable DC a I'aide du multimétre pour éviter toute connexion a polarité inversée.
De plus, la tension doit étre inférieure a la tension d'entrée DC maximale. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages causés par une connexion inversée et une tension
extrémement élevée.

5. Les modules photovoltaiques utilisés avec I'onduleur doivent étre conformes a la classe A
selon la norme CEI 61730.

Coté courant alternatif (AC) :
1. Latension et la fréquence au point de connexion doivent répondre aux exigences du réseau.
2. 1l est recommandé d'utiliser des dispositifs de protection supplémentaires tels que des



disjoncteurs ou des fusibles c6té AC. Les spécifications du dispositif de protection doivent
étre au moins 1,25 fois le courant nominal de sortie AC.

Le cable de protection PE de I'onduleur doit étre bien connecté. La résistance entre le fil
neutre et le cable de terre est inférieure a 10 Q.

Il est recommandé d'utiliser des cables en cuivre pour les cables de sortie AC. Si vous
préférez des cables en aluminium, n'oubliez pas d'utiliser des bornes-adaptateurs en cuivre/
aluminium.

Produit :

1.
2.

N'appliquez pas de charge mécanique sur les bornes, cela risquerait de les endommager.

Toutes les étiquettes et marques d'avertissement doivent étre visibles apres l'installation.

Ne griffonnez pas, nN'endommagez pas et ne recouvrez pas les étiquettes apposées sur

l'appareil.

Tout démontage ou modification non autorisé(e) peut endommager I'équipement, et dans

ce cas, les dommages ne sont pas couverts par la garantie.

Installer 'onduleur a distance de tout champ magnétique puissant pour éviter les

interférences électromagnétiques. Si un équipement de communication radio ou sans fil de

moins de 30 MHz se trouve a proximité de 'onduleur, il faut :

+ Installer 'onduleur a au moins 30 m de I'équipement sans fil.

+ Ajouter un filtre EMI passe-bas ou un noyau de ferrite a plusieurs enroulements au cable
d'entrée CC ou au cable de sortie CA de I'onduleur.

Les étiquettes d'avertissement apposées sur lI'onduleur sont les suivantes.

RISQUE DE HAUTE TENSION. Décharge retardée. Attendez 5
A Coupez 'alimentation électrique A “+, | minutes apreés la mise hors tension
et mettez I'équipement hors -4l jusqu'a ce que les composants

tension avant de travailler dessus. soient complétement déchargés.

Il existe des risques potentiels.
Portez un EPI approprié avant toute

[:E.] Lisez le guide avant de travailler
intervention.

sur cet appareil.

Point de mise a la terre. Indique la
position pour la connexion du cable
de protection PE.

Risque de température élevée.

& Ne touchez pas I'appareil lorsqu'il
est en fonctionnement, vous

risqueriez de vous brdler.

Ne jetez pas I'onduleur avec
les ordures ménageres. Jetez le
produit conformément aux lois
et réglementations locales, ou
renvoyez-le au fabricant.

Marquage CE

1= |® [




Vérification avant la mise sous tension

N° Elément a vérifier

L'équipement est bien installé dans un endroit propre, bien ventilé qui facilite son
utilisation.

Les cables PE, d'entrée DC, de sortie AC et de communication sont correctement
connectés de sorte a assurer la sécurité.

Les attaches de cable sont intactes, correctement et uniformément distribuées.

4 Les ports et terminaux inutilisés sont scellés.

La tension et la fréquence au point de connexion répondent aux exigences du réseau.

Déclaration de conformité UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. déclare par la présente que I'onduleur avec modules de

communication sans fil vendu sur le marché européen répond aux exigences des directives

suivantes :

+ Directive 2014/53/UE relative aux équipements radioélectriques (Directive RED)

* Directive 2011/65/UE et directive (UE) 2015/863 concernant la limitation de l'utilisation de
certaines substances dangereuses (RoHS)

+ Directive 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques

* Reglement (CE) N° 1907/2006 relatif a I'enregistrement, I'évaluation et l'autorisation des
substances chimiques (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. déclare par la présente que lI'onduleur sans modules de

communication sans fil vendu sur le marché européen répond aux exigences des directives

suivantes :

+ Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (CEM)

+ Directive 2014/35/UE relative aux appareils électriques fonctionnant a basse tension (Directive
basse tension)

« Directive 2011/65/UE et directive (UE) 2015/863 concernant la limitation de I'utilisation de
certaines substances dangereuses (RoHS)

+ Directive 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques

* Reglement (CE) N° 1907/2006 relatif a I'enregistrement, I'évaluation et l'autorisation des
substances chimiques (REACH)

Vous pouvez télécharger la déclaration de conformité UE sur le site https://en.goodwe.com.




I Indicateurs LED

Onduleurs congus avec un écran LCD

Indicateur Etat Description

ALLUME = Le Wi-Fi est connecté/activé.

1 CLIGNOTEMENT = Réinitialisation du systéme Wi-Fi.

( | ) 2 CLIGNOTEMENTS = Wi-Fi non connecté au routeur.
4 CLIGNOTEMENTS = Probléme de serveur Wi-Fi

CLIGNOTEMENT = RS485 connecté.

ETEINT = Le Wi-Fi n'est pas activé.

ALLUME = L'onduleur fournit de I'énergie.

®

ETEINT = Londuleur ne fournit pas d'énergie pour le
moment.

E—
I ALLUME = Une panne s'est produite.

A

ETEINT = Aucune panne.

Onduleurs congus sans écran LCD

Indicateur | Etat Description

ALLUME = EQUIPEMENT SOUS TENSION

9,

ETEINT = EQUIPEMENT HORS TENSION

ALLUME = 'ONDULEUR FOURNIT DE L'ENERGIE

ETEINT = 'ONDULEUR NE FOURNIT PAS D'ENERGIE

®

UN SEUL FLASH LENT =IAUTO-CONTR(A)LE AVANT LE
RACCORDEMENT AU RESEAU

UN SEUL FLASH = RACCORDEMENT AU RESEAU

ALLUME = LE SYSTEME SANS FIL EST CONNECTE/ACTIVE

1 CLIGNOTEMENT = REINITIALISATION DU SYSTEME SANS FIL

2 CLIGNOTEMENTS = ROUTEUR SANS FIL NON CONNECTE

4 CLIGNOTEMENTS = PROBLEME DE SERVEUR SANS FIL

CLIGNOTEMENT = RS485 CONNECTE

ETEINT = LE SYSTEME SANS FIL N'EST PAS ACTIVE

| nekelen |

Q ALLUME = UNE PANNE S'EST PRODUITE

ETEINT = AUCUNE PANNE




igurnosne mjere opreza

| Opc€a izjava o odricanju odgovornosti

Informacije u ovom brzom vodi€u za instalaciju mogu se mijenjati zbog aZuriranja proizvoda
ili iz drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moze zamijeniti oznake na proizvodu ili sigurnosne

mjere opreza u korisnickom priru¢niku ako nije navedeno drugacije. Svi navedeni opisi su
ilustrativni.

Prije instalacije paZljivo procitajte brzi vodi¢ za instalaciju. Dodatne informacije potraZite u
korisnickom prirucniku.

Sve radnje trebaju izvoditi obuceni i obrazovani tehnicari koji su upoznati s lokalnim
standardima i sigurnosnim propisima.

Provjerite je li isporucen ispravan model, sadrZi li isporuka sve komponente i jesu li sve
komponente neoStecene. Obratite se proizvodacu ako primijetite bilo kakvo oStecenje ili ako
nedostaje neka komponenta.

Upotrijebite alate za izolaciju i nosite osobnu za3titnu opremu tijekom rada s opremom kako
biste zajamdili osobnu sigurnost. Nosite antistaticke rukavice, odjecu i traku za zglob dok
dodirujete elektronicke komponente kako biste zastitili pretvara¢ od o3tecenja. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za Stetu uzrokovanu statickim elektricitetom.

Strogo se pridrZavajte uputa za instalaciju, rad i konfiguraciju u ovom vodic€u i korisnickom
priru¢niku. Proizvodac ne preuzima odgovornost za oStecenje opreme ili ozljede u slucaju
nepridrzavanja uputa. Detaljnije informacije o jamstvu moZete pronaci na poveznici https://
en.goodwe.com/warranty.

| Izjava o odricanju odgovornosti s obzirom na sigurnost

& Upozorenje
Strana DC:

1L
3

Uvjerite se da su okviri komponenti i sustav nosaca sigurno uzemljeni.

PoveZite DC kabele pomocu isporucenih PV priklju¢aka. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za oStec¢enje opreme u slu¢aju uporabe drugih prikljuaka.

Uvjerite se da su DC kabeli €vrsto, sigurno i ispravno povezani. Neispravno oZi¢enje moze
uzrokovati slabe kontakte ili visoku impedanciju i o3tetiti pretvarac.

Izmjerite DC kabel pomo¢u multimetra kako biste sprijeCili spajanje uz zamjenu polova.
Osim toga, napon treba biti manji od maksimalnog DC ulaznog napona. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za Stetu uzrokovanu spajanjem uz zamjenu polova i iznimno
visokim naponom.

PV moduli koji se upotrebljavaju s pretvaratem moraju imati ocjenu IEC61730 klasa A.

Strana AC:

1.
e

Napon i frekvencija na mjestu priklju€enja trebaju biti uskladeni sa zahtjevima mreze.
Dodatni zastitni uredaji poput prekidaca ili osiguraca preporuceni su na strani AC.
Specifikacija zaStitnog uredaja treba biti najmanje 1,25 puta AC izlazna nazivna struja.

PE kabel pretvarata mora biti ¢vrsto spojen. Otpor izmedu neutralne Zice i kabela za
uzemljenje manji je od 10 Q.

Preporucujemo uporabu bakrenih kabela kao AC izlaznih kabela. Ako radije upotrebljavate
aluminijske kabele, upotrebljavajte bakar za aluminijske terminale za adapter.



Proizvod :

1.

oStetiti.

prekrivati bilo koju oznaku na uredaju.

jamstvom.

Ne postavljajte mehani¢ko opterecenje na terminale, u protivhom se terminali mogu
Sve oznake i upozorenja moraju biti vidljiva nakon instalacije. Nemojte Sarati, oStetiti ili
Neovlastena demontaza ili promjena moze ostetiti opremu, a to oStecenje nije obuhvaéeno

Instalirajte pretvarac dalje od jakog magnetskog polja kako biste izbjegli elektromagnetske

smetnje. Ako u blizini pretvaraca postoji radijska ili bezi¢na komunikacijska oprema koja radi
ispod 30 MHz, morate:

+ Instalirati pretvarac najmanje 30 m od beZi¢ne opreme.
« DCulaznom kabelu ili AC izlaznom kabelu pretvaraca dodati niskopropusni EMI filtar ili
feritnu jezgru s viSe namota.
. Oznake upozorenja na pretvaracu su kako slijede.

£\

OPASNOST OD VISOKOG
NAPONA. IskljuCite napajanje i
proizvod prije rada na njemu.

LN

Odgodeno praznjenje. Pricekajte 5
minuta nakon iskljucivanja napajanja
kako bi se komponente potpuno
ispraznile.

Procitajte vodi€ prije rada na
ovom uredaju.

Postoje potencijalne opasnosti. Prije
svih radova stavite odgovarajucu
osobnu zastitnu opremu.

Opasnost od visoke temperature.
Ne dodirujte proizvod tijekom
rada kako biste sprijecili opekline.

Mjesto uzemljenja. Oznacava polozaj
za prikljucivanje PE kabela.

[
N
C€

Oznaka CE

x| @ | [

Ne odlazite pretvarac u ku¢ni otpad.
Odlozite proizvod u otpad u skladu
s lokalnim propisima i odredbama ili
ga posaljite proizvodacu.

Provjera prije ukljucivanja napajanja

Br. Stavka provjere

1 Proizvod je Cvrsto instaliran na Cistom mjestu koje je dobro prozraceno i lako
dostupno.

2 PE, DC ulaz, AC izlaz i kabeli za komunikaciju su pravilno i sigurno spojeni.

3 Spojevi kabela su netaknuti, pravilno usmjereni i ravnomjerni.
Neupotrijebljeni prikljucci i terminali su zapecaceni.

5 Napon i frekvencija na mjestu prikljucenja uskladeni su sa zahtjevima za prikljucak
mreze pretvaraca.




I EU izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavljuje da pretvara¢ s modulima za beZi¢nu

komunikaciju, koji se prodaje na europskom trziStu, ispunjava zahtjeve sljedecih direktiva:

+ Direktiva 2014/53/EU o radijskoj opremi (RED)

+ Direktiva 2011/65/EU o ograni€enju uporabe odredenih opasnih tvari i (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi

* Uredba (EZ) br. 1907/2006 o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograniavanju kemikalija
(REACH)

Ovime tvrtka GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavljuje da pretvarac¢ bez modula za beZi¢nu

komunikaciju, koji se prodaje na europskom trziStu, ispunjava zahtjeve sljedecih direktiva:

+ Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC)

+ Direktiva 2014/35/EU o elektri¢cnoj opremi unutar odredenih naponskih granica (LVD)

+ Direktiva 2011/65/EU o ograniCenju uporabe odredenih opasnih tvari i (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi

+ Uredba (EZ) br. 1907/2006 o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija
(REACH)

EU izjavu o sukladnosti moZete preuzeti na poveznici https://en.goodwe.com.

LED indikatori

Pretvaraci izradeni s LCD-om

Indikator Status Opis

UKLJUCENO = Wi-Fi je povezan/aktivan.

TREPEREN]JE 1 = Wi-Fi sustav se ponovo postavlja.

( | ) TREPERENJE 2 = WiFi nije povezan s usmjerivacem.
TREPEREN]JE 4 = Problem Wi-Fi posluzitelja

TREPEREN]JE = RS485 je povezan.

ISKLJUCENO = Wi-Fi nije aktivan.

UKLJUCENO = Pretvarac se napaja.

®

]
ISKLJUCENO = Pretvara¢ se trenutno ne napaja.
]

UKLJUCENO = Pojavila se greska.

>

ISKLJUCENO = Nema greske.




Pretvaraci izradeni bez LCD-a

Indikator | Status Opis

UKLJUCENO = NAPAJANJE OPREME UKLJUCENO

9,

ISKLJUCENO = NAPAJANJE OPREME ISKLJUCENO

UKLJUCENO = PRETVARAC SE NAPAJA

ISKLJUCENO = PRETVARAC SE NE NAPAJA

®

POJEDINACNI POLAGANI BLJESAK = SAMOPROVJERA PRIJE
POVEZIVANJA S MREZOM

POJEDINACNI BLJESAK = POVEZIVANJE S MREZOM

UKLJUCENO = BEZICNO JE POVEZANO/AKTIVNO

TREPERENJE 1 = BEZICNI SUSTAV SE PONOVO POSTAVLJA

TREPERENJE 2 = PROBLEM BEZICNOG USMJERIVACA

TREPERENJE 4 = PROBLEM BEZICNOG POSLUZITELJA

TREPERENJE = RS485 JE POVEZAN

ISKLJUCENO = BEZICNO NIJE AKTIVNO

| nerelEn |

2 UKLJUCENO = POJAVILA SE GRESKA

ISKLJUCENO = NEMA GRESKE




ztonsagi 6vintézkedések

| Altalanos nyilatkozat

* Ajelen gyors telepitési utmutatéban szerepl6 informacidk a termékfrissitések vagy egyéb
okok miatt valtozhatnak. Ez az dtmutatd nem helyettesitheti a termékcimkéket vagy a
felhasznaldi kézikbnyvben talalhaté biztonsagi ovintézkedéseket, hacsak nincs masképp
meghatarozva. Az itt talalhato leirasok csak tajékoztato jelleglek.

+ Atelepités el6tt olvassa el a gyors telepitési Utmutatét. Tovabbi informacidkat a felhasznal6i
kézikonyvben talal.

+ Minden mUveletet képzett és hozzaért6é szakembereknek kell elvégeznitk, akik ismerik a helyi
szabvanyokat és biztonsagi el6irasokat.

* Ellendrizze a leszéllitott berendezés megfelelé modelljét, a csomag teljes tartalmat és
sértetlenségét. Vegye fel a kapcsolatot a gyartéval, ha barmilyen sérulést észlel, vagy barmely
alkatrész hianyzik.

+ Aszemélyes biztonsag érdekében hasznaljon szigetelt szerszamokat és viseljen egyéni
védéfelszerelést a berendezés mikodtetésekor. Viseljen antisztatikus keszty(t, ruhat
és csuklopantot, amikor elektronikus alkatrészekhez nyul, hogy megvédije az invertert a
karosodastol. A gyarté nem vallal felel6sséget a statikus elektromossag altal okozott karokért.

» Szigoruan kovesse az utmutatéban és a felhasznaléi kézikonyvben talalhaté telepitési,
Uzemeltetési és konfiguralasi utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a berendezés
karosodasaért vagy személyi sérulésért, ha nem tartja be az utasitasokat. A garancia tovabbi
részleteiért latogasson el az alabbi weboldalra: https://en.goodwe.com/warranty.

I Biztonsagi nyilatkozat

& Figyelmeztetés
DC oldal:

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy a komponenskeretek és a konzolrendszer biztonsagosan
foldelve vannak.

2. Csatlakoztassa a DC kabeleket a mellékelt PV csatlakozék segitségével. A gyarté nem vallal
felel6sséget a mas csatlakozék hasznalatabél eredd karokért.

3. Gy6z6djon meg arrél, hogy a DC kabelek szorosan, biztonsagosan és helyesen vannak
csatlakoztatva. A nem megfelel6 vezetékezés rossz érintkezést vagy magas impedanciat
okozhat, és karosithatja az invertert.

4. Mérje meg a DC kabelt a multiméterrel, hogy elkerulje a forditott polaritasu csatlakozast.
A feszultségnek is a maximalis DC bemeneti feszlltség alatt kell lennie. A gyarté nem vallal
felelésséget a forditott bekotés és a rendkivil magas feszultség altal okozott karokért.

5. Azinverterrel egyutt hasznalt PV moduloknak IEC61730 A osztalya mindsitéssel kell
rendelkezniuk.

AC oldal:

1. A csatlakozasi ponton a feszultségnek és a frekvencianak meg kell felelnie a halézati
kovetelményeknek.

2. Az AC oldalon tovabbi véddeszkozok, példaul megszakitok vagy biztositékok hasznalata
ajanlott. A védbeszkoz specifikacidjanak legalabb a névieges AC kimeneti aram

1,25-szorosének kell lennie.



3. Az inverter PE kabelét szorosan kell csatlakoztatni. A nulla vezeték és a foldkabel kozotti
ellenallas kisebb, mint 10 Q.
4. AC kimeneti kabelként rézkabeleket ajanlott hasznalni. Ha az aluminium kabeleket részesiti
elényben, ne feledje, hogy rézbdl aluminiumba atmend adaptercsatlakozékat hasznaljon.

Termék:

Ne terhelje mechanikusan a csatlakozdkat, kilénben a csatlakozék megsérulhetnek.

Minden cimkének és figyelmeztetd jelzésnek lathaténak kell lennie a telepités utan. Ne

firkaljon a készuléken lévd cimkékre, ne sértse meg és ne takarja le azokat.

Az illetéktelen szétszerelés vagy modositas karosithatja a berendezést, az ilyen karra a

garancia nem terjed ki.

Az elektromagneses interferencia elkertilése érdekében az invertert a nagy magneses

mez6tdl tavol telepitse. Ha az inverter kdzelében 30 MHz alatti radié- vagy vezeték nélkali

kommunikaciés berendezés van, akkor:

* Azinvertert legalabb 30 m tavolsagra telepitse a vezeték nélkuli berendezéstdl.

+ Adjon hozz3 egy alulatereszt6 EMI-sz(ir6t vagy egy tobbtekercses ferritmagot az inverter
DC bemeneti kabeléhez vagy AC kimeneti kabeléhez.

Az inverteren talalhato figyelmeztetd cimkék a kovetkezdk.

1.
2.

/N

NAGYFESZULTSEG JELENTETTE
VESZELY. Miel6tt a terméken
munkat végezne, kapcsolja ki az
aramellatast, és kapcsolja ki a
terméket.

Késleltetett kisulés. A kikapcsolas
utan varjon 5 percet, amig a
komponensek kisulése teljesen
megtorténik.

=

Olvassa el az Utmutatot, miel6tt a
készuléken munkat végezne.

Vannak potencialis kockazatok.
Miel8tt barmilyen miveletet
végezne, viseljen megfeleld személyi
védéfelszerelést (PPE).

BN

Magas h6mérséklet jelentette
veszély. Ne érintse meg a
terméket mikodés kdzben, hogy
elkerulje az égési séruléseket.

Foldelési pont. A PE kabel
csatlakoztatasanak helyét jelzi.

S

CE jeldlés

Ne artalmatlanitsa az invertert
haztartasi hulladékként. A terméket
a helyi térvényeknek és el6irasoknak
megfelel6en artalmatlanitsa, vagy
kuldje vissza a gyartonak.

Bekapcsolas el6tti ellendrzés

Sz. Ellendrzési tétel

1 A termék telepitése szilardan, tiszta, jol szell6z6 és konnyen kezelhet§ helyen tortént.

5 A PE, a DC bemenet, az AC kimenet és a kommunikaciés kabelek megfelelen és
biztonsagosan vannak csatlakoztatva.

3 | Akabelkotozbk épek, az elvezetés megfeleld és egyenletes.
A hasznalaton kivuli portok és csatlakozok lefedésre kerultek.

5 A csatlakozasi ponton a feszultség és a frekvencia megfelel az inverter hal6zati
kovetelményeinek.




EU megfeleldségi nyilatkozat

A GoodWe Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az eurdpai piacon értékesitett,
vezeték nélkuli kommunikaciéos modulokkal ellatott inverter megfelel az aldbbi iranyelvek
kovetelményeinek:

A radioberendezések forgalmazasara vonatkoz6 2014/53/EU irdnyelv (RED)

Elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagainak korlatozasarol sz616 2011/65/
EU és 2015/863/EU iranyelv (RoHS)

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU iranyelv

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezésérdl és korlatozasardél szél6
1907/2006/EK iranyelv (REACH)

A GoodWe Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az eurdpai piacon értékesitett, vezeték
nélkali kommunikaciés modulok nélkuli inverter megfelel az alabbi iranyelvek kovetelményeinek:

[

[

Elektromagneses 6sszeférhet6ségrél sz6l6 2014/30/EU iranyelv (EMC)

Kisfeszultségl elektromos termékekre vonatkoz6 2014/35/EU iranyelv (LVD)

Elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagainak korlatozasarél sz616 2011/65/
EU és 2015/863/EU iranyelv (RoHS)

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU iranyelv

A vegyi anyagok regisztralasardl, értékelésérdl, engedélyezésérdl és korlatozasarol szélo
1907/2006/EK iranyelv (REACH)

Az EU megfelel&ségi nyilatkozat az alabbi helyrdl tolthetd le: https://en.goodwe.com.

LED jelz6fények

LCD-vel rendelkez6 inverterek

Jelzéfény Allapot Leiras

VILAGIT = A Wi-Fi csatlakoztatva / aktiv.

1 VILLANAS = A Wi-Fi rendszer visszaallitasa folyamatban.

2 VILLANAS = A Wi-Fi nincs a routerhez csatlakoztatva.

O

4 VILLANAS = Wi-Fi szerver probléma

VILLOG = Az RS485 csatlakoztatva.

NEM VILAGIT = A Wi-Fi nem aktiv.

VILAGIT = Az inverter dramot taplal a halézatba.

®

NEM VILAGIT = Jelenleg az inverter nem t&plal dramot a
hal6zatba.

|
I | /]| AGIT = Hiba tortént.

>

NEM VILAGIT = Nincs hiba.




LCD nélkili inverterek

Jelzéfény

Allapot

Leiras

O

VILAGIT = A BERENDEZES BEKAPCSOLVA

NEM VILAGIT = A BERENDEZES KIKAPCSOLVA

®

VILAGIT = AZ INVERTER ARAMOT TAPLAL A HALOZATBA

NEM VILAGIT = AZ INVERTER NEM TAPLAL ARAMOT A
HALOZATRA

EGY LASSU VILLOGAS = ONTESZT A HALOZATRA TORTENG
CSATLAKOZAS ELOTT

EGY VILLOGAS = CSATLAKOZAS A HALOZATRA

VILAGIT = VEZETEK NELKUL CSATLAKOZTATVA / AKTIV

1 VILLANAS = A VEZETEK NELKULI RENDSZER VISSZAALITASA
FOLYAMATBAN

2 FELVILLANAS =VEZETEK NELKULI ROUTER NINCS
CSATLAKOZTATVA

4 VILLANAS = VEZETEK NELKULI SZERVER PROBLEMA

VILLOG = AZ RS485 CSATLAKOZTATVA

NEM VILAGIT = A VEZETEK NELKULI KAPCSOLAT NEM AKTIV

oEE

VILAGIT = HIBA TORTENT

NEM VILAGIT = NINCS HIBA




Liberatoria generale

Le informazioni contenute in questa guida di montaggio rapida sono soggette a cambiamenti
dovuti ad aggiornamenti del prodotto o altri motivi. Questa guida non sostituisce le etichette
del prodotto o le misure di sicurezza indicate nel manuale d'uso, salvo altrimenti specificato.
Tutte le descrizioni contenute qui sono intese unicamente a titolo di guida.

Prima del montaggio leggere la guida di montaggio rapida. Per ulteriori informazioni vedere
il manuale d'uso.

Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici appositamente addestrati e qualificati
che abbiano familiarita con gli standard e le norme di sicurezza locali.

All'atto della consegna, verificare che il modello sia corretto, il contenuto completo e l'aspetto
integro. Se si riscontrano danni 0 mancano componenti, rivolgersi al produttore.

Per garantire la sicurezza personale quando si usa l'attrezzatura, usare utensili isolanti e
dispositivi di protezione personale. Quando si toccano componenti elettronici, indossare
guanti e indumenti antistatici e usare braccialetti antistatici per non danneggiare l'inverter. Il
produttore declina ogni responsabilita per eventuali danni causati dall'elettricita statica.
Attenersi rigorosamente alle istruzioni per il montaggio, il funzionamento e la configurazione
contenute in questa guida e nel manuale d’uso. Il produttore declina ogni responsabilita

per eventuali danni all'attrezzatura o lesioni personali riconducibili al mancato rispetto delle
istruzioni. Per ulteriori dettagli sulla garanzia si prega di visitare https://en.goodwe.com/

warranty.

Liberatoria sulla sicurezza

& Avvertenza
Lato CC:

1. Assicurarsi che i telai dei componenti e il sistema di staffe siano messi a terra in sicurezza.

2. Collegare i cavi CC usando i connettori fotovoltaici forniti. Il produttore declina ogni
responsabilita per eventuali danni all'attrezzatura in caso di impiego di connettori diversi.

3. Assicurarsi che i cavi CC siano collegati saldamente, in sicurezza e correttamente. Un
cablaggio inadeguato pud essere causa di contatti difettosi o impedenze elevate e
danneggiare l'inverter.

4. Misurare il cavo CC con il multimetro per evitare di invertire la polarita del collegamento.

Inoltre la tensione dovrebbe essere inferiore alla tensione massima di ingresso in
corrente continua. Il produttore declina ogni responsabilita per eventuali danni causati da
collegamenti invertiti e tensione estremamente elevata.

5. I moduli fotovoltaici utilizzati con l'inverter devono essere di classe a a norma IEC61730.

Lato CA:

1. Latensione e la frequenza nel punto di collegamento devono soddisfare i requisiti di rete.

2. Per il lato CA si consiglia di utilizzare dispositivi di protezione aggiuntivi quali interruttori
automatici o fusibili. La specifica del dispositivo di protezione dovrebbe essere pari ad
almeno 1,25 volte la corrente CA nominale.

3. I cavo PE dell'inverter dev'essere collegato saldamente. La resistenza tra il neutro e il cavo
di messa a terra dev'essere inferiore a 10 Q.

4. Come cavi di uscita CA si consiglia di usare cavi di rame. Se si preferiscono i cavi di

alluminio, ricordarsi di usare adattatori per terminale da rame ad alluminio.



Prodotto:

1. Non applicare carichi meccanici ai terminali, altrimenti i terminali possono subire danni.

2. Tutte le etichette e i contrassegni di avvertenza devono essere visibili dopo il montaggio.
Non scarabocchiare, danneggiare o coprire le etichette del dispositivo.

3. Lo smontaggio o la modifica non autorizzati possono danneggiare l'attrezzatura, il danno
non é coperto dalla garanzia.

4. Installare l'inverter lontano da campi magnetici elevati per evitare interferenze
elettromagnetiche. Se sono presenti apparecchiature di comunicazione radio o wireless con
frequenze inferiori a 30MHz vicino all'inverter, & necessario:

+ Installare I'inverter ad almeno 30 m di distanza dall'apparecchiatura wireless.
« Aggiungere un filtro EMI passa basso o un nucleo di ferrite a piu avvolgimenti al cavo di
ingresso CC o al cavo di uscita CA dell'inverter.

5. Diseguito sono riportate le etichette di avvertenza dell'inverter.

PERICOLO: ALTA TENSIONE Scarica ritardata. Dopo aver

& Scollegare l'alimentazione e A -+, | disinserito l'alimentazione, attendere
spegnere il prodotto prima di Z.¢.. 5 minuti finché tutti i componenti
intervenire su di esso. non siano completamente scaricati.
Leggere la guida prima di Esiste un rischio potenziale. Prima
intervenire su questo dispositivo. di qualsiasi intervento indossare DPI
adeguati.

Punto di messa a terra. Indica la
posizione per il collegamento del
cavo PE.

Rischio di alta temperatura. Non
toccare il prodotto in funzione
per evitare di arrecarsi ustioni.

Non smaltire l'inverter tra i rifiuti
domestici. Smaltire il produttore
in conformita alle leggi e ai
regolamenti locali o rispedirlo al
produttore.

Marcatura CE

AN
I | |

Controllo prima dell'accensione

N. Oggetto del controllo

1 Il prodotto e montato saldamente in un luogo pulito, ben ventilato e di facile accesso.

I cavi PE, diingresso CC e uscita CA e di comunicazione sono collegati correttamente e
saldamente.

Le fascette serracavo sono intatte e collocate correttamente e uniformemente.

4 Gli attacchi e i terminali non utilizzati sono sigillati.

La tensione e la frequenza nel punto di collegamento soddisfano i requisiti per il
collegamento dell'inverter alla rete.




Dichiarazione di conformita UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che l'inverter con moduli di comunicazione wireless,

venduto nel mercato europeo, soddisfa i requisiti delle sequenti direttive:

+ Direttiva apparecchiature radio 2014/53/UE (RED)

+ Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione delle sostanze pericolose e (UE) 2015/863 (RoHS)

* Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE

* Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n.
1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che l'inverter senza moduli di comunicazione wireless,

venduto nel mercato europeo, soddisfa i requisiti delle sequenti direttive:

+ Direttiva compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE (EMC)

* Direttiva bassa tensione 2014/35/UE (LVD)

+ Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione delle sostanze pericolose e (UE) 2015/863 (RoHS)

* Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE

* Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n.
1907/2006 (REACH)

E possibile scaricare la dichiarazione di conformita UE all'indirizzo https://en.goodwe.com.

Spie LED

Inverter con LCD

Spia Stato Descrizione

ACCESA = Wi-Fi collegato / attivo.

LAMPEGGIA 1 = reset sistema Wi-Fi in corso.

LAMPEGGIA 2 = WiFi non collegato al router.

O

LAMPEGGIA 4 = problema server Wi-Fi

LAMPEGGIA = RS485 collegato.

SPENTA = Wi-Fi non attivo.

ACCESA = l'inverter sta alimentando energia.

SPENTA = l'inverter non sta alimentando energia.

®

ACCESA = si e verificato un guasto.

SPENTA = nessun guasto.




Inverter senza LCD

Spia Descrizione

ACCESA = ALIMENTAZIONE ATTREZZATURA INSERITA

9,

SPENTA = ALIMENTAZIONE ATTREZZATURA DISINSERITA

ACCESA = LINVERTER STA ALIMENTANDO ENERGIA

SPENTA = L'INVERTER NON STA ALIMENTANDO ENERGIA

LAMPEGGIAMENTO LENTO SINGOLO = AUTOVERIFICA PRIMA
DEL COLLEGAMENTO ALLA RETE

®

LAMPEGGIAMENTO SINGOLO = COLLEGAMENTO ALLA RETE

ON = WIRELESS COLLEGATO/ATTIVO

LAMPEGGIA 1 = RESET SISTEMA WIRELESS IN CORSO

LAMPEGGIA 2 = ROUTER WIRELESS NON CONNESSO

LAMPEGGIA 4 = PROBLEMA SERVER WIRELESS

LAMPEGGIA = RS485 COLLEGATO

SPENTA = WIRELESS NON ATTIVO

[ erelen L7

C ACCESA = SI E VERIFICATO UN GUASTO

SPENTA = NESSUN GUASTO




I saugos reikalavimai

I Bendrasis atsakomybés apribojimas

Siame greito montavimo vadove pateikta informacija gali keistis priklausomai nuo produkto
atnaujinimo ar kity priezasciy. Jei néra nurodyta kitaip, Siame vadove pateikta informacija
negali pakeisti gaminio etiketése ar saugos reikalavimuose pateiktos informacijos. Visi €ia
pateikti apradymai yra orientacinio pobadZio.

Prie$ pradedant montavimo darbus yra batina perskaityti greito montavimo vadova. Daugiau
informacijos rasite naudotojo vadove.

Visus darbus privalo vykdyti kvalifikuoti, kompetentingi meistrai, susipaZine su vietos
standartais ir saugos taisyklémis.

Patikrinkite, ar jums buvo pristatytas tinkamas modelis, ar turite visas reikalingas dalis bei ar
gaminys néra paZeistas. Jei gaminys yra paZeistas arba traksta kokiy nors daliy, susisiekite su
gamintoju.

Siekiant uZtikrinti asmens saugg eksploatuodami jrangg naudokite izoliuotus jrankius

ir dévékite asmenine apsaugine jranga. Siekiant apsaugoti keitiklj nuo Zalos liesdami
elektronines dalis dévekite antistatines pirstines, rabus ir rieSy juostas. Gamintojas néra
atsakingas uz Zalg, patirtg dél statinés elektros poveikio.

Laikykités Siame vadove ir naudotojo vadove pateikty montavimo, eksploatavimo ir
konfigQravimo instrukcijy. Gamintojas néra atsakingas uz Zalg jrangai ar kano suZalojimus,
kilusius dél instrukcijy nesilaikymo. Daugiau informacijos apie garantijg rasite https://
en.goodwe.com/warranty.

| Saugumo pranesimas

& Ispéjimas

Nuolatinés sroveés puseé:

1
2

[sitikinkite, kad elementy remai ir laikikliy sistema yra jZeminta.
Naudodamiesi fotovoltinémis jungtimis prijunkite nuolatinés srovés kabelius. Gamintojas
néra atsakingas uz Zala, patirtg naudojant kitas jungtis.

. Isitikinkite, kad nuolatinés sroves kabeliai yra prijungti teisingai, tvirtai ir saugiai. Dél

netinkamai nutiesty laidy gali suprasteti rySys bei padidéti varza, taip pazeidziant keitiklj.
Siekiant iSvengti poliaus sukeitimy rizikos iSmatuokite kintamosios sroves kabelj
multimetru. Be to, elektros jtampa turéty bati maZesné nei didZiausia galima kintamosios
sroves jvesties jtampa. Gamintojas neatsako uz Zalg, kilusig dél poliaus sukeitimy bei itin
didelés jtampos.

. Kartu su keitikliu naudojami fotovoltiniai moduliai turi turéti IEC61730 A klases reitinga.

Kintamosios srovés pusé:

1
r 3

Jungties tasko jtampa ir daznis turi atitikti tinklo reikalavimus.

Kintamosios sroves puséje rekomenduojama naudoti papildomus apsauginius prietaisus,
tokius kaip grandinés iSjungikliai arba saugikliai. Apsauginio prietaiso specifikacijos turety
bati bent 1,25 karto didesneés nei kintamosios srovés specifikacijos.

. Apsauginis jZemintas keitiklio kabelis turi bati tvirtai prijungtas. Varza tarp neutralaus laido

ir iZeminto kabelio yra maZesné nei 10Q.
Rekomenduojama rinktis varinius kintamosios sroves idvesties kabelius. Jei visgi pasirinkote
aliuminius kabelius, naudokite adapterio terminalus, skirtus peréjimui i3 vario j aliuminj.



Gaminys:
Venkite mechaninés terminaly apkrovos - ji gali juos paZeisti.

Atlikus montavimo darbus visos etiketés bei jspéjamieji Zenklai turi bati aiSkiai matomi.
NeuzpieSkite, nepaZenkite bei nepadenkite ant jrenginio esanciy etikeciy.

Neleistinas jrangos iSmontavimas ar pakeitimas gali jg paZeisti. Tokiems pazeidimams

1.
2.

garan

tija néra taikoma.

Norédami iSvengti elektromagnetiniy trukdziy, keitiklj montuokite atokiau nuo stipraus

magnetinio lauko. Jei Salia keitiklio yra radijo ar belaidZiy jrenginiy, kurie veikia mazesniu

nei 30 Mhz dazniu, privalote:

+ Irengti keitiklj ne mazesniu kaip 30 m atstumu nuo belaidziy jrenginiy.

« Ant keitiklio nuolatinés srovés jvesties kabelio arba kintamosios srovés iSvesties kabelio
uzdekite zemo pralaidumo elektromagnetiniy trukdziy filtrg arba keliy apvijy ferito Zieda.

Keitiklis gali rodyti toliau pateiktus jspéjimus:

/N

AUKSTOS ITAMPOS PAVOJUS.
PrieS pradédami tvarkyti gaminj
atjunkite maitinima ir iSjunkite
gaminj.

UZdelstas iSkrovimas. ISjunge
energijos tiekima palaukite 5
minutes, kol visi elementai bus pilnai
iSkrauti.

PrieS eksploatuodami jrenginj
atidziai perskaitykite Sj vadova.

Yra pavojaus tikimybe. Atlikdami bet
kokias operacijas dévékite apsauginj
jranga.

B | &

Aukstos temperatiros pavojus.
Nelieskite produkto veikimo
metu, kad iSvengtumeéte pavojaus
nudegti.

[zeminimo taskas. Nurodo
apsauginio jzeminto kabelio jvesties
taska.

C€

CE Zyméjimas

Keitiklio negalima iSmesti kaip
buitiniy atlieky. ISmeskite produkta
pagal vietinius jstatymus ir taisykles
arba grazinkite gamintojui.

Patikra prieS jjungima

Nr. Patikrinimas

1 Gaminys yra tvirtai sumontuotas Svarioje ir gerai ventiliuojamoje vietoje, is kurios jj
lengva valdyti.

5 Polietileno kabeliai, nuolatinés sroveés jvestis, kintamosios sroves iSvestis ir rySio
kabeliai yra tinkamai ir saugiai prijungti.

3 Kabeliy spaustukai néra paZzeisti, jie yra nukreipti tinkamai ir tolygiai.
Nenaudojami lizdai ir terminalai yra uzsandarinti.
Jungties tasko jtampa ir daznis atitinka prijungimo prie keitiklio tinklo reikalavimus.




ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siuo dokumentu ,GoodWe Technologies Co., Ltd.” pareiskia, kad Europos rinkoje parduodamas
keitiklis su belaidZio rySio moduliais atitinka Siy direktyvy reikalavimus:

.

Radijo jrangos direktyvg 2014/53/EU (RED),

Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo direktyvg 2011/65/EU ir (EU) 2015/863 (RoHS),
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky direktyvg 2012/19/EU,

Nuostatos dél cheminiy medZiagy registracijos, jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy (EK) Nr.
1907/2006 (REACH).

Siuo dokumentu ,GoodWe Technologies Co., Ltd.” pareiskia, kad Europos rinkoje parduodamas
keitiklis be belaidZio rySio moduliy atitinka Siy direktyvy reikalavimus:

Elektromagnetinio suderinamumo direktyvg 2014/30/EU (EMC),

Elektros aparaty Zemos jtampos direktyva 2014/35/EU (LVD),

Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo direktyvg 2011/65/EU ir (EU) 2015/863 (RoHS),
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky direktyvg 2012/19/EU,

Nuostatos dél cheminiy medziagy registracijos, jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy (EK) Nr.
1907/2006 (REACH).

ES atitikties deklaracijg galite parsisiysti apsilanke adresu https://en.goodwe.com.

LED rodikliai

Keitikliai su LCD

Rodiklis Padétis Aprasymas

ON = Wi-Fi prijungta / aktyvi.

1 MIRKSNIS = Wi-Fi sistema persikrauna.

2 MIRKSNIS = Wi-Fi neprijungta prie marsrutizatoriaus.

|
U 4 MIRKSNIS = Wi-Fi serverio problema

MIRKSNIS = RS485 prijungta.

OFF = Wi-Fi neaktyvi.

ON = Keitiklis yra maitinamas.

@

S
OFF = Siuo metu keitiklis néra maitinamas.
S

ON = Klaida.

>

OFF = Klaidos néra.




Keitikliai be LCD

Rodiklis

Padétis

Aprasymas

9,

ON = JRENGINIO MAITINIMAS JJUNGTAS (ON)

OFF = JRENGINIO MAITINIMAS ISJUNGTAS (OFF)

®

On = KEITIKLIS YRA MAITINAMAS

OFF = SIUO METU KEITIKLIS NERA MAITINAMAS

VIENAS LETAS BLYKSNIS = PATIKRINIMAS PRIES PRISIJUNGIANT
PRIE TINKLO

VIENAS BLYKSNIS = PRISJUNGIAMA PRIE TINKLO

ON = BEVIELIS RYSYS PRIJUNGTAS/AKTYVUS

1 MIRKSNIS = BEVIELE SISTEMA PERSIKRAUNA

2 MIRKSNIS = BELAIDIS KELVEDIS NEPRIJUNGTAS

4 MIRKSNIS = BEVIELIO SERVERIO PROBLEMA

MIRKSNIS = RS485 PRIJUNGTAS

OFF = BEVIELIS RYSYS NEAKTYVUS

| nerelEn |

ON = KLAIDA

OFF = KLAIDOS NERA




[ID prozibas pasakumi

| Vispariga atruna

+ Informacija 3aja atras uzstadiSanas rokasgramata var tikt mainita izstradajuma
atjauninajumu vai citu iemeslu dél. ST rokasgramata nevar aizstat izstradajuma etiketes vai
lietotaja rokasgramata noraditos droSibas pasakumus, ja vien nav noradits citadi. Visi Seit
sniegtie apraksti ir tikai orient&jo3i.

« Pirms uzstadiSanas parlasiet atras uzstadisanas rokasgramatu. Papildus informacijai skatiet
lietotaja rokasgramatu.

+ Visas darbibas ir javeic apmacitam un zinoSam tehnikim, kas parzina vietéjos standartus un
dro3ibas noteikumus.

« Parbaudiet, vai piegadata prece ir pareiza modela, ta ir pilna komplektacija un izskatas
neskarta. Sazinieties ar razotaju, ja tiek konstatéti bojajumi vai trakst kadas komponentes.

« Izmantojot iekartu, izmantojiet izolacijas instrumentus un individualos aizsardzibas lidzeklus,
lai nodro3inatu personigo dro3ibu. Pieskaroties elektroniskajiem komponentiem, valkajiet
antistatiskos cimdus, apgérbu un plaukstas aproci, lai pasargatu invertoru no bojajumiem.
RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, ko izraisijusi statiska elektriba.

« Stingri ievérojiet 3aja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadisanas,
darbibas un konfiguracijas noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par aprikojuma bojajumiem
vai miesas bojajumiem, ja netiek ievéroti noradijumi. Lai iegatu sikaku informaciju par

garantiju, lGdzu, apmeklgjiet vietni https://en.goodwe.com/warranty.
| Drosibas atruna

& Bridinajums

Lidzstravas puse:

1. Parliecinieties, vai komponentu ramji un kron3teinu sistéma ir dro3i iezeméti.

2. Pievienojiet lidzstravas kabelus, izmantojot piegadatos PV savienotajus. RaZzotajs nav
atbildigs par iekartas bojajumiem, ja tiek izmantoti citi savienotaji.

3. Parliecinieties, vai lidzstravas kabeli ir pievienoti cieSi, droSi un pareizi. Neatbilsto3a
elektroinstalacija var izraisit vajus kontaktus vai lielu pretestibu, ka arf sabojat invertoru.

4. Izmériet lidzstravas kabeli, izmantojot multimetru, lai izvairitos no apgrieztas polaritates
savienojuma. Ari spriegumam jabat zem maksimala lidzstravas ieejas sprieguma. RaZotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies apgriezta savienojuma un arkartigi augsta
sprieguma rezultata.

5. PV moduliem, ko izmanto kopa ar invertoru, ir jabat IEC61730 A klases novérté&jumam.

Mainstravas puse:

1. Spriegumam un frekvencei savienojuma punkta jaatbilst tikla prasibam.

2. Mainstravas pusé ir ieteicamas papildu aizsargierices, pieméram, automatiskie slédzi
vai drosinataji. Aizsargierices specifikacijai jabat vismaz 1,25 reizes lielakai par nominalo
mainstravas izejas nominalo stravu.

3. Invertora PE kabelis ir japievieno cie3i. Pretestiba starp neitralo vadu un zemé&juma kabeli ir
mazaka par 10 Q.

4. Ka mainstravas izvades kabelus ieteicams izmantot vara kabelus. Ja izvélaties aluminija
kabelus, neaizmirstiet izmantot vara-aluminija adaptera spailes.




Produkts:

1.
2.

Nenoslogojiet spailes mehaniski, pretéja gadijuma spailes var tikt bojatas.

Visam etiketém un bridinajuma zZimém jabat redzamam péc uzstadisanas. Nesaskrapégjiet,

nesabojajiet un neaizsedziet nevienu etiketi uz ierices.

Neatlauta demontaza vai parveidoSana var sabojat iekartu, uz bojajumiem garantija

neattiecas.

Uzstadiet invertoru tur, kur nav liela magnétiska lauka, lai izvairitos no

elektromagnétiskajiem traucéjumiem. Ja invertora tuvuma ir jebkads radio vai bezvadu

sazinas aprikojums, kas darbojas mazak neka 30 MHz frekvencég, jums ir javeic Sadas

darbibas:

* Uzstadiet invertoru vismaz 30 m attaluma no bezvadu aprikojuma.

+ Invertora lidzstravas ieejas kabelim vai mainstravas izejas kabelim pievienojiet zemo
frekvencu EMI filtru vai vairaku tinumu fertta serdi.

5. Bridinajuma uzlimes uz parveidotaja ir Sadas.
AUGSTSPRIEGUMA RADITS Aizkavéta izlade. Péc izslégSanas
APDRAUDEJUMS. Atvienojiet -.. | uzgaidiet 5 minates, lidz komponenti
& visu ienakoSo jaudu un izslédziet A Z.; | ir pilniba izladgjusies.

izstradajumu, pirms sakat stradat
ar to.

Pastav iesp&jamie riski. Pirms
jebkadam darbibam valkajiet
atbilstoSus IAL.

Pirms sakat stradat ar So ierici,
izlasiet rokasgramatu.

=

Augstas temperattras raditais Zemé&juma punkts. Norada PE kabela

Neizmetiet invertoru ka sadzives
atkritumus. Izmetiet izstradajumu
saskana ar vietéjiem likumiem un
noteikumiem vai nosdtiet to atpakal
razotajam.

CE marké&jums

& risks. Nepieskarieties produktam @ pievienoSanas poziciju.
ta darbibas laika, lai izvairttos no
apdegumiem.
|

Parbaudiet pirms ieslégSanas

Nr. Parbaudiet vienumu

1 Produkts ir stingri uzstadits tira vieta, kas ir labi védinama un viegli lietojama.

2 PE, lidzstravas ieeja, mainstravas izeja un sakaru kabeli ir pievienoti pareizi un drosi.

3 Kabelu savienojumi ir neskarti, izvilkti pareizi un vienmerigi.

Neizmantotas pieslégvietas un terminali ir aizzimogoti.

Spriegums un frekvence piesléguma punkta atbilst invertora tikla savienojuma
prasibam.




I ES atbilstibas deklaracija

GoodWe Technologies Co., Ltd. Ar So deklarg, ka invertors ar bezvadu sakaru moduliem, kas tiek
pardots Eiropas tirgQ, atbilst Sadu direktivu prastbam:

+ Radio iekartu direktiva 2014/53/ES (RED)

« Bistamu vielu ierobezosSanas direktiva 2011/65/ES un (ES) 2015/863 (RoHS)

+ Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem

« Kimikaliju registracija, novértésana, licencésana un ierobezo3ana (EK) Nr. 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. Ar So deklarg, ka invertors bez bezvadu sakaru moduliem, kas
tiek pardots Eiropas tirgaQ, atbilst Sadu direktivu prasibam:

+ Elektromagnétiskas savietojamibas direktiva 2014/30/ES (EMS)

+ Elektrisko aparatu zemsprieguma direktiva 2014/35/ES (LVD)

« Bistamu vielu ierobezoSanas direktiva 2011/65/ES un (ES) 2015/863 (RoHS)

+ Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem

« Kimikaliju registracija, novértésana, licencéSana un ierobezoSana (EK) Nr. 1907/2006 (REACH)
JUs varat lejupieladét ES atbilstibas deklaraciju vietné https://en.goodwe.com.

LED indikatori

Invertori izstradati ar LCD

Indikators Stavoklis Apraksts

IESLEGTS = Wi-Fi ir pievienots / aktivs.

1. MIRGOSANA = Wi-Fi sistéma tiek atiestatita.

2. MIRGOSANA = WiFi nav pievienots mardrutétajam.

9,

4. MIRGOSANA = Wi-Fi servera probléma

MIRGO = RS485 ir pievienots.

IZSLEGTS = Wi-Fi nav aktivs.

®

[ZSLEGTS = Invertors Sobrid nepadod jaudu.

| IESLEGTS = Invertors padod jaudu.
I

IESLEGTS = Notikusi kluda.

>

IZSLEGTS = Nav kladas.




Invertori izstradati bez LCD

Indikators

Stavoklis

Apraksts

O

IESLEGTS = IEKARTA IESLEGTA

IZSLEGTS = IEKARTA IZSLEGTA

®

IESLEGTS = INVERTORS PADOD JAUDU

IZSLEGTS = INVERTORS NEPADOD JAUDU

VIENS LENS ZIBSNIS = PASPARBAUDE PIRMS PIEVIENOSANAS
TIKLAM

VIENS ZIBSNIS = PIEVIENOSANAS TIKLAM

IESLEGTS = BEZVADU IR PIEVIENOTS/AKTIVS

1. MIRGOSANA = BEZVADU SISTEMA TIEK ATIESTATITA

2. MIRGOSANA = BEZVADU RUTERIS NAV PIEVIENOTS

4. MIRGOSANA = BEZVADU SERVERA PROBLEMA

MIRGO = RS485 IR PIEVIENOTS

IZSLEGTS = BEZVADU NAV AKTIVS

| erelen |

IESLEGTS = NOTIKUSI KLUDA

IZSLEGTS = NAV KLUDAS




Veiligheidsmaatregelen

| Algemene disclaimer

De informatie in deze beknopte installatiegids is mogelijk aan wijzigingen onderhevig

als gevolg van productupdates of andere redenen. Deze gids kan de productlabels of de
veiligheidsmaatregelen in de gebruikershandleiding niet vervangen, tenzij anders vermeld.
Alle beschrijvingen in deze gids dienen slechts ter oriéntatie.

Lees voor de installatie de beknopte installatiegids door. Voor nadere informatie verwijzen wij
u naar de gebruikershandleiding.

Alle werkzaamheden moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerde en deskundige
technici die op de hoogte zijn van de plaatselijke normen en veiligheidsvoorschriften.
Controleer de levering op correct model, volledige inhoud en intact uiterlijk. Neem contact op
met de fabrikant als u beschadigingen vaststelt of een onderdeel ontbreekt.

Gebruik geisoleerd gereedschap en draag persoonlijke beschermingsmiddelen bij het
werken aan de apparatuur om de persoonlijke veiligheid te waarborgen. Draag antistatische
handschoenen, kleding en polsbandjes bij het aanraken van elektronische onderdelen om de
omvormer te beschermen tegen beschadiging. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door statische elektriciteit.

Volg strikt de instructies m.b.t. de installatie, bediening en configuratie in deze gids en
gebruikershandleiding. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan apparatuur of
persoonlijk letsel als de instructies niet worden opgevolgd. Ga voor meer informatie over de

garantie naar https://en.goodwe.com/warranty.

| Veiligheidsdisclaimer

& Waarschuwing

Gelijkstroomzijde:

1.
r 3

Zorg ervoor dat de frames van de onderdelen en het beugelsysteem goed geaard zijn.
Sluit de DC-kabels aan met de bijgeleverde PV-connectoren. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade aan de apparatuur als andere connectoren worden gebruikt.
Zorg ervoor dat de DC-kabels stevig, veilig en correct zijn aangesloten. Onjuiste bedrading
kan een slecht contact of hoge impedanties veroorzaken en tot beschadiging aan de
omvormer leiden.

Meet de DC-kabel met de multimeter om aansluiting met omgekeerde polariteit te
voorkomen. Ook moet de spanning onder de maximale DC-ingangsspanning liggen. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van aansluiting met omgekeerde
polariteit en extreem hoge spanning.

De PV-modules die met de omvormer worden gebruikt, moeten onder IEC61730 klasse A
vallen.

Wisselstroomzijde:

18

y A

De spanning en frequentie op het aansluitpunt moeten voldoen aan de vereisten van het
elektriciteitsnet.

Extra beveiligingsinrichtingen zoals stroomonderbrekers of zekeringen worden aanbevolen
aan de wisselstroomzijde. De specificatie van de beveiligingsinrichting moet ten minste
1,25 maal de nominale AC-uitgangsstroom zijn.



Product:

1. Oefen geen mechanische belasting uit op de aansluitklemmen, anders kunnen de klemmen

3. De PE-kabel van de omvormer moet stevig worden aangesloten. De weerstand tussen de
nulleider en de aardekabel is minder dan 10 Q.

4. Het wordt aanbevolen om koperen kabels te gebruiken als AC-uitgangskabels. Als u
de voorkeur geeft aan aluminium kabels, vergeet dan niet om koper-naar-aluminium
adapterklemmen te gebruiken.

beschadigd raken.

Alle labels en waarschuwingsmarkeringen moeten na de installatie zichtbaar zijn. De labels

op het apparaat moeten vrij van krassen zijn en mogen niet beschadigd of afgedekt zijn.

Door ongeoorloofde demontage of wijziging kan het apparaat beschadigd raken; deze
schade wordt niet gedekt door de garantie.
Monteer de omvormer uit de buurt van krachtige magnetische velden om

elektromagnetische interferentie te vermijden. Als er zich radio- of draadloze communicatie-

apparatuur beneden 30 MHz in de buurt van de omvormer bevindt, dient u:

+ de omvormer op een afstand van minimaal 30 m van de draadloze apparatuur te
monteren;

+ een EMI laagdoorlaatfilter of een ferrietkern met multi-wikkeling aan de DC-
ingangskabel of AC-uitgangskabel van de omvormer toe te voegen.

De waarschuwingslabels op de omvormer zijn als volgt.

/N

HOOGSPANNINGSGEVAAR.
Schakel alle ingaande stroom uit
en zet het product uit voordat u
hieraan gaat werken.

=
1
1
.
= *5min

Vertraagde ontlading. Wacht 5
minuten na het uitschakelen van de
stroom zodat de onderdelen volledig
ontladen zijn.

=

Lees de handleiding door voordat
u werkzaamheden aan dit
apparaat verricht.

Er bestaan potentiéle risico's.
Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM)
alvorens werkzaamheden te
verrichten.

>

Gevaar voor hoge temperatuur.
Raak het apparaat niet aan als
het in bedrijf is om brandwonden
te voorkomen.

Aardingspunt. Geeft de plaats aan
voor het aansluiten van de PE-kabel.

CE-markering

>4 | @ | >

Gooi de omvormer niet weg bij het
huishoudelijk afval. Voer het product
af in overeenstemming met de
plaatselijke wet- en regelgeving of
stuur het terug naar de fabrikant.




Controle voor inschakelen

Nr. Te controleren onderdeel

Het product moet stevig geinstalleerd zijn op een schone en goed geventileerde plaats
waar het gemakkelijk te bedienen is.

De PE, DC-ingang, AC-uitgang en communicatiekabels zijn correct en stevig
aangesloten.

3 De kabelbundels zijn intact, en correct en gelijkmatig gelegd.

Niet gebruikte poorten en aansluitingen zijn afgedicht.

De spanning en frequentie op het aansluitpunt moeten voldoen aan de vereisten van
het elektriciteitsnet waarop de omvormer wordt aangesloten.

EU-verklaring van overeenstemming

GoodWe Technologies Co., Ltd. verklaart hierbij dat de omvormer met draadloze

communicatiemodules zoals die op de Europese markt wordt verkocht, voldoet aan de

vereisten van de volgende richtlijnen:

* Richtlijn radioapparatuur 2014/53/EU (RED-richtlijn)

* Richtlijn inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 2011/65/EU en
(EU) 2015/863 (RoHS-richtlijn)

+ Richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 2012/19/EU
(WEEE-richtlijn)

+ Verordening inzake de registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten
aanzien van chemische stoffen (EG) nr. 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. verklaart hierbij dat de omvormer zonder draadloze

communicatiemodules zoals die op de Europese markt wordt verkocht, voldoet aan de

vereisten van de volgende richtlijnen:

* Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (EMC-richtlijn)

+ Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU voor elektrische apparatuur (LVD-richtlijn)

+ Richtlijn inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 2011/65/EU en
(EU) 2015/863 (RoHS-richtlijn)

+ Richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 2012/19/EU
(WEEE-richtlijn)

+ Verordening inzake de registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten
aanzien van chemische stoffen (EG) nr. 1907/2006 (REACH)

U kunt de EU-verklaring van overeenstemming downloaden op https://en.goodwe.com.




Led-indicatoren

Omvormers met LCD-display

Indicator

Status

Omschrijving

O

AAN = wifi is verbonden/actief.

KNIPPERT 1x = wifi-systeem wordt gereset.

KNIPPERT 2x = wifi niet verbonden met de router.

KNIPPERT 4x = probleem met wifi-server

KNIPPERT = RS485 is verbonden.

AAN = wifi is niet actief.

®

AAN = de omvormer levert stroom.

UIT = de omvormer levert geen stroom op dit moment.

A

AAN = er heeft zich een storing voorgedaan.

UIT = geen storing.

Omvormers zonder LCD-display

Indicator

Status

Omschrijving

AAN = APPARATUUR INGESCHAKELD

Q)

UIT = APPARATUUR UITGESCHAKELD

AAN = DE OMVORMER LEVERT STROOM

UIT = DE OMVORMER LEVERT GEEN STROOM

®

KNIPPERT 1X LANGZAAM = AUTOCHECK VOOR AANSLUITING
OP HET NET

KNIPPERT 1X = AANSLUITING OP HET NET

AAN = WIFI IS VERBONDEN/ACTIEF

KNIPPERT 1X = WIFI-SYSTEEM WORDT GERESET

KNIPPERT 2X = ROUTER BEZPRZEWODOWY NIE JEST
PODLACZONY

KNIPPERT 4X = PROBLEEM MET WIFI-SERVER

KNIPPERT = RS485 IS VERBONDEN

UIT = WIFI IS NIET ACTIEF

e rElen |

AAN = ER HEEFT ZICH EEN STORING VOORGEDAAN

UIT = GEEN STORING




) Srodki ostroznosci

Ogédlne wykluczenie odpowiedzialnosci

Informacje zawarte w niniejszej skroconej instrukcji montazu podlegajg zmianom w zwigzku
z aktualizacjami produktu lub z innych przyczyn. Ta instrukcja nie zastepuje etykiet produktu
lub ostrzezen zamieszczonych w podreczniku uzytkownika, chyba ze podano inaczej.
Wszystkie opisy maja jedynie charakter orientacyjny.

Przed montazem nalezy zapoznac sie ze skrécong instrukcjg montazu. W sprawie
dodatkowych informacji prosimy zapoznac sie z podrecznikiem uzytkownika.

Wszelkie operacje powinni wykonywac przeszkoleni i kompetentni technicy, ktorzy znajg
lokalne standardy i przepisy bezpieczenstwa.

Sprawdzi¢ dostawe pod katem prawidtowosci modelu, kompletnosci oraz nienaruszonego
stanu. W razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen lub braku podzespotéw nalezy
skontaktowac sie z producentem.

Dla wtasnego bezpieczenstwa podczas obstugi sprzetu nalezy uzywac izolowanych narzedzi
i nosi¢ Srodki ochrony indywidualnej. Jezeli bedg dotykane podzespoty elektroniczne, nalezy
nosi¢ rekawice antystatyczne, antystatyczng odziez i opaske uziemiajgca, aby chroni¢ falownik
przed uszkodzeniem. Producent nie odpowiada za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane
wytadowaniami elektrostatycznymi.

Nalezy Scisle przestrzegac wskazéwek dotyczacych montazu, obstugi i konfiguracji
zamieszczonych w niniejszej instrukcji i podreczniku uzytkownika. Producent nie odpowiada
za uszkodzenia sprzetu ani obrazenia ciata spowodowane nieprzestrzeganiem wskazéwek.
Wiecej informacji na temat gwarancji podano na stronie https://en.goodwe.com/warranty.

Zastrzezenie dotyczace bezpieczenstwa

& Ostrzezenie
Strona DC (pradu statego):

1. Sprawdzi¢, ramy komponentéw i system wspornikoéw jest prawidtowo uziemiony.

2. Podtaczy¢ przewody DC z wykorzystaniem dostarczonych ztgczek PV. Producent nie
odpowiada za uszkodzenia spowodowane uzyciem innych ztgczek.

3. Upewnic€ sig, ze kable DC sg podtgczone szczelnie, bezpiecznie i prawidtowo. Nieprawidtowe
okablowanie moze spowodowac chwiejne styki lub duze impedancje, co moze uszkodzic
falownik.

4. Zmierzy¢ przewod DC za pomocg multimetru, aby unikng¢ odwrotnego podtgczenia

polaryzacji. Napiecie musi by¢ nizsze od maks. napiecia wejsciowego DC. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane odwrotnym podtgczeniem i skrajnie
wysokim napieciem.

5. Moduty PV stosowane wraz z falownikiem muszg posiadac klase A wg IEC61730.

Strona AC (pradu przemiennego):
1. Napiecie i czestotliwos¢ w punkcie podtgczenia musi spetnia¢ wymagania zwigzane z
podtaczeniem do sieci publicznej.

2. Po stronie AC zalecane sg dodatkowe urzadzenia ochronne takie jak wytgczniki lub

bezpieczniki. Specyfikacja urzadzenia ochronnego musi przekracza¢ co najmniej 1,25 raza

znamionowy prad wyjsciowy AC.




3. Przewdd PE falownika musi by¢ stabilnie podtgczony. Rezystancja miedzy przewodem
neutralnym a uziemiajgcym jest mniejsza niz 10Q.

4. Zalecamy stosowanie kabli miedzianych jako kabli wyjsciowych AC. Jezeli preferujg Pahstwo
przewody aluminiowe, prosimy o uzycie zaciskéw przejsciowych z miedzi na aluminium.

Produkt:

1. Nie obcigzac¢ zaciskow mechanicznie, poniewaz grozi to ich uszkodzeniem.

2. Po montazu muszg by¢ widoczne wszystkie etykiety i znaki ostrzegawcze. Nie uszkadza¢, nie
zakrywac ani nie pisac po etykietach umieszczonych na urzadzeniu.

3. Demontaz lub modyfikacja sprzetu bez upowaznienia moze spowodowac jego uszkodzenie,
ktore nie bedzie objete gwarancja.

4. Falownik nalezy instalowac z dala od silnego pola magnetycznego, aby unikngc¢ zaktécen
elektromagnetycznych. Jesli w poblizu falownika znajduja sie jakiekolwiek urzgdzenia
radiowe lub urzadzenia do komunikacji bezprzewodowej o czestotliwosci ponizej 30 MHz,
nalezy:

+ Zainstalowac falownik w odlegtosci co najmniej 30 m od urzgdzen bezprzewodowych.
+ Dodac dolnoprzepustowy filtr EMI lub wielouzwojeniowy rdzen ferrytowy do przewodu
wejsciowego DC lub przewodu wyjsciowego AC falownika.

5. Na falowniku umieszczono nastepujgce etykiety ostrzegawcze.

UWAGA! WYSOKIE NAPIECIE! Oczekiwanie na roztadowanie.
Przed rozpoczeciem pracy przy i Po wytgczeniu urzadzenia nalezy

& urzadzeniu odtgczy¢ wszystkie A | zaczeka¢ 5 minut na catkowite
Zrédta zasilania i wytgczy¢ “7mnl roztadowanie podzespotow.
produkt.

Istniejg potencjalne zagrozenia.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek

[:E] Przed rozpoczeciem pracy przy
pracy zatozy¢ odpowiednie SOI.

tym urzgdzeniu nalezy doktadnie
zapoznac sie z instrukgja.

Punkt uziemienia. Informuje o

Uwaga! Wysoka temperatura! Nie
& miejscu podtgczenia przewodu PE.

dotykac pracujgcego produktu,
aby unikngc¢ oparzenia.

Nie usuwac falownika wraz z
odpadami komunalnymi. Nalezy

go usuwac zgodnie z lokalnymi
przepisami i requlacjami lub odesta¢
go do producenta.

Oznaczenie CE

g

>4 | | [>

Kontrola przed wiaczeniem

Nr Pozycja kontroli

Produkt jest solidnie zamontowany w czystym miejscu, ktore jest dobrze wentylowane
i tatwo dostepne do obstugi.

2 PE, wejscie DC, wyjscie AC i przewody komunikacyjne sg prawidtowo i stabilnie.

Opaski kablowe sg nienaruszone oraz prawidtowo i réwno utozone.

Nieuzywane porty i zaciski sg zaslepione.

Napiecie i czestotliwos¢ w punkcie podtgczenia muszg spetnia¢ wymagania zwigzane z

podtgczeniem do sieci publiczne;.




Deklaracja zgodnosci UE

Firma GoodWe Technologies Co., Ltd. niniejszym oswiadcza, ze falownik z modutami komunikacji

bezprzewodowej sprzedawany na rynku europejskim spetnia wymagania nastepujgcych

dyrektyw:

+ Dyrektywa o urzgdzeniach radiowych 2014/53/UE (RED)

+ Dyrektywa o ograniczeniu stosowania substancji 2011/65/UE i (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Dyrektywa dot. zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 2012/19/UE

* Rejestracja, ocena, udzielanie zezwolen i ograniczenia stosowania chemikaliéow (WE) nr
1907/2006 (REACH)

Firma GoodWe Technologies Co., Ltd. niniejszym oswiadcza, ze falownik bez modutéw
komunikacji bezprzewodowej sprzedawany na rynku europejskim spetnia wymagania
nastepujacych dyrektyw:
Dyrektywa o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE (EMC)
+ Dyrektywa o niskonapieciowych urzadzeniach elektrycznych 2014/35/UE (LVD)
+ Dyrektywa o ograniczeniu stosowania substancji 2011/65/UE i (UE) 2015/863 (RoHS)
+ Dyrektywa dot. zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 2012/19/UE
+ Rejestracja, ocena, udzielanie zezwolen i ograniczenia stosowania chemikaliéow (WE) nr
1907/2006 (REACH)
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna pobrac ze strony: https://en.goodwe.com.

Wskazniki LED

Falowniki zaprojektowane z LCD

Wskaznik Status Oznaczenie

WL. = sie¢ WiFi jest podigczona / aktywna.

MIGANIE 1 = trwa resetowanie systemu WiFi.

MIGANIE 2 = system WiFi nie jest podtgczony do routera.

|
U MIGANIE 4 = problem z serwerem WiFi.

MIGANIE = RS485 jest podtgczony.

WYt. = sie¢ WiFi jest nieaktywna.

WL. = falownik zasila.

®

WYL. = falownik aktualnie nie zasila.

|
e | WE. = wystgpita usterka.

>

WYL. = brak usterki.




Falowniki zaprojektowane bez LCD

Wskaznik

Status

Oznaczenie

O

ON = ZASILANIE URZADZENIA Wkt.

OFF = ZASILANIE URZADZENIA WYt.

®

Wt. = FALOWNIK ZASILA

WYL. = FALOWNIK NIE ZASILA

POJEDYNCZE POWOLNE MIGNIECIE = AUTOTEST PRZED
PODLACZENIEM DO SIECI PUBLICZNE]

POJEDYNCZE MIGNIECIE = PODEACZENIE DO SIECI PUBLICZNE]

Wt. = WIFI PODEACZONE / AKTYWNE

MIGANIE 1 = TRWA RESETOWANIE SYSTEMU WIFI

MIGANIE 2 = ROUTER BEZPRZEWODOWY NIE JEST PODLACZONY

MIGANIE 4 = PROBLEM Z SERWEREM WIFI

MIGANIE = RS485 JEST PODLACZONY

WYt = SIEC WIFI JEST NIEAKTYWNA

| ikeln ]

Wt. = WYSTAPILA USTERKA

WYL. = BRAK USTERKI




‘ecaugdes de seguranga

| Aviso geral

As informacgdes contidas neste guia de instalagdo rapida estdo sujeitas a alteracdes devido

a atualizacdes do produto ou outras razdes. Este guia ndo pode substituir as etiquetas

dos produtos ou as precau¢des de seguranga no manual do utilizador, salvo indicagdao em
contrario. Todas as descri¢des contidas neste guia sdo apenas para orientacao.

Antes de uma instalacao, leia o guia de instalacao rapida. Para mais informacgdes, consulte o
manual do utilizador.

Todas as operagdes devem ser realizadas por técnicos formados e especializados que estdo
familiarizados com as normas locais e os regulamentos de seguranga.

Verifique se os produtos fornecidos correspondem ao modelo correto, estdo completos e
exteriormente intactos. Contacte o fabricante se encontrar algum dano ou se faltar algum
componente.

Utilize ferramentas isolantes e use equipamento de protecao individual ao operar o
equipamento para garantir a seguranca pessoal. Use luvas, vestuario e tira de pulso
antiestaticos ao tocar em componentes eletrénicos para proteger o inversor contra danos. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos causados por eletricidade estatica.
Siga rigorosamente as instrugdes de instalacdo, operacao e configuracao deste guia e do
manual do utilizador. O fabricante ndo se responsabiliza por danos no equipamento ou
ferimentos pessoais se ndo seguir as instrugdes. Para mais detalhes sobre a garantia, visite
https://en.goodwe.com/warranty.

I Aviso de seguranca

& Aviso

Lado CC:

1.

2.

Certifique-se de que as armagdes dos componentes e o sistema de suporte estao
firmemente ligados a terra.

Ligue os cabos CC utilizando os conectores fotovoltaicos fornecidos. O fabricante nao se
responsabiliza por danos no equipamento se forem utilizados outros conectores.

. Certifique-se de que os cabos CC estado ligados de forma apertada, segura e correta.

A ligacao inadequada da cablagem pode causar contactos deficientes ou impedancias
elevadas e danificar o inversor.

Meca o cabo CC com o multimetro para evitar a ligacao com polaridade inversa. Além
disso, a tensao deve ser inferior a tensao maxima de entrada CC. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos causados pela ligagdo inversa e tensdes extremamente altas.

. Os médulos fotovoltaicos utilizados com o inversor devem ter uma classificagao IEC61730

Classe A.

Lado CA:

¥

A tensao e a frequéncia no ponto de ligacdo devem cumprir os requisitos da rede.
Dispositivos de protecdo adicionais, como disjuntores ou fusiveis, sdo recomendados
no lado CA. A especificacao do dispositivo de protecao deve ser pelo menos 1,25 vezes a
corrente nominal de saida CA.

. O cabo PE do inversor deve ser ligado firmemente. A resisténcia entre o fio neutro e o cabo

de ligagdo a terra é inferior a 10Q.
Recomenda-se a utilizacdo de cabos de cobre como cabos de saida CA. Se preferir cabos de
aluminio, lembre-se de utilizar terminais adaptadores de cobre para aluminio.




Produto:

1. Nao aplique carga mecanica aos terminais; caso contrario, os terminais podem ser
danificados.

2. Todas as etiquetas e marcas de aviso devem ser visiveis apos a instalacdo. Nao rabisque,
danifique ou cubra qualquer etiqueta no dispositivo.

3. Adesmontagem ou modificagdo ndo autorizada pode danificar o equipamento. Os danos
ndo estao cobertos pela garantia.

4. Instale o inversor longe de campos magnéticos altos para evitar interferéncia
eletromagnética. Se existir algum equipamento de radio ou de comunicacdo sem fio abaixo
de 30 MHz nas proximidades do inversor, é necessario:

+ Instalar o inversor afastado a pelo menos 30 m do equipamento sem fio.

+ Adicionar um filtro EMI passa-baixo ou um nucleo de ferrite multi-enrolamento ao cabo

de entrada DC ou ao cabo de saida AC do inversor.
5. As etiquetas de adverténcia no inversor sao as seguintes.

JiN

PERIGO DE ALTA TENSAO.
Desligue toda a energia de
entrada e desligue o produto
antes de trabalhar nele.

Descarga retardada. Espere 5
minutos apds o corte de energia
até que os componentes estejam
completamente descarregados.

Leia o guia antes de trabalhar
neste dispositivo.

Existem potenciais riscos. Use
EPI adequado antes de qualquer
operacao.

> &

Perigo devido a temperaturas
elevadas. Nao toque no produto

Ponto de ligacdo a terra. Indica a
posicao para ligar o cabo PE.

em funcionamento para evitar
qgueimaduras.

Nao elimine o inversor como lixo
doméstico. Elimine o produto

em conformidade com as leis e
regulamentos locais, ou envie-o de
volta ao fabricante.

Marcacao CE

Verificagao antes da ligacao da corrente

Verificar item

1 O produto esta firmemente instalado num local limpo, bem ventilado e facil de operar.

Os cabos PE, CC de entrada, CA de saida e de comunicag¢do estdo ligados de forma
correta e segura.

3 | Asbracadeiras de cabos estdo intactas, encaminhadas de forma adequada e uniforme.

As portas e os terminais nao utilizados estdo selados.

A tensdo e a frequéncia no ponto de ligacdo cumprem os requisitos de ligagao da rede
do inversor.




I Declaracao de conformidade da UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara pela presente que o inversor com médulos de

comunicacdo sem fios vendido no mercado europeu cumpre os requisitos das seguintes

diretivas:

+ Diretiva de equipamento de radio 2014/53/UE (DER)

+ Diretiva relativa a restricao do uso de substancias perigosas 2011/65/UE e (UE) 2015/863
(RoHS)

* Residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos 2012/19/UE

* Registo, Avaliacdo, Autorizacao e Restricao de Produtos Quimicos (CE) N.° 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara pela presente que o inversor sem modulos de

comunicacdo sem fios vendido no mercado europeu cumpre os requisitos das seguintes

diretivas:

+ Diretiva de compatibilidade eletromagnética 2014/30/UE (CEM)

+ Diretiva de aparelhos elétricos de baixa tensao 2014/35/UE (DBT)

+ Diretiva relativa a restri¢cdo do uso de substancias perigosas 2011/65/UE e (UE) 2015/863
(RoHS)

* Residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos 2012/19/UE

* Registo, Avaliagcdo, Autorizacao e Restricdo de Produtos Quimicos (CE) N.° 1907/2006 (REACH)

Pode transferir a Declaracao de Conformidade da UE em https://en.goodwe.com.

Indicadores LED

Inversores concebidos com LCD

Indicador Estado Descrigao

LIGADO = Wi-Fi esta ligado / ativo.

PISCA 1 = O sistema Wi-Fi estd a reiniciar.

( | ) PISCA 2 = O WiFi néo esta ligado ao router.
PISCA 4 = Problema no servidor Wi-Fi

PISCA = RS485 esta ligado.

DESLIGADO = Wi-Fi ndo esta ativo.

I | LIGADO = O inversor esta a alimentar energia.

@ DESLIGADO = O inversor nao esta a alimentar energia
neste momento.

s | LIGADO = Ocorreu uma falha.

& DESLIGADO = Nenhuma falha.




Inversores concebidos sem LCD

Indicador

Estado

Descricao

O

LIGADO = EQUIPAMENTO LIGADO

DESLIGADO = EQUIPAMENTO DESLIGADO

®

LIGADO = O INVERSOR ESTA A ALIMENTAR ENERGIA

DESLIGADO = O INVERSOR NAO ESTA A ALIMENTAR ENERGIA

PISCAR UNICO LENTO = AUTO-VERIFICACAO ANTES DE LIGACAO
A REDE

PISCAR UNICO = A LIGAR A REDE

LIGADO = SEM FIOS ESTA LIGADO/ATIVO

PISCA 1 = SISTEMA SEM FIOS ESTA A REINICIAR

PISCA 2 = ROUTER SEM FIOS NAO CONECTADO

PISCA 4 = PROBLEMA NO SERVIDOR SEM FIOS

PISCA = RS485 ESTA LIGADO

DESLIGADO = SEM FIOS NAO ESTA ATIVO

| erelen |

LIGADO = OCORREU UMA FALHA

DESLIGADO = NENHUMA FALHA




mmoniri privind siguranta

| Declinare generala a responsabilitatii

Informatiile din prezentul ghid de instalare rapida pot fi modificate din cauza unor actualizari
de produse sau din alte motive. Prezentul ghid nu poate inlocui etichetele produselor sau
atentionarile privind siguranta din manualul de utilizare cu exceptia cazurilor in care se
specifica contrariul. Toate descrierile din prezentul document au doar rol orientativ.

Inaintea lucrarilor de instalare, parcurgeti complet ghidul de instalare rapida. Pentru
informatii suplimentare, a se vedea manualul de utilizare.

Toate operatiunile vor fi efectuate de tehnicieni instruiti si bine informati, care sunt
familiarizati cu standardele locale si reglementarile de siguranta.

Verificati daca produsele livrate corespund din punct de vedere al modelului, daca sunt
complete si daca sunt intacte. Contactati producatorul daca se constata orice deteriorari sau
daca lipsesc orice componente.

Pentru garantarea sigurantei personale, folositi mijloace de izolare si purtati echipament
individual de protectie la folosirea echipamentului. Purtati manusi, imbracaminte si

benzi antistatice cand atingeti componente electronice pentru a proteja invertorul contra
deteriorarii. Producatorul nu va raspunde pentru nicio dauna cauzata de electricitatea statica.
Urmati cu strictete instructiunile de instalare, utilizare si configurare din prezentul ghid si

din manualul de utilizare. Producatorul nu va raspunde pentru deteriorarea echipamentului
sau pentru vatamari corporale in cazul nerespectarii instructiunilor. Pentru mai multe detalii
privind garantia, vizitati https.//en.goodwe.com/warranty.

| Declinare a responsabilitatii privind siguranta

& Avertizare
Partea de CC:

1
A

Asigurati-va de impamantarea adecvata a cadrelor componente si a suportului de montaj.
Conectati cablurile de CC folosind conectorii fotovoltaici livrati. Producatorul nu va raspunde
pentru nicio deteriorare a echipamentului daca se utilizeaza alti conectori.

. Asigurati-va de conectarea ferma si corecta a cablurilor de CC. Cablajul incorect poate cauza

contacte slabe sau impedante ridicate si poate deteriora invertorul.

. Masurati cablul de CC cu multimetrul pentru a evita conectarea cu polaritate inversata.

De asemenea, tensiunea trebuie sa se situeze sub valoarea maxima de intrare de CC.
Producatorul nu va raspunde pentru daunele cauzate de conectarea inversa si de tensiunile
extrem de ridicate.

. Modulele fotovoltaice folosite cu invertorul trebuie sa se incadreze in clasa A conform

[EC61730.

Partea de CA:

1.
v 3

Tensiunea si frecventa la punctul de conectare trebuie sa corespunda cerintelor retelei.

Se recomanda dispozitive de protectie suplimentare precum disjunctoarele sau sigurantele
fuzibile pe partea de CA. Specificatia dispozitivului de protectie trebuie sa fie de cel putin
1,25 ori valoarea nominala a intensitatii de iesire a CA.

. Cablul de impamantare de protectie al invertorului trebuie sa fie conectat ferm. Rezistenta

dintre conductorul de nul si conductorul de impamantare este de sub 10 Q.
Se recomanda folosirea de conductoare din cupru pentru cablurile de iesire de CA. Daca se
prefera conductoare din aluminiu, de retinut ca trebuie folosite borne adaptoare cupru-

aluminiu,




Produs:

1. Pentru a evita deteriorarea bornelor, nu aplicati sarcini mecanice asupra acestora.

2. Toate etichetele si marcajele de avertizare trebuie sa fie vizibile dupa instalare. Nu zgariati,
nu deteriorati si nu acoperiti nicio eticheta de pe dispozitiv.

3. Dezasamblarea sau modificarea neautorizata poate cauza deteriorarea echipamentului care
nu este acoperita de garantie.

4. Instalati invertorul la distanta de campul magnetic puternic, pentru a evita interferentele
electromagnetice. Daca in apropierea invertorului exista vreun echipament de comunicatie

radio sau wireless sub 30 MHz, trebuie sa:

 Instalati invertorul la o distanta de cel putin 30 m fata de echipamentul wireless.

« Sa adaugati un filtru IEM trece-jos sau un miez de ferita cu infasurare multipla la cablul de
intrare de c.c. sau cablul de iesire de c.a. al invertorului.

5. Etichetele de avertizare de pe invertor sunt dupa cum urmeaza.

JN

PERICOL DE INALTA TENSIUNE.
Deconectati orice sursa de
alimentare electrica si opriti
produsul inainte de a lucra
asupra acestuia.

Descadrcare intarziata. Asteptati 5
minute dupa oprirea alimentarii
pentru descarcarea completa a
componentelor.

Parcurgeti complet ghidul
inainte de a lucra asupra acestui
dispozitiv.

Exista riscuri potentiale. Purtati EIP
adecvat la efectuarea oricaror lucrari.

gk
AN

Pericol de temperatura ridicata.
Pentru a evita eventuale

arsuri, nu atingeti produsul in
functiune.

Punct de impamantare. Indica
pozitia pentru conectarea cablului de
impamantare de protectie.

C€

Marcaj CE

Nu eliminati invertorul ca deseu
menajer. Eliminati produsul

in conformitate cu legile si
regulamentele locale sau returnati-|
producdtorului.

Verificare Tnainte de pornire

Nr. Verificare
crt.
1 Produsul este instalat corespunzator intr-un loc uscat, bine ventilat si usor accesibil.
5 Cablurile de impamantare de protectie, intrare de CC, iesire de CA si comunicare sunt
conectate corect si ferm.
3 Colierele de cabluri sunt intacte si sunt dirijate corect si uniform.
4 Porturile si bornele nefolosite sunt acoperite etans.
5 Tensiunea si frecventa la punctul de conectare trebuie corespund cerintelor pentru
conectarea invertorului la retea.




Declaratie de conformitate UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. prin prezenta declara ca invertorul cu module de comunicatie

wireless comercializat pe piata europeana respecta cerintele urmatoarelor directive:

+ Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio (RED)

+ Directiva 2011/65/UE si 2015/863/UE privind restrictionarea substantelor periculoase (RoHS)

+ Directiva 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

« Inregistrarea, evaluarea, autorizarea si restrictionarea produselor chimice (CE) nr. 1907/2006
(REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. prin prezenta declara ca invertorul fara module de comunicatie

wireless comercializat pe piata europeana respecta cerintele urmatoarelor directive:

+ Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (EMC)

+ Directiva 2014/35/UE privind aparatajul electric de joasa tensiune (LVD)

+ Directiva 2011/65/UE si 2015/863/UE privind restrictionarea substantelor periculoase (RoHS)

+ Directiva 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

« Inregistrarea, evaluarea, autorizarea si restrictionarea produselor chimice (CE) nr. 1907/2006
(REACH)

Puteti descarca Declaratia de conformitate UE la adresa https://en.goodwe.com.

Indicatoarele LED

Invertoare proiectate cu LCD

Indicator Stare Descriere

APRINS = Sistemul Wi-Fi este conectat / activ.

CLIPESTE 1 = Sistemul Wi-Fi se reseteaza.

( | ] CLIPESTE 2 = Sistemul Wi-Fi nu este conectat la router.
CLIPESTE 4 = Problema server Wi-Fi

CLIPESTE = RS485 este conectata.

STINS = Sistemul Wi-Fi este inactiv.

APRINS = Invertorul furnizeaza energie.

®

|
STINS = Invertorul nu furnizeaza energie.
|

APRINS = A survenit o defectiune.

>

STINS = Fara defectiune.




Invertoare proiectate fara LCD

Indicator

Stare

Descriere

O

APRINS = ECHIPAMENT PORNIT

STINS = ECHIPAMENT OPRIT

®

APRINS = INVERTORUL FURNIZEAZA ENERGIE

STINS = INVERTORUL NU FURNIZEAZA ENERGIE

CLIPESTE LENT = AUTOVERIFICARE INAINTE DE CONECTAREA LA
RETEA

CLIPIRE UNICA = SE CONECTEAZA LA RETEA

APRINS = SISTEMUL WIRELESS ESTE CONECTAT/ACTIV

CLIPESTE 1 = SISTEMUL WIRELESS SE RESETEAZA

CLIPESTE 2 = ROUTER WIRELESS NECONECTAT

CLIPESTE 4 = PROBLEMA SERVER WIRELESS

CLIPESTE = RS485 ESTE CONECTATA

STINS = SISTEMUL WIRELESS ESTE INACTIV

| nerelen |

APRINS = A SURVENIT O DEFECTIUNE

STINS = FARA DEFECTIUNE




Mnostné opatrenia

| V3eobecné vyhlasenie

Informacie v tomto stru¢nom navode na in3talaciu sa mézu zmenit'v désledku aktualizacie
produktu alebo z inych dévodov. Ak nie je uvedené inak, tato prirucka nenahradza 3titky na
vyrobku ani bezpe¢nostné opatrenia v pouZivatelskej prirucke. Vietky uvedené opisy su len
orientacné,

Pred in3talaciou si pre€itajte struény navod na in3talaciu. Dal3ie informacie najdete v
pouzivatelskej prirucke.

V3etky ¢innosti musia vykonavat Skoleni a pouceni technici oboznameni s miestnymi
normami a bezpe&nostnymi nariadeniami.

Skontrolujte spravnost' modelu, Uplnost obsahu a neporu3eny vzhlad dodanych produktov. Ak
zistite akékolvek po3kodenie alebo chybajici komponent, kontaktujte vyrobcu.

Pri praci so zariadenim pouZivajte izolatné nastroje a osobné ochranné prostriedky, aby
ste zaistili osobnu bezpe&nost. Ked sa dotykate elektronickych suciastok noste antistatické
rukavice, obleenie a pasik na zapastie, aby ste chranili menic¢ pred poSkodenim. Vyrobca
nenesie zodpovednost za Skody spdsobené statickou elektrinou.

Désledne dodrZiavajte pokyny na in3talaciu, prevadzku a konfiguraciu uvedené v tomto
navode a v pouZivatelskej prirucke. V pripade nedodrZania pokynov vyrobca nenesie
zodpovednost za poskodenie zariadenia alebo zranenie osdb. Dal3ie informacie o zéruke

najdete na stranke https://en.goodwe.com/warranty.

| Vyhlasenie o bezpecnosti

& Upozornenie

Strana s jednosmernym pradom:

1.
3

uistite sa, Ze ramy komponentov a systém konzol si bezpecne uzemnené.

Pripojte kable jednosmerného pradu pomocou dodanych fotovoltaickych konektorov.
V pripade pouZitia inych konektorov vyrobca nenesie zodpovednost za po3kodenie
zariadenia.

. Skontrolujte, €i su kable jednosmerného prudu pevne, bezpeéne a spravne pripojené.

Nevhodné zapojenie mdZe spdsobit zlé kontakty alebo vysoku impedanciu a poskodit’
menic.

Pomocou multimetra zmerajte kabel jednosmerného priadu, aby ste zabranili pripojeniu
s opacnou polaritou. Napatie musi byt pod nizsie ako maximalne vstupné jednosmerné
napatie. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdésobené opacnym pripojenim a extrémne
vysokym napatim.

5. FV moduly pouZivané s meni¢om musia patrit'do triedy A podla normy IEC61730.

Strana so striedavym pradom:

1.
5

napétie a frekvencia v mieste pripojenia musia spifiat poziadavky na siet.

Na stranu so striedavym pridom sa odporuca umiestnit' daldie ochranné zariadenia, ako
su isti¢e alebo poistky. Specifikacia ochranného zariadenia musi byt aspofl 1,25-nasobok
menovitého vystupného striedavého pradu.

. PE kabel meni¢a musi byt pevne pripojeny. Odpor medzi nulovym vodi¢om a uzemnovacim

kablom je niz3i ako 10 Q.
Ako vystupné kable striedavého prudu sa odporuca pouZit medené kable. Ak uprednostnite
hlinikové kable, nezabudnite pouZit medené koncovky adaptérov uréené na hlinik.



Produkt:

1. koncovky mechanicky nezatazujte, mohlo by déjst'k ich poSkodeniu.

2. Vietky $titky a vystrazné znacky musia byt po instalacii viditelné. Ziadny &titok na zariadeni
nesmie byt preskrtnuty, poSkodeny ani prekryty.

3. Neopravnené rozmontovanie alebo Uprava méze spbsobit poskodenie zariadenia, na ktoré
sa nevztahuje zaruka.

4. Invertor nainStalujte mimo dosahu silného magnetického pola, aby ste sa vyhli
elektromagnetickému ruSeniu. Ak je v blizkosti invertora akékolvek radiové alebo
bezdrbtové komunikacné zariadenie do 30 MHz, musite urobit' nasledovné kroky:

+ In3talujte invertor minimalne 30 m od bezdrbtového zariadenia.
* Do vstupného kabla jednosm. prudu alebo vystupného kabla stried. pridu invertora
pridajte EMI filter pre nizke frekvencie alebo viacnasobne vinuté feritové jadro.

5. Na menici su tieto vystrazné stitky.

NEBEZPECENSTVO VYSOKEHO Oneskorené vybitie. Po vypnuti
& NAPATIA. Ne? za¢nete pracovat AC * | po¢kaijte 5 mintt, kym sa

na vyrobku, odpojte vSetky zdroje --5mn| komponenty Uplne nevybiju.
napajania a vypnite ho.

Pred pracou na tomto zariadeni si
precitajte navod.

Su pritomné mozné rizika. Pred
kazdou €innostou si nasadte vhodné
osobné ochranné prostriedky.

Nebezpecenstvo vysokej teploty.
Nedotykajte sa vyrobku pocas
prevadzky, aby ste sa nepopadlili.

Uzemnovaci bod. Oznacuje polohu
na pripojenie polyetylénového kabla.

Oznacenie CE Menic¢ nelikvidujte ako domovy
odpad. Vyrobok zlikvidujte v sulade
s miestnymi zakonmi a predpismi

alebo ho poslite spat vyrobcovi.

AR
4| @ | >

Kontrola pred zapnutim

C. Polozka kontroly

1 Vyrobok je pevne nainstalovany na ¢istom, dobre vetranom mieste, kde sa dobre
ovlada.

5 PE, vstup jednosmerného prudu, vystup striedavého pradu a komunikacné kable su

spravne a bezpecne pripojené.

3 Pasiky na stiahnutie kablov su neporusSené, spravne a rovnhomerne rozmiestnené.

Nepouzivané porty a svorky su zapecatené.

Napétie a frekvencia v mieste pripojenia spifiaju poZiadavky na pripojenie sietového
menica.




Vyhlasenie EU o zhode

Spolocnost' GoodWe Technologies Co., Ltd. tymto prehlasuje, Ze invertor s bezdrétovymi

komunika¢nymi modulmi predavany na eurédpskom trhu spifia poziadavky nasledujtcich

smernic:

* Nariadenie o radiovych zariadeniach (RED) 2014/53/EU

* Nariadenie o obmedzeni pouzivania nebezpecnych latok (RoHS) 201 1/65/EU a o

+ odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

« Nariadenie EP a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o registracii, hodnoteni, autorizacii a obmedzovani
chemickych latok (REACH)

Spolo¢nost' GoodWe Technologies Co., Ltd. tymto prehlasuje, Ze invertor bez bezdrétovych

komunika¢nych modulov predévany na eurépskom trhu spifia poziadavky nasledujcich

smernic:

« Nariadenie o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) 2014/30/EU

* Nariadenie o nizkom napati (LVD) 2014/35/EU

+ Nariadenie o obmedzeni pouZivania nebezpecnych latok (RoHS) 201 1/65/EU a o

« odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

« Nariadenie EP a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o registracii, hodnoteni, autorizacii a obmedzovani
chemickych latok (REACH)

EU vyhlasenia o zhode si méZete stiahnut na stranke https://en.goodwe.com.

Kontrolky LED

Menice navrhnuté s LCD

Kontrolka Stav Opis

ON = pripojené k sieti Wi-Fi/aktivne.

BLIKA 1 = systém Wi-Fi sa resetuje.

[ I } BLIKA 2 = Wi-Fi nie je pripojené k routeru.

BLIKA 4 = problém so serverom Wi-Fi

BLIKA = RS485 je pripojeny.

OFF = siet' WI-FI nie je aktivna.

ON = meni¢ dodava energiu.

®

|
OFF = meni¢ momentalne nedodava energiu.
I

ON = objavila sa chyba.

>

OFF = Ziadna chyba.




Menice navrhnuté bez LCD

Kontrolka

Opis

O

ON = ZAPNUTIE ZARIADENIA

OFF = VYPNUTIE ZARIADENIA

®

ON = MENIC DODAVA ENERGIU

OFF = MENIC NEDODAVA ENERGIU

JEDNO PO’MALE BLIKNUTIE = AUTOKONTROLA PRED
PRIPOJENIM K SIETI

JEDNO BLIKNUTIE = PRIPAJA SA K MENICU

ON = PRIPOJENE K SIETI WI-FI/AKTIVNE

BLIKA 1 = SYSTEM WI-FI SA RESETUJE

BLIKA 2 = BEZDROTOVY ROUTER NIE JE PRIPOJENY

BLIKA 4 = PROBLEM SERVERU WI-FI

BLIKA = RS485 JE PRIPOJENY

OFF = SIET WI-FI JE AKTIVNA

[ erelen 7

ON = OBJAVILA SA CHYBA

OFF = ZIADNA CHYBA




Splo3Sna omejitev odgovornosti

Podatki v tem hitrem vodniku za namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev izdelkov
ali iz drugih razlogov. Ta vodnik ne more nadomestiti oznak na izdelku ali varnostnih ukrepov
v uporabniskem priro€niku, razen ¢e je navedeno drugace. Vsi opisi so zgolj informativni.
Pred namestitvijo temeljito preberite hitri vodnik za namestitev. Za dodatne informacije glejte
uporabnidki priro¢nik.

Vsa opravila morajo izvesti usposobljeni in izkuSeni tehniki, ki poznajo lokalne standardne in
varnostne predpise.

Preverite prejeto poSsiljko glede pravilnosti modela, celovitosti poSiljke in neposkodovanosti.
Ce opazite poskodbe ali ¢e katera od komponent manjka, se poveZite s proizvajalcem.

Pri upravljanju opreme uporabljajte izolirana orodja in nosite osebno varovalno opremo,

da zagotovite varnost osebja. Ko se dotikate elektronskih komponent, nosite protistaticne
rokavice, oblacila in zapestne trakove, da za3citite pretvornik pred nastankom 3kode.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi elektrostati¢nega naboja.

Strogo upostevajte navodila za namestitev, delovanje in konfiguriranje v tem vodniku in v
uporabniSkem priro¢niku. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo na opremi ali telesne poSkodbe
oseb, do katerih pride zaradi neupostevanja navodil. Za ve¢ podrobnosti glede garancije
obi3cite spletno mesto https://en.goodwe.com/warranty.

Omejitev odgovornosti glede varnosti

& Opozorilo

Stran enosmernega toka:

1. Poskrbite za varno ozemljitev okvirjev komponent in sistema nosilcev.

2. Kable enosmernih tokokrogov povezujte s priloZzenimi fotonapetostnimi prikljucki.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo na opremi, nastalo zaradi uporabe drugih prikljuckov.

3. Zagotovite trdno, varno in pravilno prikljucitev kablov enosmernih tokokrogov. Nepravilno
oZi¢enje lahko povzroci slabe stike ali visoke impedance ter po3koduje pretvornik.

4. Z multimetrom izmerite kable enosmernih tokokrogov, da preprecite napacno vezavo polov.

Prav tako mora biti napetost niZja od maksimalne vhodne enosmerne napetosti pretvornika.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi napacne prikljucitve polov in previsoke
napetosti.

5. Fotonapetostni moduli, ki se uporabljajo s pretvornikom, morajo biti razreda A po IEC61730.

Stran izmenicnega toka:

1. Napetost in frekvenca na priklju¢ni tocki morata ustrezati zahtevam omreZja.

2. Na strani izmeni¢nega toka so priporocljive dodatne za3¢itne naprave, kot na primer
odklopniki ali varovalke. Nazivna vrednost za3¢itne naprave mora biti najmanj 1,25-krat
vedja od nazivnega izmeni¢nega toka pretvornika.

3. Kabel PE pretvornika mora biti trdno pritrjen. Upornost med nevtralnim vodnikom in
ozemljitvenim vodnikom je manj kot 10Q.

4. Zaizhodne kable za izmeniéni tok priporo€amo uporabo bakrenih kablov. Ce uporabite

aluminijaste kable, je treba uporabiti tudi adapterske sponke baker-aluminij.



Izdelek:

1.
2.

Sponk mehansko ne obremenijujte, saj se lahko poSkodujejo.

Vse oznake in opozorilni znaki morajo biti po namestitvi vidni. Vse nalepke na napravi
morajo biti Citljive, neposSkodovane in dobro vidne.

Nepooblas¢ena demontaza ali spremembe opreme lahko opremo poskodujejo in taka
Skoda ni zajeta v obseg garancije.

Pretvornik namestitev vstran od moc¢nih magnetnih polj, da preprecite elektromagnetne
motnje. Ce je v bliZini pretvornika radijska ali brezzi¢na komunikacijska oprema pod 30 MHz,

morate storiti naslednje:

« Namestite pretvornik najmanj 30 m vstran od brezzicne opreme.

* Prikljucite nizkopasovni filter EMI ali feritno jedro z ve¢ navitji pri kablu z enosmernim
vhodnim tokom ali kablu z izhodnim izmeni¢nim tokom.

Na pretvorniku so namescene naslednje opozorilne oznake:

JiN

NEVARNOST VISOKE NAPETOSTI.
Pred delom na napravi odklopite
vse vire napetosti in napravo
izkljucite.

Zakasnjena razelektritev. Po izklopu
naprave pocakajte 5 minut, da se
naprava v celoti razelektri.

=

Pred delom na napravi preberite
vodnik.

Obstajajo potencialne nevarnosti.
Pred vsakim delom si nadenite
osebno varovalno opremo.

TN

Nevarnost visokih temperatur.
Ne dotikajte se naprave med
obratovanjem, obstaja nevarnost
opeklin.

Ozemljitvena toc¢ka. Oznacuje tocko
prikljucitve kabla PE.

C€

Oznaka CE

Pretvornika ne zavrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek
zavrzite med odpadke v skladu z
lokalnimi zakoni in predpisi ali pa ga
vrnite proizvajalcu.

Preverjanja pred vklopom naprave

Tocka, ki jo je treba preveriti

Izdelek je fiksno namescen na Cistem in dobro prezratenem mestu in je zlahka

dostopen za upravljanje.

Kabli za ozemljitev, vhode enosmernega toka in izhod izmenicnega toka so prikljuceni

pravilno in trdno.

Kabli so neposkodovani, pravilno in enakomerno napeljani.

Neuporabljena vrata in sponke so zaprte.

Napetost in frekvenca na priklju¢ni tocki ustrezata priklju¢nim zahtevam omrezja.




Izjava o skladnosti EU

Podjetje GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je pretvornik z moduli za brezZi¢no

komunikacijo, ki se prodaja na evropskem trgu, skladen z zahtevami naslednjih direktiv:

+ Direktiva o radijski opremi 2014/53/EU (RED)

+ Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi 2011/65/EU in (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Direktiva o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi 2012/19/EU

+ Uredba o o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij (EC) No 1907/2006
(REACH)

Podjetje GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je pretvornik brez modulov za brezzi¢no

komunikacijo, ki se prodaja na evropskem trgu, skladen z zahtevami naslednjih direktiv:

+ Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU (EMZ)

+ Nizkonapetostna direktiva za elektricne naprave 2014/35/EU (LVD)

+ Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi 2011/65/EU in (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Direktiva o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi 2012/19/EU

+ Uredba o o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij (EC) No 1907/2006
(REACH)

Izjavo o skladnosti EU najdete na naslovu https://en.goodwe.com.

Indikatorske lucke LED

Pretvorniki z LCD zaslonom

Indikator Status Opis

SVETI = Modul Wi-Fi je prikljucen/aktiven.

UTRIPA 1X = Modul Wi-Fi se ponastavlja.

( | ) UTRIPA 2X = Modul WiFi ni povezan z usmerjevalnikom.
UTRIPA 4X = Tezava s streznikom Wi-Fi.

UTRIPA = Povezava preko RS485 vzpostavljena.

NE SVETI = Modul Wi-Fi ni aktiven.

SVETI = Pretvornik poSilja energijo.

®

I
NE SVETI = Pretvornik ne poSilja energije v tem trenutku.
I

SVETI = PriSlo je do napake.

>

NE SVETI = Ni napak.




Pretvorniki brez LCD zaslona

Indikator | Status Opis

SVETI = NAPRAVA JE VKLJUCENA

9,

NE SVETI = NAPRAVA JE IZKLJUCENA

SVETI = PRETVORNIK POSILJA ENERGIJO

NE SVETI = PRETVORNIK NE POSILJA ENERGIJE

®

POCASI ENOJNO UTRIPA = SAMOPREIZKUS PRED
PRIKLJUCITVIJO NA OMREZJE

ENOJNO UTRIPA = POVEZOVANJE Z OMREZJEM

SVETI = BREZZICNI MODUL JE PRIKLJUCEN/AKTIVEN

UTRIPA 1X = BREZZICNI MODUL SE PONASTAVLJA

UTRIPA 2X = BREZZICNI USMERJEVALNIK NI POVEZAN

UTRIPA 4X = TEZAVA Z BREZZICNIM STREZNIKOM

UTRIPA = POVEZAVA PREKO RS485 VZPOSTAVLJENA

NE SVETI = BREZZICNI MODUL NI AKTIVEN

| nerelEn |

2 SVETI = PRISLO JE DO NAPAKE

NE SVETI = NI NAPAK




| Allman ansvarsfriskrivning

Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att andras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Guiden ersatter inte produktetiketterna eller
sakerhetsforeskrifterna i anvandarhandboken om inte annat anges. Alla beskrivningar har ar
endast vagledande.

Las igenom snabbinstallationsguiden innan installationen pabérjas. Se anvandarhandboken
for mer information.

Alla handlingar ska utféras av utbildade och behdriga tekniker som kanner till lokala
standarder och sakerhetsforeskrifter.

Kontrollera leveransen for korrekt modell, komplett innehall och intakt utseende. Kontakta
tillverkaren om nagon skada upptacks eller om nagon komponent saknas.

Anvand isolerande verktyg och bar personlig skyddsutrustning nar du hanterar utrustningen
for att sakerstalla den personliga sakerheten. Bar antistatiska handskar, klader och
handledsremsor nar du ror vid elektroniska komponenter for att skydda vaxelriktaren fran
skador. Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av statisk elektricitet.

Folj anvisningarna noggrant nar det galler installation, drift och konfiguration i denna guide
och i anvandarhandboken. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for skador pa utrustning
eller personer om inte anvisningarna féljs. For mer information om garantin besok https.//
en.goodwe.com/warranty.

| Sakerhetsfriskrivning

& Varning

DC-sidan:

1.
5

o

Se till att komponentens stativ och infastningar ar ordentligt jordade.

Anslut DC-kablarna med de medféljande solcellskontakterna. Tillverkaren ansvarar inte for
skador pa utrustningen om andra kontakter anvands.

Se till att DC-kablarna ar ordentligt anslutna pa ett sakert och korrekt satt. Olampliga
ledningar kan orsaka dalig kontakt eller héga impedanser och skada vaxelriktaren.

Mat likstromskabeln med multimetern for att undvika omvand polaritetsanslutning.
Spanningen bor ligga under den hégsta ingangsspanningen for likstrom. Tillverkaren
ansvarar inte for skador orsakade av omvand polaritet och extremt hég spanning.
Solcellsmodulerna som anvands med vaxelriktaren maste vara av klass A enligt IEC61730.

AC-sidan:

1.
L

Spanningen och frekvensen vid anslutningspunkten bor uppfylla kraven pa elnatet.
Ytterligare skyddsanordningar som automatsakringar eller andra sakringar
rekommenderas pa AC-sidan. Specifikationen for skyddsanordningen bér vara minst 1,25
ganger den nominella AC-utgangens markstrom.

. Jordkabeln till vaxelriktaren maste vara ordentligt ansluten. Motstandet mellan

neutralledaren och jordkabeln ska vara mindre an 10 Q.
Du rekommenderas att anvanda kopparkablar som utgaende AC-kablar. Om du féredrar
aluminiumkablar, kom ihag att anvdanda adapteranslutningar for koppar till aluminium.



Produkt :

1.
2.

Applicera inte mekanisk belastning pa plintarna, i annat fall kan dessa ta skada.

Alla etiketter och varningsmarken ska vara synliga efter installationen. Etiketterna pa

enheten far inte klottras pa, skadas eller tackas éver.

Otillaten demontering eller modifiering kan skada utrustningen. En sddan skada tacks inte

av garantin.

Installera vaxelriktaren pd avstand fran kraftiga magnetfalt i syfte att undvika

elektromagnetisk interferens. Om radio- eller tradlés kommunikationsutrustning pa under

30 MHz befinner sig i narheten av vaxelriktaren maste:

« vaxelriktaren installeras minst 30 m fran den tradldsa utrustningen.

* ett EMI-lagpassfilter eller en ferritkdrna med flera lindningar monteras pa vaxelriktarens
DC-ingangskabel eller AC-utgangskabel.

Varningsetiketterna pa vaxelriktaren ar féljande.

LIVSFARLIG SPANNING. Koppla Fordrojd urladdning. Vanta 5
& bort all inkommande strom och AC minuter efter att strommen stangts
stang av produkten innan du “eminl v tills komponenterna ar helt
arbetar med den. urladdade.

Potentiella risker finns. Bar lamplig
skyddsutrustning fore varje atgard.

Las igenom guiden innan du
arbetar med den har enheten.

> | &

produkten under drift for att anslutning av jordkabeln.
undvika brdnnskador.

€

CE-markning Slang inte vaxelriktaren som
hushallsavfall. Kassera produkten
i enlighet med lokala lagar och
férordningar, eller skicka tillbaka

den till tillverkaren.

Risk for h6g temperatur. Ror inte @ Jordningspunkt. Indikerar laget for
|

Kontroller innan enheten startas

Nr Kontrollpunkt

Produkten ar ordentligt installerad pa en ren plats som ar valventilerad och latt att
anvanda.

Kablarna for skyddsjord, DC-ingang, AC-utgang och kommunikation &r korrekt och
sakert anslutna.

3 Buntbanden ar intakta, korrekt dragna och jamnt fordelade.

Oanvanda portar och plintar ar férseglade.

Spanningen och frekvensen vid anslutningspunkten uppfyller kraven for anslutning av
vaxelriktaren till elnatet.




EU-forsakran om overensstammelse

GoodWe Technologies Co., Ltd. intygar harmed att vaxelriktaren med tradlésa

kommunikationsmoduler som séljs pa den europeiska marknaden uppfyller kraven i féljande

direktiv:

+ Radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU (RED)

+ Direktivet om begransningar av farliga amnen 2011/65/EU och (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Direktivet om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU

+ Direktivet om registrering, utvardering, tillstand och begransningar av kemiska @mnen (EG) nr
1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. intygar harmed att vaxelriktaren utan tradlésa

kommunikationsmoduler som séljs pa den europeiska marknaden uppfyller kraven i féljande

direktiv:

+ Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

* Lagspanningsdirektivet for elektrisk utrustning 2014/35/EU (LVD)

+ Direktivet om begransningar av farliga amnen 2011/65/EU och (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Direktivet om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU

+ Direktivet om registrering, utvardering, tillstand och begransningar av kemiska @mnen (EG) nr
1907/2006 (REACH)

Du kan ladda ner en EU-férsdkran om 6verensstammelse pa https://en.goodwe.com.

Indikatorlampor

Vaxelriktare med LCD-skarm

Indikeringar Status Beskrivning

Tand = Wifi-natet ar anslutet och aktivt.

1 blink = Wifi-systemet aterstalls.

2 blink = Wifi-natet inte anslutet till routern.

|
U 4 blink = Problem med wifi-server

Blinkar = RS485 ar ansluten

Slackt = Wifi ar inte aktiv.

Tand = Vaxelriktaren matar strom.

®

I
Slackt = Vaxelriktaren matar inte strom just nu.
I

Tand = Ett fel intraffade.

B

Slackt = Inget fel.




Vaxelriktare utan LCD-skarm

Indikeringar

Status

Beskrivning

9,

TAND = ENHETEN STARTAD

SLACKT = UTRUSTNINGEN AVSTANGD

®

TAND = VAXELRIKTAREN MATAR STROM

SLACKT = VAXELRIKTAREN MATAR INTE STROM

LANGSAM BLINKNING = SJALVKONTROLL FORE
ANSLUTNING TILL ELNAT

EN BLINKNING = ANSLUTEN TILL ELNATET

TAND = TRADLOST NAT ANSLUTET/AKTIVT

1 BLINK = DET TRADLOSA SYSTEMET ATERSTALLS

2 BLINK = TRADLOS ROUTER INTE ANSLUTEN

4 BLINK = PROBLEM MED WIFI-SERVER.

BLINKAR = RS485 AR ANSLUTEN

SLACKT = TRADLOST NAT EJ AKTIVT

M

TAND = ETT FEL INTRAFFADE

SLACKT = INGET FEL




Introduction

Product Introduction | UHpopmaumsa 3a npoaykra | PFedstaveni produktu |
Produktintroduktion | Einflihrung in das Produkt | Napouvciaon npoiévrog |
Introduccién del producto | Tootetutvustus | Tuotetiedot | Présentation du produit
| Uvodne informacije o proizvodu | A termék bemutatasa | Introduzione al prodotto
| Gaminio pristatymas | Izstradajuma ievads | Inleiding product | Wprowadzenie do
produktu | Introdugdo ao produto | Prezentarea produsului | Uvedenie produktu |
Predstavitev izdelka | Produktintroduktion

Parts | Yactu | Casti | Dele | Bauteile | EEaptrpata | Partes | Osad | Osat | Composants | Komponente
| Alkatrészek | Componenti | Dalys | Dalas | Onderdelen | Czesci | Pecas | Componente | Diely | Deli |
Delar

GW4K-DT, GW4000-SDT-20, GW5K-DT,

GW5000-SDT-20, GW6EK-DT, GW6000- GW8K-DT, GW10KT-

SDT-20 o7
6 7 8 911 12
GW12KT-DT, GW15KT-DT
1. Indicator 2. LCD (optional) 3. Button (optional)
4. PE 5. Mounting Plate 6. PVInput Terminal
. I Bluetooth or Wi-Fi/LAN Kit or
7. DC Switch 8. Ventilation valve 9. WiFi or 4G or GPRS Port
Smart Meter or RS485 DRED or Remote
10. COM Port n. Shutdown COM Port 12. AC Output Port
13. Fan



Dimensions | Pa3amepu | Rozméry | Dimensioner | Abmessungen | Alaotdoelg | Dimensiones | Md6tmed |
Mitat | Dimensions | Dimenzije | Méretek | Dimensioni | Matmenys | Dimensijas | Afmetingen | Wymiary |
Dimensdes | Dimensiuni | Rozmery | Mere | Matt
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Inverter Installation | MonTax Ha uuBepTopa | Instalace ménice |
Inverterinstallation | Montage und Installation | Eykatdotaon petatpomnéa |
Instalacion del inversor | Inverteri paigaldamine | Invertterin asennus | Installation
de l'onduleur | Instalacija pretvaraca | Az inverter telepitése | Montaggio
dellinverter | Keitiklio montavimas | Invertora uzstadiSana | Installatie van de

| Montaz falownika | Instalagdo do inversor | Instalarea invertorului | Instalacia
meni¢a | Namestitev pretvornika | Installation av vaxelriktaren

ol /A A

x 1 X1 X 6
x N x N X1 x N

X x1

s
;

N=Quantity depends on the inverter model.

Space Requirements | M3nckBaHna 3a npoctpaHcTeoto | PoZadavky na misto | Pladskrav | Platzbedarf
| Arattrijoelg xwpou | Requisitos de espacio | Nduded ruumile | Tilavaatimukset | Espace nécessaire |
Potreban prostor | Helyszikséglet | Spazio necessario | Erdvés reikalavimai | Prasibas attieciba uz vietu
| Ruimtevereisten | Wymagania przestrzenne | Requisitos de espaco | Cerinte referitoare la spatiu |
PozZiadavky na priestor | Potreben prostor | Utrymmeskrav

4 Y4 )

Children No Toucl'y
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T>300mm
=200mm =200mm
<« | / —
=300mm
l>500mm

N
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-30°C~60°C

‘6

0%~100%RH

J

ALT: 4000m

Angle Requirements | M3nckBaHuA 3a brbaa | Pozadavky na Uhel | Vinkelkrav | Montagewinkel |
Amtattrioelg ywviag | Requisitos de dangulo | Nduded kaldenurgale | Kulmavaatimukset | Angle nécessaire |
Potreban nagib | Felszerelés sz6gével szembeni kdvetelmények | Angolo necessario | Kampo reikalavimai
| Prasibas attieciba uz lenki | Hoekvereisten | Wymagania kagtowe | Requisitos de angulos | Cerinte
referitoare la inclinare | Poziadavky na uhol | Potrebni koti | Vinkelkrav
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Installing the Inverter | MoHTUpaHe Ha nHBepTopa | Instalace ménice | Installation af inverteren |
Wechselrichter montieren | Eykatdotaon tou petatpotiéa | Instalacion del inversor | Inverteri paigaldamine
| Invertterin asentaminen | Installation de I'onduleur | Instalacija pretvaraca | Az inverter telepitése |
Montaggio dellinverter | Keitiklio montavimas | Invertora uzstadisana | De omvormer installeren | Montaz
falownika | Instalar o inversor | Instalarea invertorului | InStalacia menica | NameS€anje pretvornika |
Installation av vaxelriktaren
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Electrical Connection | Enextpuuecko | Elektrické pFipojeni | El-tilslutning |
Elektrischer Anschluss | HAektpikr cOvdeon | Conexién eléctrica | Elektriline
thendus | Sahkdliitédnta | Connexion électrique | Elektri¢ni spoj | Elektromos
csatlakoztatas | Collegamento elettrico | Elektros energijos jungtis | Elektriskais
savienojums | Elektrische aansluiting | Podtaczenie elektryczne | Ligagao elétrica
| Conectarea electrica | Elektrické pripojenie | Elektricni priklop | Elanslutning

PE Cable | 3a3emsBawy npoeoaHuk | Kabel PE | PE-kabel | PE-Kabel | KaAwédio yelwong | Cable PE | PE-
kaabel | PE-kaapeli | Cable PE | PE kabel | PE kabel | Cavo PE | Apsauginis jzeminimo kabelis | PE kabelis
| PE-kabel | Przewéd PE | Cabo PE | Cablu de impamantare de protectie | PE kdbel | Kabel PE | Jordkabel

L=L1+(1~2)mm L1
> —fe— >
q BD
Copper, Sz4mm? iz E }

q ==@

AC Cable | NpomeHnnBoTokoB npoBoaHuk | Kabel AC | AC-kabel | AC-Kabel | KaAw&to AC | Cable de CA |
Vahelduvvoolukaabel | Vaihtovirtakaapeli | Cable AC | AC kabel | AC kabel | Cavo AC | Kintamosios srovés
kabeliai | Mainstravas kabelis | AC-kabel | Przewéd AC | Cabo CA | Cablu de CA | Kabel striedavého pridu |
Kabel AC | AC-kabel

'~ our ) 0




4-10kW: 13mm<d<18mm
12-15kW: 18mm=<d<25mm

4-10kW: 4mm?3<S<10mm?
12-15kW: 6mm?2<S<16mm?




DC Cable | MpaBoTtokoB npoBogHVK | Kabel DC | DC-kabel | DC-Kabel | KaAwéto DC | Cable de CC |
Alalisvoolukaabel | Tasavirtakaapeli | Cable DC | DC kabel | DC kabel | Cavo DC | Kintamosios srovés
kabelis | Lidzstravas kabelis | DC-kabel | Przewéd DC | Cabo CC | Cablu de CC | Kabel jednosmerného
pridu | Kabel DC | DC-kabel

Devalan DC Connector
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6 pin terminal-1: DRED Cable | 6-nnHoBa knema-1: NposogHuk DRED | 6pinova svorkovnice-1: DRED kabel

| 6-bens klemme-1: DRED-kabel | Anschluss 1 (6-polig): DRED-Kabel | Teppatiko-1 6 akpodektwv: KaAwsLo
DRED | Terminal 1 de 6 pines: Cable DRED | 6 kontaktiga terminal-1: DRED-kaabel | 6-nastainen liitin-1:
DRED-kaapeli | Borne 1 a 6 broches : Cable DRED | 6 pin terminal-1: DRED kabel | 6-tls csatlakozé-1: DRED
kabel | Terminale 6 pin-1: cavo DRED | 6 antgaliy terminalas-1: DRED kabelis | 6 kontaktu terminalis-1:
DRED Kabelis | 6 kontaktu terminalis-2: Smart Meter, RS485 kabelis | 6-pins aansluiting-1: DRED-kabel |
Zacisk 6-pinowy 1: Przewéd DRED | Terminal 1 de 6 pinos: Cabo DRED | Borna 1 cu 6 pini: Cablu DRED |
6-kolikova koncovka-1: Kabel DRED | 6-pinski prikljucek-1: Kabel DRED | 6-polig anslutning 1: DRED-kabel

1
L/
™
L/

Py

I

GWA4K-DT, GW4000-SDT-20, GW5K-DT, GWSK-DT GW10KT-DT
GW5000-SDT-20, GW6K-DT, GW6000- ’
SDT-20

N

=1

GW12KT-DT, GW15KT-DT

DRED: For Australia only.
No. DRED
1 DRM1/5
2 | orm2se
3 | orRm3sz
4 | DRm4s8
5 | REFGen
6 | COM/DRMO
(C0.3-0.4N-m|




6 pin terminal-2: Smart Meter, RS485 Cable | 6-mnHoBa knema-2: Smart Meter, kaben RS485 | 6pinova
svorkovnice-2: Smart Meter, kabel RS485 | 6-bens klemme-2: Smart Meter, RS485-kabel | Anschluss 2
(6-polig): Smartmeter, RS-485-Kabel | Teppatikd-2 6 akpodektwv: EEUTIVOG PETPNTAG, KaOAwWSLO RS485 |
Terminal 2 de 6 pines: contador inteligente, cable RS485 | 6 kontaktiga terminal-2: Nutikas m&d8dik, RS485
kaabel | 6-nastainen liitin-2: Alymittari, RS485-kaapeli | Borne 2 a 6 broches : Cable compteur intelligent,
RS485 | 6 pin terminal-2: Smart Meter, RS485 kabel | 6-tlis csatlakoz6-2: Okos méréora, RS485 kabel |
Terminale 6 pin-2: Misuratore intelligente, cavo RS485 | Terminale 2 pin: spegnimento remoto, misuratore
intelligente/cavo RS485 | Terminale 6 pin-2: Misuratore intelligente, cavo RS485 | 6 antgaliy terminalas-2:
PaZangusis skaitiklis, RS485 kabelis | 6-pins aansluiting-2: Smart meter, RS485-kabel | Zacisk 6-pinowy 2:
Smart Meter, przewdd RS485 | Terminal 2 de 6 pinos: Contador inteligente, cabo RS485 | Terminal de 2
pinos: Encerramento remoto, contador inteligente/cabo RS485 | Borna 2 cu 6 pini: Cablu contor inteligent,
RS485 | 6-kolikova koncovka-2: Merac Smart, kabel RS485 | 6-pinski prikljucek-2: Pametni Stevec, kabel
RS485 | 2-pinski prikljucek: Zaustavitev na daljavo, pametni Stevec/kabel RS485 | 6-polig anslutning 2: Smart
elmatare, RS485-kabel
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GWA4K-DT, GW4000-SDT-20, GW5K-DT, GWSK-DT, GW10KT-DT
GW5000-SDT-20, GW6K-DT, GW6000-
SDT-20
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GW12KT-DT, GW15KT-DT




.
No. | RS485 / Meter

1 RS485 B

2 RS485 B

3 RS485 A

4 RS485 A

5 Meter +

6 Meter -

2 pin terminal: Remote Shutdown, Smart Meter/RS485 Cable | 2-nnHoBa knema: INCTaHLUMOHHO
n3KntouBaHe, kaben Smart Meter/RS485 | 2pinova svorkovnice: Vzdalené vypnuti, Smart Meter /

kabel RS485 | 2-bens klemme: Fjernnedlukning, Smart Meter/RS485-kabel | 2-poliger Anschluss:
Fernabschaltung, Smartmeter / RS-485-Kabel | Teppatikd 2 akpoSeKTWV: ATIOUAKPUCHEVN
amevepyottolnon, €EuTvog petpntric/kaAwsdio RS485 | Terminal de 2 pines: desconexién remota, contador
inteligente/cable RS485 | 2 kontaktiga terminal: Kaugseiskamine, nutikas méddik / RS485 kaabel |
2-nastainen liitin: Etdsammutus, alymittari/RS485-kaapeli | Borne a 2 broches : Cable arrét a distance,
compteur intelligent/RS485 | 2 pin terminal: daljinsko iskljucivanje, Smart Meter/RS485 kabel | Terminale
2 pin: spegnimento remoto, misuratore intelligente/cavo RS485 | 2 antgaliy terminalas: Nuotolinis
iSjungimas, Pazangusis skaitiklis/ RS485 kabelis | 2 kontaktu terminalis: Attala izslégSana, Smart Meter/
RS485 kabelis | 2-pins aansluiting: Uitschakelen op afstand, Smart meter/RS485-kabel | Zacisk 2-pinowy:
Zdalne wytgczanie, Smart Meter/przewod RS485 | Borna cu 2 pini: Oprire de la distanta, cablu contor
inteligent/RS485 | 2-kolikova koncovka: Vypnutie na dialku, mera¢ Smart/kabel RS485 | 2-polig anslutning:
Fjarravstangning, smart elmatare el. RS485-kabel
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GW4K-DT, GW4000-SDT-20, GW5K-DT,
GW5000-SDT-20, GW6eK-DT, GW6000-
SDT-20
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GW12KT-DT, GW15KT-DT




Remote shutdown: For
Europe only.

No. | Meter/RS485 Remote
No.
shutdown
\_ + METER+/RS485 A
+ DRM4/8
- METER-/RS485 B

- REFGen

Communication Module | KomyHukauuoHeH mogyn | Komunikaéni modul | Kommunikationsmodul
| Kommunikationsmodul | Movd&a emikowvwviag | Médulo de comunicacion | Sidemoodul |

Tiedonsiirtomoduuli | Module de communication | Komunikacijski modul | Kommunikaciés modul |

Modulo di comunicazione | RySio modulis | Sakaru modulis | Communicatiemodule | Modut komunikacyjny

| Médulo de comunicacdo | Modul de comunicare | Komunikacny modul | Komunikacijski modul |
Kommunikationsmodul

WiFi Kit, LAN Kit, GPRS, Wi-Fi/LAN Kit, GPRS, 4G Kit module: optional




Power On and Off | BknouBane n nsknwusane | Zapnuti a vypnuti | Indkobling

og frakobling af stremmen | Gerat ein- und ausschalten | Evepyomoinon kat
anevepyonoinon | Encendido y apagado | Toide sisse ja vélja | Virran kytkeminen
paalle ja pois paalta | Mise sous tension et hors tension | Ukljucivanje i iskljucivanje
napajanja | Be-/kikapcsolas | Accensione e spegnimento | Maitinimo jjungimas
(ON) ir iSjungimas (OFF) | IeslégSana un izslégSana | Stroom in- en uitschakelen |
Wiaczenie | wylaczenie | Ligar e desligar a alimentagdo elétrica | Pornirea si oprirea
| Zapnuté a vypnuté napajanie | Vklop in izklop | Start och avstangning

UUD :'-------E Inverter
oo &8 — ®
O | ) —

DUDDDU_'_{ - -." 3 /‘_-r AC Breaker Grid
DC Isolator
i (Optlongl) ﬂ -
és-

@ /"‘

e _/

The DC switch locking hole is for Australia only.

Power ON Power OFF
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Commissioning | BeBexaaHe B ekcnnoatayun | Uvedeni do provozu |

riftsaettelse | Inbetriebnahme | ©€on o AeLtoupyia | Puesta en servicio |
Kasutusele vétmine | Kdyttéonotto | Mise en service | Puitanje u pogon | Uzembe
helyezés | Messa in servizio | Paleidimas eksploatacijai | Ievadisana ekspluatacija
| Inbedrijfstelling | Uruchomienie | Colocagdo em funcionamento | Punereain
functiune | Uvedenie do prevadzky | Izro€anje v obratovanje | Driftsattning

Commissioning via LCD | BreexaaHe B ekcnnoataums ypes LCD | Uvedeni do provozu
pomoci LCD | Idriftsaettelse via LCD | Inbetriebnahme Uber das LCD | ©¢on o€ Asttoupyia
peéow LCD | Puesta en servicio mediante LCD | Kasutusele vétmine vedelkristallekraani
kaudu | Kayttéonotto LCD:n kautta | Mise en service via I'écran LCD | Pu3tanje u pogon
preko LCD-a | Uzembe helyezés LCD-n keresztiil | Messa in servizio tramite LCD | Paleidimas
eksploatacijai naudojant LCD | Ievadi3ana ekspluatacija caur LCD | Inbedrijfstelling via LCD-
display | Uruchomienie przez LCD | Colocagao em funcionamento através do LCD | Punerea
in functiune prin intermediul ecranului LCD | Uvedenie do prevadzky cez LCD | Izro€anje v
obratovanje s pomocjo zaslona LCD | Driftsattning via LCD-skarm

Set Country code.
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Commissioning via SolarGo APP | BbBexaaHe B ekcniioatauus ypes SolarGo APP | Uvedeni
do provozu pomoci aplikace SolarGo | Idriftseettelse via SolarGo-appen | Inbetriebnahme
Uber SolarGo-App | ©¢on og Aettoupyia peow tng EGAPMOTHE SolarGo | Puesta en servicio
mediante la aplicaciéon SolarGo | Kasutuselevdtt RAKENDUSE SolarGo kaudu | Kayttéonotto
SolarGo-sovelluksen kautta | Mise en service via l'application SolarGo | Pustanje u pogon
preko aplikacije SolarGo | Uzembe helyezés a SolarGo alkalmazéason keresztil | Messa in
servizio tramite app SolarGo | Paleidimas eksploatacijai naudojant ,,SolarGo” programéle |
IevadiSana ekspluatacija caur SolarGo APP | Inbedrijfstelling via SolarGo-app | Uruchomienie
przez aplikacje SolarGo | Colocacao em funcionamento através da SolarGo APP | Punereain
functiune prin aplicatia SolarGo | Uvedenie do prevadzky cez aplikaciu SolarGo | IzroCanje v
obratovanje s pomocjo aplikacije SolarGo | Driftsattning via appen SolarGo

?o Google play

- Q
2

A
3
UT:
|

i

Monitoring via SEMS Portal App | HabntoaasaHe npes npunoxeHveTto SEMS Portal |
Monitorovani pomoci aplikace SEMS Portal | Overvagning via SEMS Portal-appen | Kontrolle
Uber die SEMS Portal-App | ETiitripnon HEow TNG E@appoyng TUANG SEMS | Supervision
mediante la aplicacién SEMS Portal | Jalgimine SEMS-i portaali rakenduse kaudu | Seuranta
SEMS Portal -sovelluksen kautta | Surveillance via I'application du portail SEMS | Nadzor preko
aplikacije SEMS Portal | Felugyelet SEMS Portal alkalmazason keresztul | Monitoraggio tramite
app SEMS Portal | Stebéjimas naudojant ,SEMS Portal” programéle | Uzraudziba, izmantojot
SEMS Portal App | Monitoring via SEMS Portal-app | Monitorowanie przez aplikacje SEMS
Portal | Monitorizacao através da aplicacao SEMS Portal | Monitorizarea prin aplicatia SEMS
Portal | Monitorovanie cez aplikaciu portalu SEMS | Nadzor preko aplikacije SEMS Portal |
Overvakning via appen SEMS Portal

)» Google play

&

|

SEMS Portal APP =

\ 4
|

SolarGo App SEMS Portal User
\_ UserManual / \_lInstallation Guide / \_ User Manual J \_ Manual Y,

103




Offical Website
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